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Mmarepiany —6, CyTTeBI IOMUJIKY NPH aHami31 pakTUYHOrO Marepiainy — 4,
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CTHJIICTUYHOTO XapakTepy — 8, HeMOBHE BUCBITICHHS PE3y/IbTATIB JOCIIIKEHHS —
6, YacTKOBE BHWCBITIICHHS pe3yJIbTaTiB JOCTDKEHHS — 4, He BIANOBIIAE
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BCTYII

Kpanidikamiitna pobora Marictpa npuCBSYC€HA JOCHIIKEHHIO OCOOJHUBOCTEM
MOBHHX 3aco0iB BepOanmizauii xonunenty EI'OI3M y pomani Aiin Penj «ATnant
PO3IpaBuUB IJIEYi» Ta CIOCO0aM iXHBOTO BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

AKTyalbHiCTL TeMHu. [IpoGrema qocmimKeHHsT KOHIIENTY, HOTO BU3HAYCHHS
Ta OMHUCY 3AJUIIAETHCS OJHHUM 3 JUCKYCIMHMX Ta ICHTPATbHUX MUTaHb CYYacHUX
JIHTBICTUYHUX  CTyIid. [HTepec  HaAyKOBIIIB [0 BHUBYCHHS  CHPUHAHSITTS
3arajbHOKYJbTYPHUX KOHIIETITIB HOCISIMM PI3HUX JIHTBOKYJBTYpP TaKO 3yMOBIIIOE
aKTyallbHICTh BMBUEHHS aHITIOMOBHHX 3aco0iB BepOanizanii xonuenty ET'OI3M Ta
Croco0iB IXHBOTO TEpeKIaay YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ha Marepiail XyA0XKHbOTO
JTUCKYPCY.

TeopeTHyHUM TIATPYHTSAM JOCIIDKEHHS CTajdd pPOOOTH BITYM3HSAHUX Ta
3apyO1’>KHUX MOBO3HABIIIB, IO JTOCTIIKYBaJIM PI3HI aClEKTH BUBYEHHSI KOHIIENTY:
A.Il. babymikina, O.C. Ky6psikosoi, B.I. Kapacika, I'.I'. Ciinmikina, JI.C. Jlixa4ona,
0.0. CemiBanoBoi, O.M. Karanoscekoi, B.I'. Hikonosoi, 3.J. Ilomosoi,
NA. Crepnina, A. BexOunbkoi, T.A. Ban [leiika, B. Eanca, J[x. Jlakodda,
M. JIxxoncona, P. Jlenekepa, JI. Tanmi Ta iH. ¥ mporieci nepeknaaanbKoro aHaizy
Mu crnupanucss Ha npami C.€. MakcimoBa, JI.C. bapxynaposa, B.l. Kapabana,
B.H. Kowmicaposa, I.B. Kopynns, B.B. Konrinosa, O.0. Cenipanosoi, S.1. Penkep ta
1H.

MeTow [OcCJiIzKeHHs1 € BHBUYCHHS JIHTBAJIBHHUX 3aco0iB BepOami3anii
xonnenty EI'OI3M B pomani Al PeHa «ATHaHT po3npaBuB Ijedi» Ta aHai3 i
OOIPYHTYBaHHS CIIOCOO1B TXHHOTO BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

BianoBigHo 10 mocTaBiieHOI METH po0OTa Ma€ Taki 3aBAAHHSL:

— YTOYHWUTHU BU3HAUYEHHS TOHATTS KOHIENT y BITUYM3HSHUX Ta 3apyOKHHX
JIHTBICTUYHUX MpaLsX;

—  JIOCHIIWTH JIHTBICTUYHHUHA Ta TEPEKIIaI03HABYMN aCIEKTH JOCIIKCHHS
KOHIIETITY;

— PO3TJIAHYTU MOBHI 3aco0u BepOaJizallli KOHIIENTY;



— BH3HAYUTH JAUCKYPCHBHI XapaKTEPUCTUKU XYIOKHIX TEKCIB;

— JIOCHIIWTH JIHTBaJIbHI 3ac00M BepOasti3allii KOHIENTY ET'OI3M B poMaHi
«ATJIaHT PO3MPABUB ILJICUI»;

— BHUSBHTH Ta OXapaKTepU3yBaTH  KOHIENTyalbHI  MeTadopu, 110
BJKMBAIOThCS JUIs BigoOpaxenHs konuenty ETOI3M y pomaHi «ATIaHT po3HpaBUB
TJIeYi»;

— mpoaHami3dyBaTh  crenudiKy — BIATBOPEHHS  JIIHTBAJIBHUX  3ac00iB
BepOanizanii konnenty EI'OI3M B ykpaiHOMOBHOMY Hepekiajgi poMaHy «ATIaHT
PO3IpPaBUB ILJICY1»

— OIKMCaTH OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS NEPEKIaJalbKUX TpaHchopmaliiit
7 BiATBOpPEHHS MOBHMX 3aco6iB BepbGamizarii kornenty EI'OI3M ykpaiHchKoro
MOBOIO.

06’exToM nocaimkennsi € xourent EFOI3M B pomani AiH Peng «AtnaHT
PO3IPABUB IIJICY1».

IIpeamer  gocaigkeHHsT — JIIHTBaJAbHI 3acoO0M BepOajizallii KOHIEITY
EI'OI3M y pomani AifH PeHp «ATHaHT po3npaBuB IUIEYi» Ta CIOCOOM iXHBOTO
BIJITBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Meroaun pocaimxenHs. Y  kBamidikamiiHid poOOTI Marictpa Oynu
BUKOPHUCTAH1 TaKli METOU JOCIIIIPKSHHS:

— METOJ CyuuUibHOi BUOIpKkM (s BiAOOpY MaTepialy MNPaKTHYHOTO
JOCITIKCHHS);

— METOJ| KOHIIENTYyaJbHOTO aHamizy (s 3IIHCHEHHS MPaKTUYHOTO
JOCITIIKEHHS KOHIIETITY EFOTBM);

— METOJA TepeKJaJanbkoro  aHamizy (mIsi  BUSBIGHHS Ta  ONHUCY
nepeKiaaabkux TpaHchopmalliii, M0 BUKOPUCTOBYBAJIWCH TIpU  MEpeKiajl
3aco6iB BepOanizarii kounenty ETOI3M);

— METOJ 3ICTaBHOTO Ta TOPIBHSJIBHOTO aHamizy ([yisi  31CTaBJICHHS
aHTJIOMOBHUX 3aco0iB BepOaizallii KOHIIETTY ET'OI3M 3 ix BigmoBimuukamu B

YKpaiHCBKIN MOBI);
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— METOJ KUIbKICHHX TMIPaxyHKIB (A7 BCTAHOBJIEHHS  KUIBKICHOTO
CIIBBITHOIIIEHHS 3ac00iB  BepOamizailii KOHIENTY EIr'OI3M, KOHIENTYAJIbHUX
Metadop, a TakoXK i KUIBKICHOT pempe3eHTallii croco0iB Mepekiamy 3aco0iB
Bepbaizanii kounenty ELOI3M).

HaykoBa HOBH3HA o/ep:KaHMX Ppe3yJbTATIB MPOBEACHOIO JOCIIHKEHHS
MoJIATa€ B TOMY, IO BIEpIie OyJI0 MPOBEACHO KOMIUIEKCHHM JIIHTBICTHYHUN Ta
NepeKIIalallbKuii aHalli3 aHTJIOMOBHHMX 3aco0iB BepOasizallii KOHIIENTY ET'OI3M B
XYJI0KHbOMY JHCKYypci (a came B poMaHi AiiH PeHn «ATIaHT po3npaBuB IUIeUl»), Yy
X0/l SIKOTO Oyn0 BHM3HAYEHO Ta OMHCAHO CIOCOOM BIATBOPEHHSI KOHIENTYaTbHHUX
meTadop Ta cHocoOM mepeknany 3acobiB Bepbanizaii konuenty ETOI3M.

IlpakTHyHe 3HA4YeHHs1 oOJep:KaHUX pe3yibTatiB. OTpuMaHi B mpoIeci
JOCTIPKEHHSI pe3ylbTaTH CIYTYIOTh BHECKOM JIO 3arajbHOi Teopli Mepexiany,
KOTHITUBHO1 JIIHTBICTUKHU Ta JIIHTBOKOHIIETITOJIOTI, sIKI MOXYTh OyTH BUKOpPUCTaHI
Ipu  po3poOIll HABYAJBLHUX JAUCIUIUIIH 3 JIIHTBOKPAaiHO3HABCTBA, JIEKCHUKOJIOTII,
KyJIbTYpH MOBJICHHSI Ta MPH BUKIAJAHHI MPAKTUYHOTO KypCy MEpeKaay y BHUIIIN
ko (po3aim «Ilepekinananbkuil aHami3 TeKCTy», «[ any3eBuil nepexnan, « Teopis
Ta MpakTUKa NEepeKiaay TEeKCTIB XYIOKHbOIO JHUCKypcy»). TakoX OTpHUMaHi
pE3yNbTaTH MOXKYTh CIYTyBaTH MIATPYHTSM IS TOJAJBIIOTO0 BUBUYEHHS Ta OIUCY
xonnenty ET'OI3M Ta 6yTu BUKOpHMCTAaHHI JUIs YKIaJeHHS CJIOBHHUKA JITEpPaTypHHUX
KOHIIETITIB.

Crpykrypa pobGoru. Kaamidikamiiina poOoTa MaricTpa CKIQIa€ThCs 31
BCTYNY, TPbOX PO3ILIIB 13 BUCHOBKaAMU JI0 KOXHOTO 3 HUX, 3araJIbHUX BUCHOBKIB JI0
BCi€l poOOTH, TPHOX CIHMCKIB BUKOPUCTAHUX JKEPET, TIOAATKY Ta PE3OMeE.

VY Bceryni BU3HAYa€ThCsl aKTyalIbHICTh, METa, 3aBJaHHS, METOIU JOCIIIPKCHHS,
HayKOBa HOBHW3HA 1 MPAKTUYHE 3HAYEHHS OJICPYKAHUX PE3yiIbTaTiB.

Y Po3gimi 1 BHUCBITIIOETBCS TEOPETUYHA OCHOBA JOCHIDKCHHS, a came
nediniiss, kaacudikaiis, CTpyKTypa Ta OCOOJMBOCTI BepOaizalii 1 mepekiamy

KOHIICTITIB Ha OCHOBI XYJ0KHBOTO JUCKYPCY.
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Y Pospinmi 2 mojaetbes aHami3 Ta Kiacu@ikaiis JIHTBAJIbHUX 3ac00iB
BepOanizanii konnenty EIOI3M B pomani Aitn Peny « ATIaHT po3NpaBuB IIedi» Ha
ocHoBi anamzy 100 ¢parmenris, noganux B Jlogarky.

Y Poszmini 3 Bu3Ha4YeHO, MPOAHAI30BaHO Ta OOIPYHTOBAHO BUKOPHCTAHHS
crioco0iB  Mepekiaay 3 aHIJIWChKOi Ha YKpaiHChKY MOBY MOBHHMX 3ac00iB
Bepbaizanii konnenty ETOI3M na ocnosi 100 ¢parMeHTiB Ta iXHiX HepekIais,
nonanux B Jlomatky.

Y BucHOBKax y3araJpHEHO TEOPETUYHI Ta MPaAKTUYHI Ppe3yibTaTH
JOCTI/DKEHHSI Ta OKPECICHO TMEpPCHEKTUBU TOMANBIINX JTOCIIHKEHb 3 JaHOTO

ITMTaHHAI.



PO3JLI 1
MOHATTS KOHIENTY Y CYYACHI JIHTBICTULI TA
MEPEKJIAIO3HABCTBI

1.1 IMoHATTS KOHIENTY Y BiTYM3HAHUX Ta 3apyOiKHHX JIHIBICTHYHHX

npansax

KorniTuBHa JiHrBicCTHKA BUHHMKJIA Hanmpukidii 70-x — Ha modatky 80-X pokiB
XX cT. SK OKpema raiay3b JIIHTBICTUYHOI HAyKH, I[I0 BHUBYAE MOBY SK 3aci0
OTpUMaHHA, 30epiraHHs, TpaHcdopmarllii, BHUKOPUCTAHHA 3HAaHb 3 METOIO
KOHLIENITyal3amli Ta KaTreropusaiii JO0CBIY AIMCHOCTI Ta BHYTPIIIHBOIO JOCBIAY
[83:3]. OcHOBHMMH KaTeropisiMd KOTHITUBHOI JIIHIBICTUKH €  KOHIIEHT,
KOHIENTYyani3amis, KaTeropusauiss Ta KoHLenTocdepa, IO 3yMOBIIOIOTH i

npobnemaruky [51: 8].

1.1.1 Jduckyciiina npupoaa nedininii koHuenty. Bukopucranus TepmiHy
«KOHIIET» Oepe CBii movatok y poborax Apuctorens [88: URL], 3romom Tepmin
HaOyBae inococbkoro 3micty y cxomictuuHiit sorimi [1.AGemspa [60: 409].
Bnepme mniHrBog110copchbKoro HampsMmy [bOMY MOHSTTIO HaJaB POCIMCHKUMN
bitocod C.A. AckonbaoB y cBoil cTaTTi «KOHIENT 1 C10BO», BU3HAYUBIIU HOTO, SIK
MUCJICHHEBE YTBOPEHHS, 110 y MPOLIECI MUCIICHHS 3aMilllye€ HEeBU3HAUEHY KUIbKICTh
00’€eKkTiB OTHOTO poAy [2: 269]. OgHak MOAAIBIIIOr0 BUBYCHHS KOHIICTITY HAa TOW Yac
HE TI0YajIocs.

Jlo xoHI1enTy HayKoBIll moBepHynHcs y 70-x pokax XX CT. 13 3apODKCHHSIM
KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH 3arajioM Ta JIHIBOKOHIENTOJIOrIT 30kpema [76:1]. InTepec
JHTBICTIB OYB MOB’s3aHUI 3 HEOOX1AHICTIO HOBOTO TJYMau€HHS TEPMiHA «IIOHSATTS,
IO PO3IIMPUIIO TpaJMIliiiHE 3HAYEHHS SIK a0CTpaKIlli OKPEeMHUX YYTTEBUX O3HAK IO
BCbOro 00csary iH@opManii mpo TeBHUU 00’ekT abo sBumie. s mo3HaueHHS

OCTaHHBOTO IT0YaB BUKOPHUCTOBYBATHCS TepMiH «koHIenT» [60: 401].



OCKUIbKM KOHIIEIT — KaTeropisi KOTHITUBHA, a OTXKE HECIOCTEPEkKHA, ICHYE
Oarato MoauBocTed s 1 TaymaudenHs [51:9]. Takum dYMHOM, BH3HAYCHHS
TEPMIHY «KOHLIETIT» 3alUIIAE€THCA AMCKYCIMHHMM. 3arajioM cydacHi aediHimii
KOHIICTITY TPYHTYIOThCS Ha JBOX OCHOBHHX MiAXOAaX: JIHTBOKOTHITUBHOMY Ta
JIHTBOKYJIBTYpHOMY [28: 97].

KornituBHMIA minxing m0 Bu3HAYeHHsS KoHIenTy po3BuBamm 3.J[. [Tomoma i
M.A. CTepHiH, 3TiIHO 3 SKMMM KOHIENT, SIK 0a30Ba OJMHMIS MHCICHHEBOTO KOLY
JIIOJTMHU, Ma€ BITHOCHO YMOPSJIKOBAHY BHYTPILIHIO CTPYKTYPY, SIKa € pe3yIbTaToOM
KOTHITUBHOI JISJIBHOCTI JIFOJJMHU Ta CYCHLJILCTBA Ta HECE KOMIUICKCHY 1H(OpPMAIIIIO
PO TE YM 1HIIE SBUINE YU npeamer [52: 24].

Takox xoraiTuBHoro miaxoay npurpumyBanacs O.C. KyOpsikoBa, BU3HaYat0un
KoHUENnT y «KopoTkoMy CIOBHUKY KOTHITUBHHUX TEPMIHIB» SIK OINEPATUBHY
3MICTOBHY OJIMHMIIIO MaM'siTi, MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHY, B1JOOPAXKEHOTO B JIFOJCHKIN
TICUXIIT, sika BimoOpakae mocBin i 3HaHHA moauuu [94: 90]. Ha ocHoBi miel gedinirii
0.0. CeniBaHoBa BWTIyMauy€e KOHIIENT 5K 1H(OpMAIiiHY pPI3HOCYOCTpaKTHY
CTPYKTYPY CBIJJOMOCTIi, IEBHUM YMHOM OpPraHi30BaHy OJWHUIIIO MaM’sTi, 110 MICTUTH
CYKYITHICTB 3HaHb Tpo 00’ ekT mizHauHs [60: 410].

N.C. JluxauoB, rpyHTyrounch Ha Bu3HadeHHI C.A. AcCKoibI0Ba, BKa3ye, IO
KOHIICTIT 3aMiIlla€ HEe CJIOBO, a KO)KHE MWOTO OCHOBHE 3HAUCHHS, 1 MPOMOHYE BBAKATH
KOHIIETIT «ajreOpaiyHuM BHPAXEHHSM 3HAYEHHS», SKE JIOJMHA BHKOPUCTOBYE B
CBOEMY MOBJIEHHI Ta IHTEPIPETYE B 3aJIEKHOCTI BIJ JOCBiAY. 3TiHO 3 Y4YEHUM,
KOHIICTIT BUHHMKAE K Pe3yJIbTaT 3ITKHECHHS CJIOBHMKOBOTO 3HAUYCHHS CJIOBA 3 BIIACHUM
nocBiioM Jroauau [36: 150—151].

A.Il. baGymikin BigMiyaB, 10 KOHIIENT — II€¢ MEHTAJIbHA pENpe3eHTarlis, sKa
BU3HAYA€ KaTErOpU3aIlito 00’ €KTIB Ta 3B’sI3ku Mk HUMH [3: 28].

TakuM 4YUHOM, 3T1IHO 3 JIHIBOKOTHITUBHUM II1AXO0I0M, KOHIIEIIT:

— 11¢ MUCJICHHEBA TIEBHUM YHHOM CTPYKTYPOBaHA OIMHUII;

— BiIoOpaXka€ CyKYyMHICTh 3HAaHb MPO TEBHUW TPEAMET YW SBHIIE,

OTPUMAHUX B PE3yJIbTaTi KOTHITUBHOI JiSTILHOCTI JIFOIMHH



— «TPAaKTYEThCSA SIK  IHAWBIAyaJdbHE 3HAYCHHS HA BIAMIHY  BIf
KOJIEKTHBHOTO, 3aKPIIJICHOIO B CJIOBHUKY, 3HaYeHHs» [28: 97].

JIIHTBOKYNBTYpHUM MIAX1J 10 PO3YMIHHA KOHIENTY MOJSITae B TOMY, IO
KOHIICTIT PO3TJISAA€Thes K 0OazoBa omuumns KyiabTypu. Tak, 1O.C. CremanoB
BH3HAYaB KOHIICNIT SK ONKHC THIOBOI cuTyamii KymeTypu [68: 13], «3rycrok
KyJIbTYpU» y CBIJOMOCTI JIFOJWHH, 3a JOTIOMOTOI0 SKOTO OJHOYACHO KYJIbTypa
BXOJIUTh JI0 MEHTAJbHOTO CBITY JIOAWMHHU, 1 caMa JIOJMHA BXOJHUTHh B KYJIbTYpY.
TakuM YMHOM, KOHIICTIT HE TIJIbKU MHUCIHMTBCS, a 1 «IIePeKUBAETHC» [67: 43].

3rigHo 3 A. BeXOUIIbKOIO, KOHIIENT — 1€ 00'€KT 1/I€aJIbHOTO CBITY, AKUWA Mae
IM's, TIeBHUM HaOIp CEMAaHTUYHHUX JaHUX Ta Bi1IOOpa)kae KyJIbTYpHO OOYMOBIICHE
ySIBIICHHS JIFOJJMHH PO JIikcHICTH [12: 23].

[IpuxuJIbHUKOM JIHTBOKYJIBTYpHOTO Tiaxony € B.1. Kapacik, skuil 3 orisaom
Ha II€ BUOKPEMITIOE JIIHTBOKYJIBTYPHUN KOHIIETIT 1 BU3HAYA€ HOTo sIK OaraToBUMIipHE
CMHUCIIOBE YTBOPEHHsI, B SIKOMY BHUJIUISIOTHCS I[IHHICHA, oOpa3Ha 1 TMOHSATIHHA
ckianoBi [28: 91]. 3rigHo 3 foro Teopieto, KOHIENT epedyBae y CBIAOMOCTI JIOIUHU
K MEHTaJIbHE BIJOOpaKEHHS KYJbTYpH 1 pealli3yeTbCad 4epe3 MOBY (MOBJIICHH:)
[27: 76].

OT1xe, 3a TIHTBOKYJIBTYPHHUM T1X0/I0M KOHIICTIT:

— 0a30Ba MEHTaIbHA OJJUHULSA KYJIbTYpl Y CBIIOMOCTI JIFOJIUHU

— BiJIoOpa)kae IIHHOCTI Ta YSBJICHHS NEBHOI JIIOJMHU, 3YMOBJICHI TIEBHOIO
KyJIbTypoto [27: 77].

B.I. Kapacik cTBepaKye, 110 JIIHTBOKOTHITUBHUM Ta JIHIBOKYJIBTYPHUHN
1IXOIM 10 BU3HAYEHHS KOHIICTITY HE € B3aeMOBUKIIOUHUMU. L1 migxomu pi3HAThCS
3a BEKTOPOM BIJTHOCHO 1HJMBIi/a: JIHTBOKOTHITUBHHUI KOHIICNIT — I1€ HANPSMOK BiJl
CBIJIOMOCTI 1HJMBIZA N0 KYJIbTYpPH, OCKUIBKM KOHIIENT Yy CBIOMOCTI JIIOJAWHU €
BUXOJIOM JI0 KYyJbTYypU 4Yepe3 KOHLenToc(hepy CyCcHiibCcTBa, a JIHTBOKYJIbTYPHUN
KOHIICTT — II€ HAPSIMOK BiJ] KYJITYpPH 10 1HIUBIAYaJIbHOI CBIIOMOCTI, aJ[)kK€ KOHIICTIT
K BIJOOpaKeHHS KyJIbTypH — 1€ (iKcailisl CYCHIJIBHOTO JOCBIY Y CBIJOMOCTI

moauam [28: 97].
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[Tigxin 3apyOiKHUX aHTJIOMOBHUX HAayKOBIIB J0 BU3HAYaHHS KOHIIETITY JEIIO
BIJIPI3HAETHCS BiJ MOTJISAAIB BITYM3HSIHUX Ta POCIHCHKOMOBHUX JiHIBIiCTIB [71: 175].
Hampuknan, B. EBanc po3rismae KOHIENT SK NMEBHY «CHMBOJIYHY OJMHHIIIO», IO
penpe3eHTye TNeBHI iHGOpMaIifHI CTPYKTYpH Ta HaJae TOCTYN 0 LUX 3HAHb 3a
JOTIOMOT 010 JIekcuuHo1 peamizariii [79: 508; 79: 25].

VY cy4acHUX MOCHIDKEHHSIX B Taly3l KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKHA Ba)KITHBOIO 3
npoGiIeMa po3MeKyBaHHS KOHIENTYy i 3HaueHHs. Taxk, 3.ITomoa i H. Ctepuin
CTBEP/IKYIOTh, 110 Il MOHATTS HajekaTh M0 PI3HUX chep: KOHIENT — Ie OJUHUIIA
KOHIIeTITOC)epr y TOW dYac, KOJU 3HAUCHHS € OJUHUIICI0 CEMAaHTHYHOI CHCTEMH
MOBH: 3HAY€HHsI — 116 MOBHHMM ()€HOMEH, KOHIIENT — MCUXOMEHTAIbHUN. 3HAYCHHS
nepeaae TeBHI O3HAKH, IO YTBOPIOIOTH KOHIIENT, aje II¢ 3aBXKIW JINIIE YacTHHA
3MICTY KOHIENTY. {711 BUpa)KeHHSI KOHIENTY MOTPiOHI YUCIEHHI JEKCUYHI OJIMHUII],
a omke — Oarato 3HaueHb [51: 58-59]. O.KyOpsikoBa TakoX HaroJjoIrye, II0
KOHIIENITH CIYTYIOTh TOCEPEAHUMKAMU MIDXK CJIOBaMH Ta MO3aJIIHIBICTUYHOIO
MIACHICTIO, a OTKE 3HA4YeHHS CJI0OBAa HE 3BOAUTHCS OO0 KOHIEHTIB, IO MHOTro
yTBOPIOIOTH [94: 92].

JloCcmiIHUKYA BUAUISIOTH TaKl O3HAKU KOHIIEMITY:

1) HE130JIbOBAHICTh, TOOTO 3B’ SI30K 3 IHIITUMH KOHIIEITAMHU;

2)  BIIKpPUTICTh a00 HEBHYEPITHICTH 3MICTY;

3)  HUICHICTH Ta CTPYKTYPOBAHICTh;

4) TWHaMI3M, TOOTO 3JaTHICTh YTOYHIOBAaTHUCA Ta  3MIHIOBATHCH,
MTOIIOBHIOIOUNCH HOBUMHU 3HAHHSMU;

5)  HasBHICTH B MEXKaX OpPraHi30BaHMX 3a IMEBHOIO O3HAKOIO KOHIEnTochep

[60: 418].

1.1.2 Crpykrypa kKoHuenrty. JIMCKyCIiHMM TIMTAaHHSM KOTHITHBHOI
JIHTBICTUKM TaKOX 3aJMIIAETHCA CTPYKTypa KOHLENTY. bBulblIicTh AOCTIIHUKIB
JOTPUMYIOTBCS JYMKH TMPO IOJIBOBY MOJENb KOHIENTY, 3T1IHO 3 SKOK KOHIENT

MicTuTh apo Ta nepudepito [60: 417]. 3.11. TTonosa i M.A. CTepHiH OTOTOXHIOIOTH
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HNOHSTIHHO-1H(pOPMAIIHE SAPO 3 MEBHUM YyTTEBUM 00pa3oM, SIKUN KOAY€E KOHIICTIT B
OJIMHULIIO YHIBEpCAIbHOTO IpeaMeTHoro koay [50: 75]. Takoxx BU€HI HArOJOMIYIOTh,
IO HAasBHICTH 00pa3y B CTPYKTYpl KOHIIENTY MiATBEPIKYETHCS MPOTOTHUITHOIO
CEMaHTHUKOIO, 3TIAHO 3 sikolo mporoTtunu, 3a J[. Jlakopdom, — me diTki, scKkpasi
oOpasu, 10 MPEACTABISIIOTh KOHIICNTH B IIJIOMY 1 Ha OCHOBI SKHX BIJOYBa€ThCS
kareropm3aiiis 3HaHb [50: 76]. 3rimno 3 E. Pom, nporotunm — oauHMIS, SKa
HaWOLIBIIIO0 MIPOI0 BHSBJISIE BJIACTHMBOCTI, CIUIbHI 3 IHIIMMH OJWHHUIIIMH JaHOI
TPy, 10 HAHOLIBIIT TOBHO peaitizye 1i BiactuBocti [90: 316].

[epudepis kounenty 3a . CtepHiHOM BKIIOYae B cebe iHGOpMAIiitHmii 3MicT
Ta 1HTeprperaiiiHe mnoje. IHdopmamiiHuii 3MICT KOHILENTY — 1€ MIHIMYM
KOTHITUBHUX O3HAK, 1110 BU3HAYAIOTh OCHOBHI, BIIMIHHI PUCH TIpeaMeTa ado SIBUIIIA,
o KoHuentyanizyerbes [50: 77]. InTepnpeTariiiiHe mojie KOHIENTY BKJIIOYa€ KOTHi-
TUBHI O3HAaKH, AKI B TOMY 4YH IHIIOMY acCHeKTI I1HTEPNPETYIOTh OCHOBHHIA
1H(pOopMaIiiHui 3MICT KOHUENTy. [HpopMaliiiHe nojae HEOTHOPiAHE, B HHOMY MOYHA
BUJIIJTUTH OIIIHOYHY, CHIUKJIONEIUYHY, YTWIITapHY, PETYJISTUBHY, COIliaIbHO-
KyJbTYpHY Ta napemionoriudy 30uu [50: 78-79].

M.M. bongupeB  BH3Ha4yae SApPO  KOHLENTY SIK  KOHKPETHO-0Opa3Hi
XapaKTEPUCTHKH, SIKI € PE3yJIbTaTOM YYTTEBOTO Mi3HAHHA JiHcHOCTI. [lepudepiero €
aOCTpaKTHI XapaKTePUCTUKH KOHIIENTY, II0 MAlOTh IHAUBIAyaJIbHUM Xapaktep 1
noB’s13aH1 3 GOPMYBaHHIM KOHIIENITY Y KOKHOI OkpeMoi jroauau [8: 29-30].

Takox JHTBICTH PO3TISAAIOTH CTPYKTYPY KOHIIENITY Y BHUIUISII PIBHIB a0o0
1apiB, HAMpPUKIAA, MPEIMETHO-YYTTEBOTO, 0OPa3HO-ACOI[IaTUBHOTO Ta CMHCIOBOTO
[45: 234]. 1O.CrenaHoB BHOKPEMIIIOBAB TakKi MIApU y CTPYKTYpi KOHIICTTY,
HaroJIOUIyrO4Yu Ha HOro MIHJIMBINA MPUPOII:

1)  eTUMOJOTIYHMI Iap — BHYTpIlIHS ¢GopMma, sika HE BUKOPHUCTOBYETHCS
HOCISIMM 1eBHOI MOBU. OfHak 0e3 1bOT0 PiBHS KOHIIENTY HE ICHY€, OCKIJIBKU BiH €
OCHOBOIO JIJIsl HAIlIapyBaHH$ 1HILUX PIBHIB;

2) aKTUBHUM Iap — aKkTyallbHI CydacHi acorfamii Ta omiHku. Ha mpomy

P1BH1 KOHIIETIT ICHY€ I YCiX HOCIiB MOBH;
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3)  icTOpMYHMU MmAp — «IACHBHI O3HAKW» 3MICTy KOHIICNTY, PiBE€Hb Ha
SKOMY KOHIICTIT aKTyaJbHUH IHUINE JUIS TEBHOI COIlialhbHOI TPYNMH HOCIIB MOBH
[67: 44-46].

Jlesiki TOCNITHUKKA B paMKax MOJOBOI MOJENl KOHIENTY BHUPI3HIIOTH Pi3HI
I[IHHICHI IIapH: €THOIICUXOJIOTTYHHH, JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHHUM, COIII0AUCKYPCUBHUN
[54: 27-29].

B.I.LKapacik po3pi3Hsi€ B CTPYKTypi KOHIIENITY OOpa3HO-TIEPIENTHBHY, MOHSI-
TiHY (1HGOopMaIiitHO-(paKTyaIbHUI MIap) 1 MIHHICHY CKJIa/I0B1 (OI[IHKA 1 TOBEIIHKOBI
HopMmHU) [28: 105].

Takoxx Aesiki HAyKOBIl NPOMOHYIOTh AJNBTEPHATUBHY TOYKY 30pY, 3TIAHO 3
KOO CTPYKTYpa KOHIIETITY HE € YITKOIO, KOHIIENTYaJIbHI Iapy HE MAIOTh YITKHX MEX
Ta JKOPCTKOI TMOCIIJOBHOCTI, I1XHE pO3TAlIyBaHHS 3YMOBIIOETHCS yMOBaMHU

dbopmyBanHs koHuenry [53: 11].

1.1.3 IMixxoan hi (1) kiaacudikamii KOHIENTIB. JlocaimKkeHHS
JIIHTBOKOHIIENITOJIOTIB MPOMOHYIOTh JIeKiJIbKa MIAXOIB 10 Kiacudikaili KOHIENTIB
BIJIOBIJIHO /10 MapaMmeTpiB kiacudikaiii. Hanpukmnana, 3a xapakrepoMm KOHILIENTYyawi-
30BaHOI 1H(OpMAIli PO3PI3HAIOTH TaKl TUITU KOHIIEITIB:

1) ysiBJIeHHS — y3arajibHEHI YyTT€BO-HA0YHI 00pa3u MpeaAMETiB a00 SIBHIIL;

2) cxeMa — KOHIICNT, MPEJICTABICHHH IEBHOK Yy3araJbHEHOI MPOCTOPOBO-
rpadiyHOI0 a00 KOHTYPHOIO cxemoro. Cxema — I1¢ MPOMIKHUM THUIT KOHIIENTY MiX
YSIBJICHHSIM 1 MOHSATTSAM, IEBHUI €Tarl PO3BUTKY aOCTpPaKIIii;

3) HOHATTS — KOHIENT, SKWH CKIAZA€ThCs 3 HANOUIBII 3arallbHUX O3HaK
npeamMera abo sBUINA, IO € pPe3ylbTaT iX paliOHAJIBHOTO BiIOOpaKeHHS 1
OCMHUCJICHHSI;

4) bpeliMu — 6araTOKOMITOHEHTHUH KOHIIENT, JesKa CYKYIHICTh CTaHIapTHHUX
3HaHb MPO NpeaIMET abo SIBUIIIE;

5) cueHapiii (CKpUIT) — MOCIIAOBHICTh KIJTBKOX €IMi30/IiB Y Yaci; (GaKkTHUHO IIe

dpeiim, 10 pO3ropTAOTHCS B Yaci 1 MPOCTOPI K MOCIIOBHICTh OKPEMUX €TaIliB;
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6) remTabT — KOMIUICKCHA, IUTiICHA (DYHKIIIOHAIBHA MHCIICHHEBA CTPYKTYpa,
10 BIOPSIIKOBYE PI3HOMAHITTSI OKPEMHUX SIBUII Y CBioMocTi. [51: 72-74].

3a 00’€KTOM  KOHIIETITyali3amii BHOKPEMJIOIOTbCA  Taki  KOHLEMTH:
aHTPOTOKOHIIENTH (0co0u), HaTyp(dakTu (MpUpoaHI 00’ €KTH Ta SBHINA), apTehaKTH
(peaiii, CcTBOpeH1 JIIOAMHOIO), KYJbTYpPHI (JAyXOBHI Ta MaTepiajibHI IIHHOCTI,
IpUTaMaHHl IEBHOMY €THOCY), 1/1€0JIOT1YH1 (MOHSTTS, 110 3aiiMalOTh BaXKJIMBE MICIIE
B CYCHUIbCTBI Ta MEHTAJITET1), €MOIIHI KOHIENTH (MOYyTTS Ta eMollii) Ta
KOHIIETITU-apXeTUNu (KyJbTYypHI MEPBICHI 00pa3u, 110 MICTIATHCS B KOJEKTUBHOMY
HecBinoMomy) [60: 418; 41: 7].

C.A. AcKoJlbJIOB MOUISIB KOHILIETITA HA Mi3HABAJIbHI (B HAyIll) Ta XyJ0XHI (B
MHUCTELTB1), OpPH LBOMY XYAOXKHI KOHLIENTH IHJIWBIIyalbHl, AaCOLIATHBHI Ta
muHaMiyHi [2: 270-275]. 1 xoua y cydYacHid KOTHITUBHIN TOETHIII Ha OCHOBI
BU3HAUEHHS XYIOXKHBOTO KOHIIETITY PO3pPOOJISETHCS MOHATTS TEKCTOBOTO KOHILIEITY,
II0 BHU3HAYAETHCSA SIK «KOJOBAHE MOBIIEHHEBO-PO3YMOBE YTBOPEHHS 3MiCTOBOTO
IUIaHYy, K€ 3YMOBIIIOETHCS 0AaraTOCMHUCIOBOIO HAIMPYXKEHICTIO XYI0KHBOIO TEKCTY,
XapaKTEPHU3Y€EThCSI HAJKATETOPIMHICTIO W IMIUIIKYE CYKYNHICTh O3HAKOBUX PHC
XYA0XKHBOTO TBOPY» [24: 39] Ta «xapakrepu3ye aBTOPCHKUI BUOIP KOHIENTYaIbHUX
npiopuTeTiB 1 ¢GopMye 1HAUBIAYaTbHO-aBTOPCHKY KapTHUHY CBITY B XYyJIO0XHBOMY
TBOpi, SKa BU3HAYAETHCA CCTCTUYHUMH JOMIHAaHTaMH NHCbMEHHHKa» [46: 170],
B.I'. HikonoBa Bigmiuae, M0 TEPMIH «TEKCTOBUW KOHIIETIT» MOXKE BXKHUBATHUCH
CTOCOBHO KOHIIETITIB y TEKCTax OyIb-IKOoro (YyHKIIIOHATBHOTO CTHIIIO, TOMY
JOLUTEHUM € BUKOpPUCTaHHs TepMiHy C. ACKOJbI0Ba s TO3HAYCHHS KOHIIEMTIB, 110

peari3yroThes caMe y XyI0KHiX Tekcrax [45: 110].

1.1.4 Konuenrtyamizamisi Ta KaTreropusaiisi siIK T0JOBHi KOTHITHBHI
npouecu. HalBaXIMBIMIUM KOTHITUBHUM TIPOIIECOM € KOHIIENTYyali3arlis, sKa
crpusie GOpMyBaHHIO KOHIICMTIB IIIIX0M (hiKcallii KOHIIENTY 3a MOBHUM 3HaKoM [84:
303] ta mossirae B ocMUCIEHH] 1H(MOpMAaIii, 110 HAAXOAUTH 10 JIIOAUHU, PUBOIUTH

70 YTBOPEHHS KOHIIETTIB, KOHLENTYaJbHUX CTPYKTYp 1 BCi€i KOHUENTYalbHOI
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cuctemu B MoO3Ky JoguHu [94: 93]. IlepeBakHa dYacTWHAa IMX KOHIIEMITIB
3aKPITUIIOETHCS. B MOB1 3HAYEHHSIMU KOHKPETHHUX CJiB, TAKMM YHHOM 3a0e3Meuyroun
30epiraHHs OTPUMaHMX 3HAHb 1 X Iepeaady BiJl JIFOJWHHU 10 JTroauau [8: 22].

[Ipouec koHuenTyamizamii, K pi3HOBUA KiIacH(iKalifHOI AISUTBHOCTI, TICHO
MOB'A3aHUI 3 TPOIECOM KaTeropusailii, BOJHOYAC BOHM BIAPIZHSIOTHCS KIHIIEBUM
pe3ynpTaToM Ta MeToro mismbHOCTI [94: 93]. Ilim xaTeropusaili€ero po3yMilOTh
MepEeBaAXHO aBTOMATHUYHHUHN Ta IMiJACBIIOMHUN IMPOIEC OCMHUCICHHS OO'€KTIB 1 SIBHUII]
pealibHOTO CBITY B paMKax y3arajlbHEHHUX MOHATH — Kareropii [50: 89; 84: 6]. Takum
YUHOM KOHIIENTyalli3allisl COpsIMOBaHA HAa BUAUICHHS ACSKHUX 1JI€aAJIbHUX 3MICTOBUX
OJIMHUILIb JIFOACHKOTO JIOCBITy, a Kareropusailis — Ha 00'€THaHHA IMX OJUHUIb Y
KJIacU(IKaIlifo 3a MPUHITUIIOM PYXY BiJl KOHKPETHOTO 10 3arajbHoro [60: 405].

PesynpraTomM mporecy KoHIENTyamnizamii € (opMyBaHHS KOHIIENTYaJbHOT
CHUCTEMH — CUCTEMHM KOHIICTITIB Y CB1JIOMOCTI JIFOJUHU a00 KOJIEKTHUBHIN CB1JIOMOCTI
€THOCY, IO BIATBOPIOE YSBJIEHHS NPO AIMCHICTH 1 pPE3yJbTaThd BHYTPIIIHBOTO
pedIEeKCUBHOTO JIOCBIy, OTPUMAaHUX B MOBHIN 1 HeBepOanbHINA (GopMi y BUIIISIIL
CTPYKTYpOBAHMX ¥ ynopsiikoBaHux 3HaHb [60: 405]

Y  Mexax  KOHIENTYaJbHOI  CHUCTEMH  TPEICTAaBHUKH  KOTHITHBHOI
CEMaHTUKHA BUOKPEMITIOIOTh KOHIIETITyallbHI chepu abo JOMEHH, SIK1 pEerpe3eHTYIOTh
neBHy npeametHy Tamy3b [60: 406]. KoHmenTu BHOPSAKOBYIOTHCS B €IMHY
KoHIlenTochepy 3a JOMOMOTOK KOTHITUBHHMX KiIacH(IKAIIHUX O3HAK, MapaMeTpy
KaTeropusailii, 0 € 3arajJbHUM JJI IPyNu KoHienTtiB. DopMyBaHHS TaKUX O3HAK €
pesynabratroM kKareropuizarii [50: 89-90]. P. Jlenekep Buiiisie nBa TUIU JIOMEHIB:
0a30Bi jgoMeHu Ta abcTtpakTHi gomeHH. ba3oBi gomeHM (GOpPMYyIOTH TPUMITHBHE
perpe3eHTaTuBHE MOoJe, AKe HEOOXIAHE JIsi YTBOPEHHS OYyIb-IKOTO KOHIENTY Ta
BKJIIOYAIOTh KOHIIENTH, IIOB’s3aHl 3 TIJIECHUM JOCBIJIOM JIIOJUHM (HAIPUKIIAI,
[TPOCTIP, KOJIP, 3AIIAX Tomo). Yci iHmI pi3HI 3a Oprai3aii€lo JIOMEHH
BIJTHOCATBCS 710 abcTpakTHUX [87: 148-150].

3HauHy poOJb B  Kareropusaimii  KOHIIENTIB  BIAITpa€  KOTHITHBHA

(xoHmenTyansHa) Metadopa [51: 8-9].
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Teopis koHuenryansHoi MeTadopu Oyna po3podaeHa B nmparsix k. Jlakododa 1
M. I)xoncona. KonnenryansHna metadopa — 11e iepeHoc inpopmariii 3 oHiei 061acTi
3HaHHS (00JIaCTh-IOHOP) B 1HITY (00JACTh-PENMITIEHT), TIPH YOMY IIBOMY JDKEPEsIo
MICTUTH 3HAHHS PO 00'€KT, 110 BUKOPUCTOBYETHCS I MO3HAYEHHS 1HIIOTO 00'€KTa,
a METOIO € 3HAHHS MPO 00'€KTH, 110 M03HAYa0Thes [54: 26].

st popmyBanHs MeTtadopu 6a30BUMU € Takl 3/MI0HOCTI: BUSBUTH MOAIOHICTh
MDK JIBOMa CTPYKTypaMHd Ta BCTAHOBHUTH BIJAMOBIAHICTh MK TpPaHSAMU PI3HUX
CTPYKTYp a00 elleMeHTIB y pi3HuX oOsactsax [86: 291].

Jx. Jlakopd 1 M. JDKOHCOH MPOMOHYIOTH TaKy  Kiacu(iKaliio
KOHIIETITyaJIbHUX MeTadop:

1) crpykTypHi mMeTadopu — OJUH KOHLENT METaOPUYHO CTPYKTYPYETHCA 3
TOYKH 30y 1HIIOIO;

2) opieHTarliitni MetadOpu — CTBOPIOIOTH CUCTEMY KOHIIENTIB 10 BiTHOIICHHIO
OJIUH JIO OJTHOTO Yepe3 MPOCTOpoBY opieHTaltito [85: 15];

3) oHTONIOTIUHI MeTadopu — KATErOpU3yIOTh JOCBIJ SK TEBHY ICTOTY 4H
cyocTaniio [85: 26].

Sk gBuIe NPUPOAHOI MOBH, IO OXOIUTIOE BCi1 cpepH JIHOACHKOrO JTOCBINY,
KOHIIETITyaJIbHa ~ MeTaopa BHKOHYE HACTYMHI KOTHITMBHI Ta KOMYHIKATHBHI
byHKII:

1) cripusie  CTAHOBJCHHIO (DOPMYBaHHIO Ta MOSICHEHHIO KOHICNTY B
JIIOJICHKIM CBIIOMOCTI (KOTHITUBHA (DYHKIIISN);

2) 3abe3meuye aKkTyami3allilo BXKE HasBHOIO KOHIICNTY 1 BepOasizaliio Horo
MEBHUX CTOPIH y MOBJIEHHEBO-MUCIMHHEBOMY TIpoOIeci (KOMYHIKATUBHA (YHKIIIS)
[73: 225].

CborofiHi aKTyaJlbHOIO CTa€ «TEOpisl KOHIENTYaJIbHOTO 3JIUTTS» abo
KOHIICTITYaJIbHOI 1HTETparlii, SKa TMOoJsIrac B TOMY, II0 BHUHUKHEHHI MeTadopu
CYNpPOBOJDKYIOThCS  OJIHOYACHOKO aKTHUBAII€0 PI3HUX oOJlacTeid MO3Ky, SKi

BIJINOBIJIAIOTh 32 HAOYHI 1 abCTpakTHI 00pa3u, 1 NpH IbOMY aKTyali3yIOThCH,
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npUHaiMHI, 1Ba (ppeiiMu, CKIaJ0BI CTPYKTYPHI €JIEMEHTH SKHX MOXYTh HE MaTu
Hiyoro criipHOro[81: 133-135].

BiamoBimHo 10 1i€i Teopii MeXaHi3M YTBOpPEHHS MeTadOpUYHOTO JIEPUBATY
Moske OyTH OMHMCaHMU y JeKUIbKa eramiB. [lepiium etanoM € CIpUHHSTTS JIOAMHOIO
00’exTy abo0 siBMINA, APYTMM — aKTHBallli MOBHHUMH (POpPMaMH TPOIECY MOIIYKY
oOpa3y Ta (peiiMiB, IO aCOIIIOIOTHCS 3 HUM. TPETIiM €TaroM MOCTa€ MepEeMileHHS
3MmicTy MeTadopu3oBaHoro ¢periMy y BKe ICHyrouMil (peiiM, 1 OCTaHHIN eTam — Iie

iHTepnpeTarlis GppeiiMy 3 ypaxyBaHHs Bxke HasBHOTO A0cBiay [85: 179].

1.1.5 3acoOm BepOauaizanii koHuenty. OZHUM 3 OCHOBHUX IHCTPYMEHTIB
MI3HaHHS, KOHLENTyami3alli 1 KaTeropusalli HaBKOJHUIIHBOTO CBITY € MOBa, SKa
3abe3reuye JOCTYI 10 BCIX KOHIIENTIB, HE3aJEKHO BiJl TOTO, IKUM CIIOCOOOM BOHHU
chopMOBaHi: Ha OCHOBI YYTTEBOTO JOCBiAY, MPEIMETHOI a00 PO3yMOBOI JiSIILHOCTI,
3AJIMIIAIOYUCH JIMIIE OJHUM 3 MOXJIMBUX CIOCOOIB (OpMyBaHHS KOHUENTIB Y
cBimomocTi Jroauau. Cama 1mo co61 MoBa He MOTPiOHA /I ICHYBaHHS KOHIICTITIB, aJie
He0OX11Ha AJi1 0OMIHY HUMH B IIPOLECI CIIIKyBaHHs. /{715 1IbOro KOHIENTH NOTPIOHO
BepOaTi3yBaTH, TOOTO BUPA3UTH 3a JOITOMOTOI0 MOBHHX 3ac00iB [8: 27-28].

3ritno 3 B. EBaHcoM Jiekcu4yHa perpe3eHTallisl CKIaJaeTbCcsd 3 JIBOX
KOMIIOHEHTIB:

1) CHUMBOJIIYHI OJMHUII1, TOOTO JIIHTBICTUYHI 3HAHHS, JOCTYITHI MOBIIIO;

2) KOTHITHUBHI MOJENi, TOOTO 3HaHHS, MPO Te, SK 11 CUMBOJIYHI OJWHUII
B33a€EMO/IIIOTH 3 TI03aJIIHIBICTUMHUMH 3HAHHSAMU Yy KoHIenTochepi [78: 54].

KonuenTtu MoxyTh OyTH CTINKMMH — MaTH 3aKpilljieHl 3a HUIMH MOBH1 3aco0u
BepOamizalii, akTyalbHl [ MHUCJIEHHS 1 CHUIKYBaHHS, Ta pEryJsipHO
peali3oByBaTUCh, 1 HECTIMKUMHU, TaKUMH, IO HE MaKOTh 3aKpIIUICHUX 3a HUMU
3ac00iB pempeseHTainii. Taki KOHIENTH € HECTaOIILHUMHU, OCOOMCTICHUMH, TOMY
piako abo mpakTHYHO HE BepOamizytoThbes. KoHIenTw, mo He MaloTh CHCTEMHUX
MOBHHX 3ac001B BUpPaXE€HHSA, OOCIYroBYIOTHh c(epy 1HAMBIAYyaJIbHOIO MHCIEHHS, 1

TOMY HE 3aBXIH NpU3Ha4YeHi Juist ooroBopeHHs [51: 39].
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OxHe 1 Te X CIOBO MOXKE B PI3HMX KOMYHIKaTHBHHUX YMOBaX penpe3cHTYBaTH,
pI3HI O3HAaKM KOHIICNTY 1 HaBiTh Pi3HI KOHIIENTH — 3aJIeKHO B1JI KOMYHIKQTHBHHX
moTpeO MOBIIS 1 CMUCIIOBOI CTPYKTYPH CJIOBa, HOTO CEMaHTUYHUX MOXKIMBOCTEH [51:
38].

Y MOBI KOHLIENIT BepOali3yeThCsl TAKUMHU 3aCO0aMU:

1) npssMuMK HOMIHAIISIME (JIEKCEMaMU B MIPSIMOMY 3HAYCHHI);

2) HeMPSIMUMHU, OOpa3HUMH HOMIHAIIAMHU  (JIEKCEMaMH B IIEPEHOCHOMY
3HAYCHHI);

3) CHHOHIMIYHUMH 3ac00aMU MOBH, B TOMY YHCIi eBheMizmMamu;

4) OAMHUIIMU PI3HUX YAaCTUH MOBHU, YTBOPEHI BiJI OCHOBHHMX JIEKCUYHUX
3aco01B BepOatizailii KOHLIENTy (0OJHOKOPEHEBI CJIOBA);

5) CTIMKMMH CIIOBOCIIOJIYYECHHSIMU;

6) ¢pazeosOriYHUMHU OJMHUIIIMH, TAPEMisIMU (TIPUCITIB'IMHU, IPUKA3KaMH );

7) apopuzmamu, 10 PO3KPUBAIOTH Pi3HI CTOPOHU KOHLENTY;

8) BITLHUMU CJIIOBOCIIOTYYEHHSIMU;

9) cy0'ekTUBHUMM ACIHILISAMU;

10) TekcTOM YM CYKYNHICTIO TEKCTIB (MpH HEOOXIAHOCTI MOSICHEHHS abo
OOrOBOpEHHS 3MICTY CKJIaJHUX, a0CTpakTHUX a0o0 1HJWBIAyaTbHO-aBTOPCHKUX
koH1enTis) [51: 38].

[Ipu 11bOMy KOHIIENIT BUCTYIA€ SIK BHXIigHA 0a3a JJig BUALICHHS CYKYITHOCTI
MOBHHUX 3aC001B, 1110 3HAXOAATHCSA 3 KOHIICTITOM y BiTHOCHHAX BepOaizarii [51: 94].

Kpim Toro misi mo3HayeHHs KOHULENTIB, MJis iX TOYHIIIOTO 300pakKeHH,

BUKOPHCTOBYIOThCS KOHIIENTyaabHI MeTadopu [37: 54].

1.1.6 Jocaigxenns konuenty ETOI3M. Konuent ET'OI3M BusHauaethes sk
JKHTTEBA TMO3MIIIA 1HIMBIAA, BIINOBIAHO 0 SKOI 3aJJ0BOJICHHS JIIOJHHOK OCOOMCTOTO
1HTEpecy po3risaaeThes B sKOcTi Bujoro Onara [1: URL]. Takum ynHOM, KOHLIENT

EI'OI3M Bupaxae LiHHOCTI, BJacTUBI OyAb-fIKiil KyIbTypi, a OTXKE € MOPAJbHO-
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eTUYHUM KOHIENTOM, TOMY XapaKTepHU3y€ MOBHY OCOOMCTICTh Ta BIIMOBIAHY i
MOBHY KapTuHY cBity [11: 15].

Tekcropuii konnent EI'OI3M yTBOpIoe IMpPOKMi MPOCTIp KOHLENTYalbHUX
HI1apiB, KOXKEH 3 SKUX Ma€ CBOi KOHIENTYyaJlbHI O3HAKH, 110 YTBOPIOIOTH CaMOCTIHHI
«BIATATYXKEHHs» BII sjapa koHuenty [21: 69]. JocmiaHukd BU3HAYAIOTh Taki
KOHIIENTYasbHi mapu konuenty ETOI3M:

1) KoHIIENTYaTBHUHN AP «OKAT1OHICTHY;

2) KOHIIEITYaIbHUH 1P <«GKOPCTOKICTHY;

3) KOHIIENTyaJIbHUM 1Iap «CEOEITIOOCTBOY;

4) KOHIIETITYaJIbHUH TIap «BIACHUIITBOY;

5) KOHIENTyaJIbHUH TIap «iHauBixyamizm» [21: 70].

BusiBneHHsT KOHIIENTyaJIbHUX O3HAK TAaKUX IapiB € OCHOBOIO TOCIIIKECHHS
KOHIleNTyanbHuX Metadop konuenty EIOI3M [58: 63]. KonnenryansHi Metadopu
3a0€3MeUyIOTh 3B I3KU MK Pi3HHMH IIapaMH 1 piBHAMHU KoHIENTY [64: 157].

OcHoBHUMH 3acobamu BepOanizanii konnenty ETOI3M e nekcema «eroizm» Ta
il CHHOHIMU Ta JEpHUBATH («EroicT», «EroiCTUYHMI», «ceOeno0CTBOY), JIeKCceMaMu
«OKaJIIOHICTB», «MApHOCJIABHICTBY, <CKOPCTOKICTB» Ta 1X JepuBaTamMu Ta

CHHOHIMIYHUMH cjoBocmonydeHHsmu [21: 70].

1.2 Oco0,1MBOCTI BIiATBOPEHHSI KOHIENTIB y MepeKJIai

1.2.1 IToHATTH KOHUENTY B MepekJaao3HaBuii napaaurmi. [lepexnan — ue
mpoIec mepeaadi 3MICTy TEKCTY OpPHUTIHAJIy MOBOIO MeEpekiaay 13 30epeKeHHSIM
aBTOpchKoOi 1HTeHIIT [89: 5; 34: 10], ogHak 1€l poliec He 3BOJIUTHCS 10 MEXaHIYHOL
3aMIHM JICKCUYHHUX OJWHHIL OJHIET MOBH OJUHUISAMH 1HIIOI. J{iIsJIbHICTB
nepekiiajiaya 3aJeKUTh BiJl KyJbTypHUX cucTteM 00ox MoB [80: 51], ockinbku B
pe3ynbpTaTi NepeKiay K Mpolecy MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKallli Ha OCHOBI aHaJli3y Ta
TpaHchopMmallii TEKCTy OpHUTiHATY CTBOPIOETHCA TEKCT MOBOKO TMEpeKIady, UIo

3aMIlly€e TEKCT OpHUTiHAIy B KyJabTypl MoBHU mepekiany [40: 30]. Otxke, roJiloBHOO



17

(GYHKIEIO TepeKiaxy MOKHA BHU3HAUWTU CIPHUSHHS CTAaHOBJIEHHIO 1 PO3BHUTKY
MDKJIITEpaTypPHHX 1 MKKYJIBTYpHUX KoMyHiKalii [20: 42].

HalicknaanimumMm BHIOM TEpeKsaay MEepeKIaJ03HaBIll BBaXKAIOTh XYI0XKHIM
nepeknany [44: 11], OCKINBKM KpiM MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKaIii mependavae
BIITBOpEHHS 00pa3iB, MOYYTTIB Ta JYMOK aBTOpa XyI0KHLOro TBOpY [32: 3]. Pasom 3
UM XYZOXHIH TEepeKyiaj HOCIEM eKCTpaJiHTBaJbHOI 1HGOpMaIli — KyJIbTYpHOTO
JOCBIZly Ta 3HAaHb HOCIIB MOBU OpUTIHANY, JJIA aJEKBAaTHOTO CIPUMHATTA SKUX
HEJIOCTaTHhO TMepekiaay MOBHUX oaunHuilb [19: 136]. IlpobGneMy BIATBOpEHHS
MOBHMX Ta KOHIEMNTyaJbHUX KAapTHUH CBITY Yy TepeKiagi BHUBYAE€ KOTHITHBHE
nepekitaio3sHaBcTBo [19: 134], B paMkax sSIKOro TOJIOBHUM 3aBJaHHSIM IepeKiagada €
«TpaBUWJIbHE PO3YMIHHS KOTHITUBHOTO MPOCTOPY» aBTOpa XyI0KHbOro TBOpY [20:
43]. AnexBaTHICTb XYAOKHBOIO MEpEKIady, 3TIJHO 3 KOTHITUBHUM MIIXOJO0M,
MOJIATa€ y TOYHIM Tepenayi 3MICTy OpUTIHATY, aBTOPCHKOI 1HTEHIIT Ta KYJbTYpPHHUX
11€1HO-€CTETUYHUX OCOOJIMBOCTEN XYyNOXKHBOTO TEKCTy. OAHUM 13 UYHWHHHUKIB
aJIeKBaTHOIO TMEpeKyIaxy XyA0KHbOIO TBOPY € BIATBOPEHHS KOHUENTIB, 3aKJIaJ€HUX
aBropom [20:43-45]. Tlepmr HiX po3moyaTH MEPEeKIaa XyI0KHBOTO TEKCTY,
nepeKiaazgady Mae€ JOCHIIUTH KyJbTYpHI KOHLENTH, NpUTaMaHHI HOCISIM MOBU
OpUTIHATY ISl TOTO, III00 BUSBUTH OCOOJIMBOCTI MOBHOI KAPTUHU CBITY Ta BUSHAUYUTU
CTpaTerii mepekyaay JiHrBaIbHUX 3ac00iB BepOaizaii mux koumentis [19: 136].

VY paMKax XyA0KHBOI'O MEPEKIaTy HAyKOBII pO3IJIAJAIOTh CaMme XYJO0KHIN
KOHIIETIT, 10 «(popMye 1HIUBIIYyaIbHO-aBTOPCHKY KapTHUHY CBiTy» [46: 170] Ta
MOEAHYE Y cOO1 TOHATTS, YSABJICHHS, MOUYTTA Ta emotlii [2: 275]. Tomy anexkBaTHUM
nepekyaaa 3a0e3medyloTh PO3YMIHHS 1 IHTEpHpeTallis KOHIENTY Ta ITOBHOIIIHHA
dbopmasibHa Ta CTUJIICTUYHA BIAMOBIIHICTH MOBHHUX 3aCO0IB HOTO perpe3eHTallii Ha
yCiX CTPYKTYpHUX piBHSIX MoBH [18: 26; 55: 64].

Opniero 3 mpoOseM BIATBOPEHHS KOHLENTY Yy TNEPeKIaal € MOKIUBI
BIZIMIHHOCTI ~ MIX  KOTHITUBHMMHM  TMpolleCaMM —  KOHIENTyali3alli€lo  Ta
KaTEeropu3ali€io — aBTopa TEKCTy OpHUTiHAIYy Ta Mepekiagada, U0 3yMOBIIOIOTHCS

KyJIbTYPHUMU 0COOIUBOCTSIMH. [licis mpounTaHHS BHXIJHOTO TEKCTY Y CBiAOMOCTI
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nepeKsagada KOHIENTYall3yI0ThCSl Ta KaTeTOPU3yIOThCS HOBI YSBIEHHS, MOHSTTS,
oOpazu. Jluine micisi iXHROTO 3aBEpIICHHS IMepeKyiajady MOKe BIATBOPUTH 3aco0u
BepOaizallii KOHIIETITY 3 OJHIET COLIOKYIbTYPHOI IJIOIIMHY B 1HIIY, CITUPAIOYUCH Ha
OCOOMCTHI Ta KOJCKTUBHHMM KynbTypHuiu mocBim [18: 46; 19: 135]. Takum 4yuHOM,
TEKCT MepeKIIaly € pe3yJbTaToM NEPECHPUMHATTS, B MPOIIEC SKOTO MEepeKianay €
MOCEPETHUKOM, SKUN HAaWTOUHIIIE 30JMXKae ABl KylIbTypH 1 1B1 MOBU. CBiAUYEHHSIM
NPaBUJIBLHOTO PO3YMIHHS Ta I1HTEpHpeTalii KOHLENTY BBAXKAEThCS 30€perKEeHHs
JIOT1YHUX 3B’SA3KIB, 3a JOTIOMOTOI0 SKHUX BepOasizyerhes konuent [18: 45-46].

He menm BakauBOIO I TIEpeKiIany € cTpykrypa konnenty [19: 136]. 3rigHo
3 TIOJIbOBOIO MOJICIUTIO, KOHIEMT CKIAJA€Thes 3 A/ipa (MOHATIHHO-UYTTEBOTO 00pa3zy)
Ta nepudepii, 10 y CBOIO 4epry BKIOYae B cede iHhopMaliiHuil 3MICT (MIHIMYM
OCHOBHHMX KOTHITHUBHHMX O3HaK IMpPEAMETY a0 SBHINA, IO KOHIETITYaTi3yEThCS) Ta
IHTepIpeTalliifHe ToJie, [0 MICTUTh KOTHITUBHI O3HAaKW, IO I1HTEPIPETYIOTh
OCHOBHUH 1H(OpMALIMHUNA 3MICT KOHIENTY y TNeBHUX acnekrax [50: 78-79].
IaTepnperariiine mojie HEOTHOpPiAHA Ta cnabo CTPYKTypoBaHe, OJHAK KOro
aJICKBaTHE BIATBOPEHHS € HE MEHII BAKJIMBE ISl PO3YMIHHS MOBHOI KapTUHHU CBITY
TBOpY [19: 136].

B. Kapacik Buniiisie Tpu OCHOBHUX CKJIa/I0B1 KOHIIENITY: MOHATIHHY, 0Opa3Hy Ta
I[IHHICHY:

— MOHSATIHA CKJIaJ0Ba — MOBHA peaji3allisi KOHIENTYy, HOro BU3HAYCHHS
OIHC, XapaKTEPUCTUKHU BITHOCHO 1HIIIUX KOHIIEMTIB;

— oOpa3Ha CKJIaJiloBa — 30pOBI, CIyXOBl, TaKTU4YHI, CMAaKOBi1 TOIIO
XapaKTEPUCTHUKH, 110 BiIOOPaKAIOTHCS Y TIaM’SITI Ta CBIIOMOCTI JIFOJIUHU;

— I[IHHICHA CKJIaJIOBa — BAXJIMBICTh KOHIIEOTY [Js OCOOMCTOCTI Ta
KOJIEKTUBY, eTHOCY [28: 107].

VY mepeknazi BaXIMBUM € TOYHE Ta MAaKCHUMAJIbHO TMOBHE BIATBOPEHHS YCIX
CKJIQJOBUX KOHIIENTY AJIA TOTO, 00 YHUKHYTH AeopMaliii MOBHOI Ta KOTHITUBHOT

KapTHH CBITY TeKkcTy opuriHany [19: 136].
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OTxe, OUeBUTHUM € Te, 1110 TOJIOBHOIO MPOOJIEMOIO NIEpeKIIazayda € BiACYTHICTh
a00 HasABHICTh BIIMOBIAHUKIB TIPH BIATBOPEHHI KOHIIENTY B KYJIBTYpl MOBHU
nepekaaay. ToMy MOXXHA TOBOPHUTH PO TPU OCHOBHI MOJIEII TPAHCIAIIT KOHIIEITIB:
IIOBHA €KBIBaJCHTHICTh, YaCTKOBAa EKBIBAJIEHTHICTh Ta 0O€3€KBIBaJCHTHICTh
(makyHapHe BiaTBOpeHH:) [65: 154].

[loBHa eKBIBaJEHTHICTh Iependavae 3araJlbHUNA 3MICT KOHIENTY B 000X
JHTBOKYJbTypaX. lle crae MOXIMBUM, KOJHM KOHIENT € YHIBEPCAJIbHUM Ta
3arajbHOKYJIBTYPHUM 1 Ma€ 4YiTKi Ta OJHO3HAYHI BepOaii3aTopu B MOBI MEpPEKIIay.
Taki KOHLIENTH HE CTAaHOBJIATh TPYAHOLIIB y MPOLECI MEpeKIaau, AOKH MII0Th Y
MeXaxX 3araJibHOKYJIbTYpHUX ysABJIeHb. ONHAaK y pa3i HaOyTTS TaKUM KOHIIEITOM
NEBHOI CNEeUU(pIYHOI HAI[lOHAIBHOI KOHOTAlli, aJ€KBaTHE BIATBOPEHHS KOHIENTY
3ac00aMH MOBH TIepeKJIady BUMarae J0J1aTKOBOI yBaru repekianada [65: 154].

YacTkoBa €KBIBAJICHTHICTh — II€ HAWOUIbII MOLIMPEHUH Crocid mepexiamy
KOHLIETITY 3 OAHIET JIIHTBOKYJIBTYPH B 1HIIY. Ls1 Mosens nomsirae B ToMy, IO Y MOBI
nepekiany 3acodu BepOamizaiii KOHIENTY JIMIIE YacTKOBO IepPealoTh 3MICT
KOHLeNTy. Taka acuMmeTpiss TOSICHIOETBCS THUM, UIO0 HaBiTh Yy OJM3bKHUX
JIHTBOKYJIBTYpaX HE 3aBXKIU 30iraerbcs oOcsT 3HadeHHs ciiB [65: 154-155]. Tlpu
IIbOMY CIIOCTEpIraeThcs mpobieMa abo YacTKOBOI BIJACYTHOCTI, a00 HasSBHOCTI
JICKIJTbKOX BIJIMOBIAHHMKIB y MOBI Tiepekiany [65: 158].

besekBiBasieHTHA MOJI€NIb BIATBOPEHHSI KOHIIETITY BUHUKAE Y pa3i BIACYTHOCTI
y JIHTBOKYJITYP1 OpUTIHATY BIAMOBIAHUX 3aC001B, TOOTO MPHU HASBHOCTI JaKyH [65:
159]. HaykoBili BUAUISIIOTH HEMOTHBOBaHI Ta MOTHBOBaHI JIakyHU. HeMoTHBOBaHa
JaKyHa — 1€ BIJICYTHICTh JIGKCUYHOI OJMHHUIII, 1110 TTI0O3HAYAE TIOHATTS UM KOHIIETIT, 110
icHye B JiHrBoKyJbTypi [50: 56]. Taki makyHu 00’€KTUBYIOTHCS Ha CHHTAKCUYHOMY
piBHI (KOMIIGHCYIOTBCS) Yy pasi KOMyHiKaTHBHOI HeoOximHocti [10: 104].
MoTuBOBaHa JaKyHa — II€ BIJCYTHICTh JIEKCHYHOI OJMHMIII B MOBI Mepekiaay 3a ii
INPUCYTHOCTI y BUXIAHIA MOBI 4epe3 BIJACYTHICTh Yy JIIHTBOKYJIbTYpl MEpeKIamgy
MOHATTS YW KOHIENTY, sike BoHa mo3Hadae [50: 56]. Uepe3 BIACYTHICTh TaKHX

KOHIICTITIB HaWKpaluM CIOCOOOM iXHBOTO BIATBOPEHHS MOBOIO TIEPEKIaNy €
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ONMUCOBUH uu NeckpunTuBHUM Meton. [lepeknagau nekoaye iHpopMmaliito, OTpUMaHy
3 BepOaJIbHOTO0 KONy, Y KOTHITUBHI CTPYKTYpHU Ta CIIBBIIHOCHUTH i1 3 KOTHITUBHOIO
0a3010 KyJabTypH nepekiany [65: 160].

Orxe, cmocid mepemadi MOBHUX 3aco0iB BepOaiizaiii KOHIIENTY 3 OJHI€l
JIHTBOKYJBTYPH B 1HINY TOBHICTIO 3aJ€XHUTh BiJ CTYIEHIO YHIBEPCAIbHOCTI

KoHIenty [65: 160].

1.2.2 QOco0uBOCTI BHKOPHCTAHHAI MeEPEKJANANBKHX MOJeJed mpu
nepekJiajgi JiHrBaJbHHUX 3ac00iB BepOasizaunii konuenrty. Ha cydacHomy erami
PO3BUTKY TeOpii NMepeKyiay Ba)XJIMBUM € caM MpoIlec Mepekiany, Aii mepekiagada
i1 9ac aHalli3y TEKCTY OpHTIHAIY Ta CTBOPSHHS TEKCTY MOBOIO Tiepekany [42: 281].
CykynHicTh [J1{ Tepekiagayda, Kl BIH BUKOHYE MpPU NEPeKiIaZl BChOTO TEKCTY
opuriHaity abo Horo YacTHHM Ha3UBarOTh MOJEIUTIO mepekiany [31: 248]. Iepeknan
MOBHHUX 3ac00iB pEeNpe3eHTalll KOHIENTYy B XYJI0XKHbOMY TEKCTI BHMAarae BiJ
nepeKiiajiaya BUKOPUCTAHHS KIIACUYHUX Ta CYYaCHUX TEOPETUYHUX MEPEKIATABKUX
mozeneit [18: 26]. HaltmommpeHimumMu MOICTISIMU TIEPEKIaly BBAKAIOTHCA CUTYyaTH-
BHO-JICHOTATHWBHA, TpaHChoOpMaIliiiHa, CEMaHTUYHA Ta KOMYHIKaTHBHI Mojeni [42:
281].

CutyaTuBHO-AECHOTaTUBHA MOJIETb NIEpEeKIIany, 3anpornonoBana I. Pes3inom Ta
B. Poseniseiirom, nosisrae y Tomy, 1o nepekiiagady 3BepTaA€ThCS 10 JIHCHOCTI IS
nomyky HeoOximHoro BigmoBigauka [30: 3; 56: 60]. 3rigHo 3 MoaeIO, Oyab-gKa
cUTyallis Moxe OyTu omnucaHa 3acobamu Oyab-sfKOi MOBH, HaBiTh SKIIO y MOBI
BIZICYTHI JIGKCHYHI OJMHHMIII HA IMO3HAYCHHs TMEBHUX SBUIN JikcHOCcTI [42: 281].
[lepexnanau crnpuiiMae 3MICT OpUTIHANY, CHIBBITHOCUTH CUTYallll0 3 MIMCHICTIO Ta
iHTeprnperye ii 3aco0amMuM MOBHM mepekiany. Tomy Takuil Mpoliec Ha3UBAaIOTh
iHTepnperariiero [56: 57].

TpanchopmariitHa Mojenb TepeKsiagy BCTAHOBIIOE BIAMOBIAHOCTI MiX
CUHTAKCUYHUMHU CTPYKTYpaMHU OpHIiHATy Ta TMEepeKiaay; dYacTo M0 MOJAETb

JOTIOBHIOE CEMaHTHUYHA MOJenb nepeknany [42: 281]. B. KomicapoB posrasgae i
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MOJIeJTi B €IHOCTI, 3TiHO 3 KOO MPOIEC MEePEKIay — 1€ CYKYIHICTh MePETBOPEHbD,
0 3M1MCHIOE TIepekiiagay JJjis JOCATHEHHS ekBiBajeHTHocTi [31: 164]. Monaens
nepeadavae CIPOIICHHS] CUHTAKCHYHHMX CTPYKTYp B MEXaxX MOBH OPHUTIHATY IO
MIPOCTUX «IAEPHUX» CTPYKTYP, a CIIIB — JI0 HA0OPY CeM, OCKIIBKH BBAYKAETHCS, IO B
PI3HUX MOBaX €JIEMEHTApHI CTPYKTYPH JIOCUTh OJM3bKI, @ OTXKE 1X JIETKO 3aMIHUTH B
nporeci mepeknany [31: 164—-165]. TpancdomariiiHo-ceMaHTHYHA MOJEITb TEPEK-
Jajy BU3HAYA€E Pi3HI TUIIH MEpeKIagalbKuX TpaHnchopmarlii 1 BigoOpaxae 3aJIeKHICTh
3ac00iB MOBHM TIepeKJIaay BiJl OMHHUIIL MOBH opuriHany [31: 168; 42: 281].

Cepen KOMYHIKaTUBHMX MOJCICH TMEepeKiaay MOXKHA BHOKPEMHTH TakKi:
Tproxdazory moaens O. Kane, moxens 3. JIbBoBCchKkoi, momenb A. IlIBeitriepa Ta
monenb A. IlomoBuua [42: 282], sKi po3rIsial0Th MEPEKIIa] sIK MPOIEC TBOMOBHOI
koMyHikamii. O. YepeAHUYEHKO MIJICYMOBY€E, MO0 «MDK TEKCTaMU OpUTIHAIY 1
MEepeKIaay  BCTAHOBIIOIOTBCA  CKJIAQJHI  B3a€EMO3B'SI3KH, OTIOCEPENKOBaH1
KOMYHIKATHBHUM JIAHITFOTOM, SIKHH CKJIQIAa€ThCs 3 OJIOKIB aBTOpa OpHWTiHATY,
nepeksiazada ta ofepKyBava nepekiaaay» [74: 164].

1)  Bnok aBTOpa — Iie Mo3aMOBHA JIMCHICTh TEKCTY OPUTIHAIY Ta KYJIbTypHa
TpaaMIisl, 10 SIKOT HAJICKUTh aBTOp, IO BIUIMBAIOTh HA CTUJIICTHKY TEKCTY
OpUTIHATY.

2)  biok mepeknanada mependadae CHPHUHATTA TEKCTYy OpHUTIHANY, HOro
MEePEKOAYBAHHS Ta pelaryBaHHS TEKCTY MepeKyanay sl 30epexeHHs CTUIICTUKU
TEKCTY Ta 3a0e3MeueHHs HOTO CIIPUIHATTS OTPUMYBAYEM.

3) bnok oxepkyBaua — 1€ peamizallisi KIHIIEBOI METH IEpeKiamy sK
npouecy KomyHikamii. OnepikyBay, 1HAUBIAYaIbHUM YU KOJEKTUBHUMN, Ma€ BIAcHY
KyJIbTYpy, MOBY Ta Iepe0dyBae y TMEBHUX COLIOKYJbTYPHUX YyMOBax. 3ajaua
nepeKiiagaya — BpaxoBYIOUH Il aCTMIEKTH, aAaNTyBaTH TEKCT TaK, 00 3 OJHOTO OOKY
3pOoOHUTH HOTO MPUUHATHUM JUIsI PEIUIIIEHTA SIK HOCISI TIEBHOI MOBH Ta KYJbTYPH, a 3
HIIIOTO — 30€PerTH KAaHPOBO-CTHIIICTHYHY I[UTICHICTH Ta 3MICT TBOpY [ 74: 164-165].

KomynikaTuBHI MOjeINi MepeKIaay BiAMOBIIAIOTh aKTyaTbHUM JOCTIIHKCHHIM

nepeKnaaosHaBuiB, OCKIJIBKH HE JIMIIE PO3NAat0Th ICPCKIIagavda sAK IMOCCpPCIHNKaA, a
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1 BpaxOBYIOTbh 1HII aCHEKTU: KyJbTYypHUH, COI[laJIbHUNA, MparMaTuyHuil Tomo [42:
283], mo o0co0aMBO BAXJIMBO ISl TIEpeKsIaJly MOBHHMX 3aco0iB BepOamizallii
KOHIIETITIB.

Tomy MokHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO HAWOUIBII ONTHUMAIbHOIO IS
BIITBOPEHHS 3aC001B pernpe3eHTallli KOHIENTY € KOMYHIKaTUBHA MOJIENb TIepeKIIay,
OCKUIBKH 3a II€I0 MOJEJUII0, Mepekiiafad 30epirae 1 BIATBOPIOE E€KCTpPaTiHTBaJIbHI
aclekTd Tekcry opuriHary. OpHak B mpoleci  Mepekiagy  NOBUHHI
BUKOPHCTOBYBATUCH yC1 MPAKTUYHI HANPAIIOBAHHS B paMKax TPAIUIIAHUX TEOPIii
[18: 43]. TomMy KOMyHIKaTUBHI MOJIENI TIEpEKIaly HE 3alepeuyoTh 1 He BIIKHIAIOThH
BUKOPUCTAHHS PI3HUX THUIIB MEpeKiIaalbkux TpaHchopmariid st 3abe3neueHHs

30epeKCHHsI KOMYHIKaTUBHOI (yHKIIIT TekcTy [74: 165].

1.2.3 IlepekJiiag JiHrBaJbHMX 3aC00IB peaJtizalili KOHIENTY 32 JONMOMOIO0I0
nepexkjaganbKux Tpancdopmamii. 3aragbHa Ta HalllOHAJIbHA crienudika MOB Ta
KyJbTYp, IIO B3a€EMOJIIOTH Y TMPOIECI MepeKsany, CHPUUYMUHSIOTH ACUMETPII0 B
nepekiiaai. JJocniaHuK BU3HAYAIOTh Taki TOJIOBHI YNHHUKUA aCUMETPIi B MepeKIIaii:
CUCTEMa MOBU OpWTIHAIy Ta MOBHU TEpeKiagy, HOpMa MOBH, HOpMa IepeKIIamy,
JiTEepaTypHa TpPaauilisl Ta HAIIOHAIBHHM KOJOPUT 000X KYJBTYp, pO30DKHOCTI B
KOHIleTIToc)epax KyJIbTYpH OpHUTIHATY Ta TMepeKianay, IMEepBHHHA Ta BTOPHWHHA
KoMyHiKkatuBHa cutyamis [18: 35-36]. Jns 30epexkeHHs OCHOBHOI Ta HEOOXiTHOT
¢dboHOBOI iH(pOpMaIlii 1 CTUILOBUX Ta MparMaTUYHUX (YHKII TEKCTy OPHUTiHAIY, Y
TOMY YHCITI IJIs Tiepeadi KOHIETITYalbHOI Ta MOBHOI KapTHHH KYJIbTYPH OPHUTIHAIY,
a OT)KEe JJI JOCATHEHHS aJICKBaTHOCTI MEPEKIIaly BUKOPUCTOBYIOTHCS TIEPETBOPEHHS
MOBHUX CTPYKTYp Ta CMHCIIB 3aco0aMM MOBHM TEpeKJIaay — IepeKIaaaIbKi
tpanchopmariii [18: 36; 95: 545].

VY cydacHOMy TEpeKiIaJ03HABCTBI ICHY€ ACKUTbKAa MIAXOMIB A0 Kiacudikaii
nepekyiafanbkux Tpanchopmaiid. Hanpuknan, JI. bapxynapoB 3BOJIUTH YCi
TpaHchopmarlii 70 YOTHPHOX THIIB: MEPECTAaHOBKA, 3aMiHa (IpaMaTH4HA, JIEKCUYHA,

AHTOHIMIUHUI Nepekaj, KOMIEHcalis), oJaBaHHd Ta ONMYUIEHHS, MiJKPECI0YU
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YMOBHICTbh Takoro moziny [5: 190]. 5. Pernkep moainsB mepexiananbki Tpanchopma-
mii Ha JIeKCM4YHl Ta rpamMathyHi. Jlo mepmmx BigHOCAThCA audepeHIais,
KOHKpETH3allisi, TeHepami3allisi, CMHCIOBUH pPO3BUTOK, AHTOHIMIYHMNA TeEpeKyas,
IITICHE TIEPETBOPEHHS Ta KOMIIEHCAIIIsl BTpaT B MEPEKIIal, OCTaHHI MOAUIAIOTHCS Ha
IOBHI Ta YacTKoBi [57: 45-84].

Haii6inpmr  moBHY — Kjacudikamiio — Mepekialalbkux  TpaHchopmarii
npononyioTh C.€. MakcimoB Ta O.0. CeniBaHOBa, BUOKPEMIIIOIOYH JIEKCUYHI,
rpaMaTH4Hi Ta JICKCUKO-TpaMaTU4Hi Tpancdopmarii [38: 128-132; 95: 545].

JlekcuuHi mepekiagaibki  TpaHcpopmaiii MOAUISAIOTECA Ha  (QopMasibHi
JEKCUYHI Ta  JIGKCMKO-CEMaHTH4H1  TpaHchopmaiii. DopManbHi  JIEKCHYHI
TpaHchopmallii MoJSraloTh y 3aMiHi (OpMaJIbHUX KOMIIOHEHTIB IMPHU MEepekaal 3i
30epeKeHHIM 3MiIcTy. J[0 HUX HalleKaTh:

1) npaktuyHa (YMOBHO-3BYKOBA) TPAHCKPHUIIIIA — MPHUOJIW3HE BIITBOPEHHS
3BYKOBOI (pOpMU CJI0Ba MOBH OpUTiHAITY TpadiuHUMH 3aCO0aMHU MOBHU MEPEKIIALY;

2) TpaHcmuiTepaiisi — BIATBOpeHHs rpadiuyHoi (HOpMH CIIOBa MOBH OPHUTIHAITY
rpadiyHMMH 3ac00aMH MOBH MEPEKIIAY;

3) KanbKyBaHHS — JIOCTIBHUM niepekiiaz gppa3u abo nepeksiaa OCHOB CKJIAHOTO
cioBa 3acobamMu MOBM Tiepekiany. Po3pi3HsiOTh ceMaHTH4YHE Ta CTPYKTypHE (31
30epeKCHHSIM CTPYKTYPU MOBH OpPUTiHANY) KalbKyBaHHs [35: 44-46];

4) TpanuiiiiHe QoHeTuyHO-TpadiyHe BIATBOPEHHS, MEPEBAXHO OHIMIB Ta
toroHimi [38: 128].

[Ipu BuKOpHCTaHHI UMX TpaHchopMalliil y Mpoleci nepekyiaay HeoOX1THO
YHUKAaTH TaK 3BaHUX «XHUOHMX [py3iB TMepekiazada», M0 MaiTh CXOXKY
opdorpadiuny popmy B 000X MOBax, aje pi3HATHCA Y 3HAUCHHSX Ta cPepl BKUTKY
[35: 50]. Hacnigkamu BHUKOPHCTaHHS «XHOHUX JAPY3iB MEpeKiiazaday MOXYTh OyTH
HEBUIIPAB/JAaHE CEMAHTUYHE KaJbKyBaHHS, MOPYIIEHHS JIEKCUYHOI BaJEHTHOCTI,

CTHJIICTUYHA HEBIMOBIIHICTh €KBIBAJICHTIB Ta 3MiHA 3HAUEHHS CJIOBa Mepekiany [ 25:

150].
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[Ipouec nekcHKo-ceMaHTUYHUX TpaHchopMalliid MmoJsirae y JIOTIYHIN 3aMiHl
JIEKCUYHOI OJIMHUIII OpPHUTIHATY CIOBOM a00 ¢hpa3oro 3 1HIIOK BHYTPIIIHEOK (HOPMHU,
0 aKTyalli3ye€ 3HAYCHHsI CJIOBa MOBH-Ikepena [57: 45]. Cepen HUX BHUIISIOTH
nudepeHItianio, KOHKPETH3allilo, TEeHEepali3allilo Ta MOIYJSIi0 (CMHUCIOBHMA
po3BuTOK) [95: 545]. ludepeHmialiis BUKOPUCTOBYEThCS MPU MEPEKIIall CIiB MOBU
OpHUTIHATY 3 IMHUPOKOI0 CEMAHTHUKOIO, SKI HE MAarOTh IMOBHOTO BiJMOBITHUKA B MOBI
nepeksaaay, abo CIOBHUKOBI BIJMOBITHUKM HE TMOKPUBAIOTH BCIX 3HAYEHb CJIOBA
opuriHainy. Yacto nudepeniiaiiisi CynmpoBOIKYETHCS KOHKPETH3AII€I0, OJJTHAK MOXKE
BUKOPHUCTOBYBATUCSI CAMOCTINHO, SIKIIO HEOOXIJTHO TMEpelaTH HIMPOKE aOCTpaKTHE
3HA4YCHHs 0e3 yrouHeHHs [57: 47].

Tpancdopmariist KOHKpeTH3alli 0JM3bKa A0 AU(EpeHIianii Ta HeMOXIHBa 0e3
nei [57: 48]. Ii BuKOpHCTaHHSA MONSTac B yTOYHEHHI 3aTaJbHOTO 3HAUEHHS CIOBA
MOBHU-OpUTIHATY 32 JIOMOMOTOI0 CJIOBA BHMXIJTHOT MOBU 3 BYXXYUM 3HAYECHHSM, IO
CIPUYMHSETHCS TPAMATUYHMMU YU CTWIICTUYHUMH BigMmiHHOCTsMEH [5: 210].
Buxopucranns mie€i Tpancdopmarlii momupeHa B TEpeKIaal 3 aHTINACBhKOI Ha
YKpailHCBKY Ta TOB’SI3aHE 3 THM, IO YKpaiHChKa MOBa XapaKTEPHU3YETHCS O1IBIIO0
KOHKpeTHICTIO [57: 48]. 'eHepainizaliis — 11e TpaHcpopmailisi, TOBHICTIO MPOTUIICKHA
nudepenIianii Ta KOHKpETH3allii, OCKIJIbKA TOJIATA€ Y 3aMiHi CJIOBa 3 KOHKPETHUM
3HAYCHHSM OLJIBbIII 3arajbHUM MOHATTSIM y niepeknazi [57: 50].

Mopynamiss 94d CMHUCIOBHKA PO3BUTOK TMOJIATa€ B 3aMiHI CIOBHHUKOBOTO
BIIMOBITHUKA KOHTEKCTYaJbHUM, SKUW TIOB’S3aHUHW 3 HHUM JIOT1YHO, Ha OCHOBI
MertadpopruuHux abo  MeTOHIMIYHUX 3B’s3kiB. Taka 3amiHa  HaWyJacTilie
BUKOPUCTOBYETHCSI, KOJU 1I€ €IMHHUI CIOCIO SKOMOTa TOYHIIIE MepeaaTH 3HAYCHHS
TEKCTYy OpHUTiHalTy, [0 3YMOBIIIOETHCS CTPYKTYPHUMH a00 CTHJIICTUYHUMH
ocoOuBOCTSIME 000X MOB [57: 51-52].

['pamatuuni Tpancdopmaiiii nependayaroTh MEPETBOPEHHS CTPYKTYPU PEUCHHS
B MpOIECI MepeKyagay 3riIHO 3 HOpPMaMHM MOBHU TMEpeKiaay 1 BKIIOYAIOTh TakKi
TpaHchopMarlii: TPAHCHO3UIlIA, TpaMaTHYHA 3aMmiHa, JOJIaBaHHs, OMYIIECHHS Ta

HYJIbOBa TpaHcopmarris [57: 54].
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Tpanchopmanis  Tpancmo3umii mosdsrae |y 3MiHA THOPSAAKY CIIB Y
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIX Ta PEUYEHHSX, CIPUUYMHEHA CTPYKTYPHUMHU a00 CTHIIICTUYHUMU
BIIMIHHOCTSIMHA B MOBI1 OpHUTiHAJIy Ta MOBI IEpeKIIaay, HaPUKIaa BIAMIHHOCTSIMHU B
aKTyaJIbHOMY YICHYBaHHI pedeHs [5: 191].

Tpancdhopmariiss rpamMaTuyHOi 3aMiHM Iependayae 3aMiHy TIpaMaTHYHOL
OJIMHUIII B MOBI nepekiany [5:194]. Ile moxe Oyt hopma cioBa abo yacTHHA MOBH,
Taka TpaHcdopMallisi Ha3MBaeTbcs MOPQOJIOTIYHO 3aMiHOIW, abo 1€ 3aMmiHa
CUHTaKCUYHOT (YHKIT a00 CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpPH, TOJl Taka TpaHchopmaliis
HA3MBA€ETHCS CUHTAKCHYHOIO 3aMiHoI0 [38: 130]. Taki 3aMiHU 3yMOBIIOIOTECS CTPYK-
TYPHUMH Ta JICKCHYHUMH BIJIMIHHOCTSIMA MOBHM OpHUTIHQJIy Ta MOBHU IEpeKIay, a
caMe a0o BIJCYTHICTIO BIJIMOBIJIHOI YAaCTUHM MOBH, a00 HEOOXIJHICTIO 3MIHUTH
CTPYKTYPY PEUCHHS 3TiJTHO 3 HOpMaMH MOBH nepekiany [5:194-198].

Tpancdhopmariis qomaBaHHS Tepeadadae BIAMOBIIHO JOJAaBaHHS JIGKCHUHUX
OJIMHUIIH B TEKCTI mepekiany. [[puunHoro Takoro noaaBaHHS MOXke OyTH Tak 3BaHa
«popManbHa HEBUPAKEHHICTHY) CEMAHTUYHUX KOMIIOHEHTIB CJIOBOCIIOIYY€Hb B MOBI
opuriHajly, ToOTO B TpOIECI BUKOPUCTAHHS IIi€l TpaHc(opMmallii BiIHOBIIOIOTHCS
«JIOpEUHI CJI0Bay, L0 MPUCYTHI B INIMOUHHIN CTPYKTYpl pEUEHHS, aJIe OITyCKAIOThCS B
noBepxHeBii [5: 221]. Tpancdhopmariisi omyIieHHsT TPSAMO MPOTHIIEKHA 32 CYTTIO 10
JI0JIaBaHHSI Ta TOJIATAE B OMYIICHHI MpU TMEpeKadl JIEKCHUYHUX OIUHHIlb, IO €
«CEeMaHTHUYHO HAJUIMIIKOBUMHU» Y TEKCTI Tepekiaay, TOOTO BHUpaxXe€HE HUMU
3HAUYECHHA MOJKHAa BWJIYYUTH 3 KOHTEKCTY Oe€3 iXHbOTO BHKOPHUCTAaHHs. Takumu
«CEMaHTUYHO HAJIMIIKOBUMH» JICKCHYHUMH OJWUHHUIIIMH € BJIACTUBI  JJIs
aHTJIACHKOT MOBU TIApHI CHHOHIMH, 3a3BUYail Tapa ONHM3BKUX 3a 3HAYCHHSIM
NPUKMETHUKIB, OJMH 3 SIKMX MOXe OyTH ONMyUIEHUM IMpH Mepeknaal 0e3 BTpaTu
3MICTy peueHHsI [5: 226—227].

HynboBa Tpancdopmariiss He mepeadadae 3aMiH: CHHTAKCMYHA CTPYKTypa
OpUTIHAITY JOCIIBHO BIATBOPIOETHCS aHAJIOTIYHOIO CTPYKTYPOIO MOBHU TEpeKIIany, 3a

YMOBH III0 B MOBI Iepekiany icHye moaiona crpykrypa [38: 130].



26

Jlexcuko-rpamatuyHi TpaHchopMallli BUKOPUCTOBYIOTHCS, KOJIM JIEKCHYHI
3MIHM BUKJIMKAHI HEOOXIJHICTIO aJanTyBaTH 3HA4Y€HHS [0 TpaMaTUYHUX
ocobmmBocTel 1Ib0BOI KynbTypu [38: 130]. BoHu BKIIOYAOTH aHTOHIMIYHUN
nepekya, MiJTiCHe MePeTBOPEHHS, KOMIICHCAIlII0 Ta OonucoBUil nepeknan [95: 545].
AHTOHIMIYHUN TIepeksiaa, abo TouHime (opMalibHa HeEraTHBi3allis, MOJIATae HE B
3MiHI 3MICTy PEYEHHS Ha NPOTHICKHHUH, a 3aMiHy CTPYKTYpHUX OJUHHIL Ha
IPOTHIICIKHI 33 3HAYCHHSM, OJIHAK 31 30epEKCHHAM 3MICTy BChbOro peueHHs [57: 54].

[limicHe TepeTBOPEHHS MOBHICTIO 3MIHIOE BHYTPIIIHIO (GopMy Oyab-SIKOTO
CEerMEHTa TEKCTy TaKUM YMHOM, IO BUAUMHUN 3B'A30K MK BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO
MOBU OpUTIHATY Ta OJUHULISAMH MOBHU IEPEKIIaay OlIbIe HE MPOCTEKYETHCS, OTHAK
JIOTIYHI Ta CMHUCJIOBI BIJHOCHMHHM HE€ 3HMKarOoTh. Haitwacrime Taka TpaHcopmaris
BUKOPUCTOBYETHCS JIJIS IIEPEKITATy CTATNX BUPA3iB Ta po3MOBHHX ¢pa3 [57: 60].

KowmmeHncaiisi — 1e 3aMiHa ejleMeHTa MOBU OpHUTiHaIy (opMaiabHO 1HIIUM
€JIEMEHTOM MOBH OpHUTIHANy BIJMOBIAHO JI0 3arajbHOrO0 KOHTEKCTY, SKIIO TaKWUM
€JIEMEHT HEMOXJIMBO TEPEKJIACTH 4Yepe3 CTUIICTUYHI YU CEeMaHTH4YHI BIJMIHHOCTI
moB [38: 131; 57: 64]. OnmcoBuii mepekias nepeadadae BiATBOPEHHS JICKCUYHOI
OJIMHHULII MOBHM OpHWIIHANy 3a JIONOMOror (pa3u abo peyeHHs 3 ii MOSICHEHHSIM
MOBOIO Tiepekiaay. Takok OmuCOBUM CHOCIO0 BUKOPHUCTOBYETHCS TOI, KOJU OUIBII
€KOHOMIYHMI Croci0 mepeksiaay Ie He 3HAMJIEHO, 30KpeMa, Ha eTarll MoYaTKOBOI'O
HaiMeHyBaHHs OHATTS [35: 55].

Takox HayKOBIII PO3PI3HSIOTH MepeKianaibki nedopmaiii — nmepeTBOpeHHS,
AKi, Ha BIOAMIHY BiJ TpaHcdopmalliii, MoB’s3aHl 3 MEBHUMH MepeKIagallbKUMU
BTpaTaMu 1 TPYHTYIOThCS Ha TEPEKIAAaIlbKUX KOHICMIIISAX, M0 BIAPI3HAE iX BiX

nepeKiananbkux moMmiok [95: 545].

1.3 Xyno:kHiil IUCKypc Ta Moro cnenu@ika y Ccy4acCHoOMy MOBO3HABCTBI

1.3.1 Micue XyA0:XKHBOr0O JHCKYPCY Y CYYaCHHUX JIHIBICTHYHMX

aocJizkeHHsAX. J[MCKypc — oOJHa 13 HaWCKIAAHIIIMX HAYKOBUX KOHIICHIIIN, IO
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MoeHYE B OOl JIHTBICTUYHUN Ta TMO3ATIHTBICTUYHHA KOMIIOHEHTH, SIKi OJIHAKOBO
HEOOXHI IS PO3yMIHHS Ta mepekiaany Tekcry [29: 148]. Uepe3 iioro
MDKIUCUUIUIIHAPHY TPUPOAY Ta Pi3HI MIIXOAU A0 HOro BHUBUEHHS Yy CydacHId
JIHTBICTHIII HA ICHY€ 3araJIbHONPUHHSATOTO BU3HAUCHHS MOHATTS «IHCKYPC.

[TonsitTst "muckypc" Oyno BBeneno 3. [Mappicom, aBTOpOM AUCTPUOYTUBHOTO
metony, skuil y 1950-x pokax BUKOPHCTOBYBaB L€ MOHATTS I AUCTPUOYTHUBHOTO
aHai3y HE JIMIE OKPEeMHX pEYeHb, a W TEKCTIB, PO3TJISAAI0YM iX Y KOHTEKCTI
CYIyTHBO1 COLIOKYIbTYpHOI cutyarii [75: 87]. 1. llluddpin Bu3Ha"ae auckypc sk
yce, mo icHye «mo3a peueHHsam» [93: 1]. T.Bam Jleiik po3riasgaB AUCKYPC SK
KOMYHIKaTUBHY TOJif0 a00 KOMYHIKAQTUBHUN akT. OCKIJIBKA BiH HE OOMEXYEThCS
paMKaM{ BHUCJIOBIIIOBaHHS (TEKCTy 4YM J1ajiory), a BKJIIOYA€ MOBII, cllyXada, iXHi
OCOOMCTICHI Ta COIialTbHI XapaKTePUCTUKH, 1HII acTieKTH cutyarii [22: 122].

0.0. CeniBaHoBa Ha/la€ YOTUPU BU3HAUEHHS AUCKYPCY:

1) 3B’A3HUI TEKCT Y KOHTEKCTI PI3HHUX CYNYTHIX YMHHHUKIB (OHTOJIOTIYHUX,
COIIIAJIbHUX, KYJIbTYPHUX, ICUXOJIOTTYHHUX );

2) 3aMKHEHa KOMYHIKaTHUBHa CHUTYallld, SIKa BKJIIOYAE ii yYACHUKIB Ta TEKCT SIK
3HAKOBUH TIOCEpEAHUK Ta OOyMOBJIEHa pI3HUMH (akTopamMu (COLaIbHUMM,
KyJIbTYPHUMHU, ETHIYHUMH TOIIIO);

3) CTUJIb MOBHOTO CIUIKYBAHHS;

4) 3pa30K MOBJICHHEBOI MOBEIIHKHA B TIEBHOMY COIIaJIbHOMY CEPEIOBHIII, IO
Mmae crenndivni MoBHi 3acobu [95: 120-121].

Y pamkax 1€l poOOTH BHUKOPHUCTOBYETHCS TaKe BU3HAYEHHS IHCKYPCY,
3arporoHoBaHe C. MakciMOBUM: TUCKYpC — CKJIaJHE KOMYHIKAaTHBHE SIBUIIE, SIKE
BKJIIOYA€, KPIM CaMOT0 TEKCTy, 1HIII (aKTOpH B3a€MOJAIl, Takl SK CHIJIbHI 3HAHHS,
KOMYHIKaTUBHAa M€Ta, KOTHITUBHI CHCTEMH YyYaCHUKIB, iXHA KyJIbTypHa
KOMITETEHTHICTh, TOOTO BCEe, IO HEOOXITHO JJIsi YCIHIIIHOTO CTBOPEHHS, aHAII3Y,
PO3yMiHHS Ta Iiepekiaay Tekcry [38: 9].

3 TOYKH 30py COIIOJIIHTBICTUKH, ICHYE JIBa OCHOBHUX THUIH JUCKYPCY:

NMEePCOHANBHUN  (OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAaHWI) Ta IHCTUTYIIMHUWA JUCKypc. Y
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NEPIIOMY BUMAAKY MOBEIb BUCTYMA€E SIK OCOOUCTICTb, Y IPYroMy — SIK MPEICTaBHUK
MIEBHOTO COIIAJIBHOTO IHCTUTYTY [26: 6]. Jlo 1IHCTUTYHIHHUX IHUCKYpPCIB HaJlIeXaTh
NOJMITUYHUN, JUIUIOMATUYHUM, aJMIHICTpDATUBHUM, IOPUIMYHMIA, BIMCHKOBHIA,
NeJaroriyHnii, peNriiHuiA, MICTHYHUNA, MEIUYHHWA, UJIOBHH, PpPEKIIAMHHMH,
CIIOPTUBHUM, HAYKOBUM, CIIEHIYHMM Ta MacoBO-iHQopMauiiHuii guckypcu. OgHak
TaKWH MO € MPUOJIM3HAM Yepe3 MIHIUBY IPHUPOJY CaMHX 1HCTUTYIH [26: 11].

B. Kapacik BHOKpeMIlIO€ JBa OCHOBHHUX THUIH OCOOHCTICHO-OPIEHTOBAHOTO
JTUCKYpCy: MOOYTOBHI Ta OyTT€BUHA. Y BHUIAJIKy MOOYTOBOTO JUCKYPCY MIETHCS MPO
PO3MOBHY (pOpMY MOBJICHHS, JI1AJIOT1YHE CIUIKYBAaHHS JJIs1 3a/I0BOJICHHS TPAKTUYHUX
notped Ta BUPIMICHHS MOOYTOBHX IpoOsieM MOBLS. ByTTeBuil AMCKYpC pO3KpUBa€e
BHYTPIILIHIM CBIT MOBIS; MOBJIEHHSI Ma€ MOHOJIOTTYHUNA XapaKTep, HAIIOBHEHE CEHCOM
Ta BHUKOPHUCTOBYE pi3HI (opmu JiTeparypHoi MoBU. Jlo OyTTEBOro IUCKYpCy
HaJeXaThb TBOPH XYJIOXKHBOI JiTeparypu Ta (igocodcbki 1 IMCHUXOJIOTIUHI
iHTpOoCcHeKTUBHI Tekctu [28: 240].

Yepe3 MDKAUCIUIUTIHAPHY TPUPOJY MOHATTS HE ICHYE 3aralibHONPUHHSATOTO
BU3HAUEHHS XYJIO0KHBOTO TUCKypcy. OfHaK OlIbINICTh BYCHUX MOTOKYIOTHCS, IO
XYJIOKHIN TUCKYpC — 1€ COLIOKYJIbTYpHA B3a€EMOIISI MK aBTOPOM (ITMCbMEHHUKOM )
Ta YUTaueM, 10, OKPIM TEKCTY XyI0KHBOI'O TEKCTY, BKIIFOUAE CUCTEMY LIIHHOCTEH Ta
ysiBIeHb 1 (DOHOBI 3HaHHA Mpo CBIT Ta aikcHicTh [17: URL; 48: 164]. T. Ban [leiik
BU3HAYAB XYJIOKHINA JUCKYpPC SK MOBJIEHHEBUU akKT, MparMarudHa (QyHKIIS SKOTO
BIJIMIHHA BiJ MpakTHUYHUX (YHKIIA (HAPUKIA] TBEPIKEHHS, 3alMTaHHSI, MMOTPO3a
TOIO), IO BUKOPHUCTOBYIOTHCS Yy TOBCSKJICHHOMY crijkyBaHHi. Hamip aBTOopa
(MUChMEHHUKA) TIONSITa€ B TOMY, 100 3MIHUTH Habip OIIIHOK TBOpY abo HOTro
yacTUHM yuTadem [77: 151].

VY pamkax 1i€i poOOTH BUKOPUCTOBYEThCA Je(DiHILsA XYT0KHBOTO JTUCKYPCY,
3arporoHoBaHa [. dposioBor0: XyH0XKHIN TUCKYpC — 1€ KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHA
B3a€EMO/Iisl aBTOpa XYyI0KHBOIO TBOPY Ta MOTEHIIMHOr0 YnTaya, 110 BiI0YBAEThCS y
NEBHOMY ICTOPUYHOMY 1 KYJIbTYPHO-COLIaJIbHOMY KOHTEKCTI, IPYHTYEThCS Ha 17€sX,

NEPEKOHAHHX, CBITOTJISIIHUX OPIEHTHpPAX aBTOpa, Ma€ Ha METI PEryJIOBaHHA 11EH,
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NEPEeKOHaHb, CBITOTVIAJHUX OPIEHTHPIB YHTAaya Ta MaTeplaii3yeTbCs y BHUIIISII
TEKCTIB Xya0kHIX TBOpiB [70: 54].

XymoxHIi TeKCT — 1e (IKTUBHE 300pa’keHHs IIHCHOCTI, CTBOPEHE aBTOPOM
(MIChMEHHUKOM), SIK€ BiIOOpaXka€ CBITOTJSA 1 CBITOCIPUHHATTS aBTOpa, HOTO
3HaHHA, JOCBiA Ta craBieHHs o cBity [17: URL]. T.Ban [eiix ta JIx. Cropin
3ayBaXyBajM, IO XYI0KHI TEKCTH, OCOOJIMBO CydYacHi, Majl0 BIAPI3HAIOTHCS BiJ
HEXYJIO)KHIX TEKCTIB 3a CEMaHTUYHUMHU Ta TrpaMaTUYHUMHU O3HAKaMH, TOMY
BU3HAYHUM KpUTEpPIEM MOKHA BBa)XXaTW MparMaTuyHy (QYHKIIO TeKCTy abo
KOMYHIKaTUBHOI iHTeHIii aBTopa [77: 151; 91: 325].

VY Mexax Xyn0KHbOIO JUCKYPCY JOLIBHO PO3PI3HATH JIBa OCHOBHUX MIATHIIN:
MOCTUYHUIN Ta MPO30BUN XyHOXKHI auckypcu [70: 54]. TBopu, mo Hamexarb 10
MIPO30BOTO XYI0KHBOTO AUCKYPCY, IOETHYIOTh aBTOPCHKE 1 MEPCOHAKHE MOBJICHHS,
Ha OCHOBI 4YOIO BiJI0yBa€TbCA PO3MOJALT Ha JUCKypC aBTOpa Ta MNEPCOHAXKHUN

JTUCKYypC, a00 TUCKYPCHI 30HM Hapartopa i mepcoHaka BianosiaHo [6: 9].

1.3.2 Cneuudiuni o3HaAKM XYAO:KHBLOTO AUCKYpcY. OCKUIBKA TOJOBHOIO
METOI XYJT0XXHBOTO JUCKYpPCY € 3MiHa CHCTEMHU LIHHOCTEH Ta CBITOTJIANY 4YUTaya
aBTOpPOM (TIMCBMEHHMKOM) 3a JIOTIOMOTOI0 XYAOXHBbOro Tekcty [70: 54; 77: 151],
(GYHKLIIO XyJA0KHBOTO TUCKYPCY SIK MOBHO-MHCIJIEHHEBOI B3a€EMO/IIi aBTOpa 1 YuTaya
3a0e3neuye (PyHKI[IOHAIIBHO-TIparMaTUyHa Tpiajga BIAHOCUH a8MOp — XVOOJICHIlL
mexcm — yumay [16: 163; 62: 8]. Tomy JIHIBICTH BH3HAYAIOThH Psj Crerr(iuHUX
O3HAaK XYyJOKHBOTO JHUCKYpCY, 3yMOBJIEHHX #oro metorw. OmHAaK MOCIiHKEHHS
XYJO0KHBOTO JUCKYPCY 1€ TPUBAIOTh, 1 TOMY HE ICHY€E €JMHOTO MiAXOIY JO IXHBOTO
BHUBYCHHSI.

Hanpuxmnan, 3. banaypko BHIIISE Taki pUCH XYI0KHBOTO JUCKYPCY:

- CUCTEMHICTB;

— KOMYHIKallis aapecarTa 1 apecaHTa,;

— (GyHKIIOHATBHICTH (MOKIIUBICTh BIIOOPaKEHHS BUTQAHOI JIHCHOCTI);

— BIJIMOBIAHICTh KYJIbTYPHO-MOBHOMY YHIBEPCYMY MEBHOI 100U;
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— NoeTUYHa (PYHKIIiS] MOBH;

— EMOIIIAHICTh, SKa MAaKCHUMaJbHO BHpaxae Cy0 €KTHBHO-EMOIIIiHE
CTaBJICHHS aBTOpa JI0 SBHIIL, ITOAii, 00pa3iB [4: 49].

Takox JOCTHIAHUKHN XyI0KHBOTO JUCKYPCY BHOKPEMIIIOIOTH TaKi BU3HAYAIbHI
PHCH SIK aHTPOIIOIEHTPH3M Ta OPIEHTOBAHICTh Ha opmy [16: 162]

JlocTipKeHHST TEKCTIB XYIOKHBOTO JAUCKYPCY BIAMIYAIOTh, IIO IIEHTPaJIbHE
MICII€ B HUX 3aliMa€ JIIOJIMHA, HE 3BAXKAI0YM HA BAXKIIUBICTh YCIX IHIIUX KOMIIOHEHTIB
[69: 60]. TTo-mepiiie, aHTPOMOIEHTPU3M XYA0KHBOTO JTUCKYPCY MOJISTAE B TOMY, IO
JIOIMHA pa3oM 3 1i MOYYTTSMH, JyMKaMUd Ta B3a€EMUHAMHM 3 1HIIMMHU JIIOJbMHU
3HAXOJUTHCS B LEHTP1 (Halylu Xy/I0KHBOTO TEKCTy. TUIbKHU JIOJMHA Ma€ 3/IaTHICTh
BimoOpakaTu MIHCHICTB, a OTKe € cy0’exToM miiicHOCTI [16: 162—-163]. I ax ueHTp
OIHCY, JTIOJMHA 00YMOBITIOE OpTaHi3aIliiHi MPUHIIUAIINA XyI0XKHBOTO TeKkeTy [49: 118—
119].

[To-npyre, pedepeHTHUIN MPOCTIP XYI0KHBOTO TBOPY € MPOJYKTOM CB1IOMOCTI
aBTopa. HaBiTh mofii peambHOTO CBITY, IO CTalOTh OCHOBOIO IS TBOPY, MalOTh
Cy0’€KTUBHMI B1IOMTOK aBTOpa. TakKMM YMHOM, PEANbHICTh XYJI0XKHBOTO JUCKYPCY
Ha3MBaIOTh BUTaJIaHOI0 a00 KBa3IpCAIbHICTIO, KA € 17ealbHOI0, a HE MaTepiaibHOIO
[15: 18]. Tomy peueHHs, 110 CTBOPIOIOTH XYAOXHIH TEKCT, € Hi NMpaBAWBUMH, Hi
XHUOHUMH, OCKIJIbKA BOHH ONKCYIOTh BUTAJIaHy AicHICTh [59: 4].

OpienToBaHICTh Ha (HOpPMY MOJATAE Y BUKOPUCTAHHI PSAY CTUIICTUYHUX Ta
oOpa3HUX MPHUHOMIB Ta 3aC001B 3 METOIO JOCATHEHHS KOMYHIKATUBHOT METH TEKCTY
[39: 79]. Sk Bu3HaAuanbHA pUcCa XYIOXKHBOTO TUCKYPCY, OPIEHTOBAHICTh Ha (HOpMY
BKJIFOYAE TaKl aCTICKTH:

1)  xaHpoBa 1 TeMaTW4YHA PI3HOMAHITHICTh Ta HASBHICTh BIKOBUX Ta
i71eosioriyHUX ckiagoBux [61: 142], sxi 3yMOBIOIOTH BUOIp MOBHUX 3ac00iB 1Jis
JOCATHEHHS KOMyHIKaTUBHOI MeTH [63: 86];

2)  BHUKOPHCTaHHS COIIaJIbHO-MOBJICHHEBUX Ta CCTETUYHUX OIIHOK Ta

MOBHUX KIIIIIE Ta MAOJIOHIB, TPUTAMAHHUX PI3HUM COIIAJIbHUM T'pyIaM Ta 4aCOBUM



31

nepiogam, 3a TOTOMOTO0I0 SIKUX BIJOOPaXKa€eThCs COLllaIbHE CEPEIOBUIIE XYy 10 KHBOTO
TBOpY [62: 9; 63: 86];

3)  HasBHICTh BENMKOI KIJBKOCTI  €MOIIHHO-320apBIICHO]  JIEKCHKH,
BUKOPUCTAHHSA CTUJIICTUYHUX TPUHOMIB, BHpPaXaJIbHUX 3ac00iB, PI3HOMaHITHUX
dbopM eMOIIIMHOTO CHHTAKCHUCY TOIIO [JIi YYTTEBOTO BIATBOPEHHS JIHCHOCTI
XYJIOXXKHBOTO TeKCTy [63: 86]. CrymiHb €MOLIMHOCTI BHUCIIOBIIOBAaHHS Ta BHUOIp
3ac00IB BUPA3HOCTI 3QJICKHUTh BiJl )KAaHPOBOI'O XapaKTepy TEKCTy, MOro 3MICTy Ta
IHAMBIAYyaIBHOTO CTHIIIO aBTopa [16: 163; 82: 251].

[HaMBiAyansHUM CTUJIEM aBTOpa a00 1AIOCTHIIEM Ha3UBaKOTh CYKYIHICTb
CTWJIICTUYHUX TMPUMOMIB, MOBHHUX 3ac001B Ta iXHIX TpaHc(opMalliid, KOHIEMTIB,
CTHJIICTUYHO-MApKOBAHO1 JIGKCUKH, BHOIp SKHX 3yMOBIIIOETHCS aBTOPCHKUM
cBiToOaueHHsM Ta 3amxymoM [23: URL; 62: 10]. ¥ KOHTEKCTI XyJ0KHBOTO TUCKYPCY
1TIOCTWIIb MK BTIJICHHS MOBHOI OCOOHMCTOCTI aBTOpa BH3HAYA€ThCS BepOaIbHO-
CEMaHTHYHUM, KOTHITUBHUM Ta MparMatnIHuM ynHHauKamu [23: URL].

VY KOTHITUBHOMY acCMeEKTI XYAOXKHBOTO AHCKYpCYy ONHM3bKUM 110 (peHOMEHY
1TIOCTHIIIO € TIOHSTTS «o0pa3y aBTopay, 1o 3a B. BuHorpagoBuMm BH3HA4YajIoCh SK
CUCTEMA MOBJICHHEBHX CTPYKTYp IMEpCOHaXIB Yy IXHbOMY CIHIBBIIHOLIEHHI 3
onoBinaueM [14: 118], «BCi CTPYKTYpHI BJIACTUBOCTI CIIOBECHO-XY/I0KHBOTO I1JIOTO)
[14: 211]. OmHak y cCyYacHHX JOCHIDKCHHSX yBara 30CEPEKYEThCS HE Ha
MOBJICHHEBOMY, a Ha KOTHITHBHOMY AacIeKTi, TOOTO Ha MEHTAJIbHOMY MPOCTOPI
aBTOpa 3 ypaxyBaHHSIM COIlaIbHUX, KYJbTYPHUX Ta OCOOMCTICHUX YMHHUKIB [/70:
55].

OO0pa3 aBTOpa, YTUIEHUI 3a MOMOMOTOI0 1MIOCTHIIIO, (OPMYE KapTUHY CBITY
MMCbMEHHHKA SIK TJ100ajibHE YSBJIEHHS aBTOpa MO CBIT, OTPUMAaHE B pe3yJibTaTi HOro
gyrreBoro mizHaHHsA [9: 10]. TloennanHsM 11i€i Cy0’€KTMBHOI KapTUHHM CBITY Ta
3araJlbHOKYJIbTYPHUX 1 COLIaJIbHUX YMHHMKIB TOCTa€ XyJIO0KHA KapTHHa cBiTy [/0:
56], 110 € pe3yapTaToM 0COOJIUBOIrO BigoOpaxeHHs AiicHocTi [43: 1626]. Ilpu yomy
XYJIOXHSI KapTUHA CBITY € BTOPUHHOIO, JBI4i OIIOCEPEIKOBAHOIO: MOBOIO M

1H/IMBIiTyaTbHO-aBTOPCHKOIO KOHIIETITYaIbHOO KapTUHOKO cBity [47: 120].
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BuokpemiioloTe  pi3HOBUAM  XYJOKHBbOI KapTMHU CBITY 3a TaKUMHU
napameTpamu:

— JIHTBOKYJIBTYPHUM (QHTJIOMOBHA, HIMEIPKOMOBHA TOIIO XYJOXKHS
KapTHHA CBITY);

— JacoBUHM (Xy10KHA KapTuHa cBiTy XXI TOI1110);

— XYJ0KHBO-CBITOTJIAHUMN (CBITOIJISIIHUN OPIEHTHDP aBTOPA, BTUICHUH Y
TBOPI1, HAPUKJIAJ POMaHTHYHA, TpareAiiiHa, KOMidHa TOIO XYy/I0XKHS KapTHHA CBITY)
[70: 56].

Y XymoKHBOMY JHCKYpCl aBTOpChKa XYAOXHS KapTHHA CBITy TEpII 3a BCE
BUKOHYE PETYJIATUBHY (DYHKIIiI0, TTO-TIEpIIe, OCKUIHKY i BIACTUBE MOEIHAHHS JTBOX
TOJIOBHUX (YHKIIIH MOBH — KOTHITHBHOI Ta KoMmyHikatuBHOi [70: 57], mo-mpyre,
yepe3 MmparMatuyHy (yHKIHIO0 CaMOro XYyJI0KHBOTO JMCKYpPCY, a caMe BIUIMB aBTOpPA
Ha yuTaya depe3 XyAoxkHik TekctT [77: 151]. Takok HayKOBIU BUILISIOTH P TaAKUX
(GyHKLIA XyA0KHBOI KAPTUHHU CBITY, sIK1 200 MIMOPSIAKOBYIOTHCS PErYJISTUBHIM, a00
JOMOBHIOIOTH 11:

— GyHKLIS KaTtapcucy (MOpaJibHE OYMIIECHHS 4Yepe3 CIUIECK €MOIN BiJ
CIPHHHATTS XYI0KHBOTO TBOPY);

— BOJIIOHTATUBHA (BILIUB HA CBIJIOMICTb, 1110 CIPHIMAE XYA0XKHIN TBIp);

— MOJaJIbHA (BUpPAKEHHS CTaBJIEHHS aBTOPA JI0 peajbHOi N1MCHOCTI);

— €CTeTHYHA (CIIPUITMaHHS 1 BIITBOPEHHS IPEKPACHOTO);

— eTU4HA (B1100pa)KEHHS IMEBHOTO PIBHS MOPAJIBHOCTI COIIYMY);

— €MOIIIHHO-OI[IHHA (KOHIIENTYyaTi3allisl OI[IHOK Ta eMOIIIIHUX peaKiii);

— aKyMyJIATUBHA (HAKOTIMYCHHSI Ta 30€piraHHs eCTeTUYHOI iH(opMailii);

— TpaHcMiciitHa (mepenava pizHux BuAiB iHGopmartii) [43: 1627].

OpHak yepe3 »aHPOBY Ta TEMAaTUYHY PI3HOMAHITHICTb TEKCTIB XYJI0KHBOTO

JTUCKYpCY TUTaHHS (YHKIIH XyHOXKHBOT KapTUHU CBITY 3aJUINAETHCS BIAKPUTHM

[70: 57].
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1.3.3 Ilepekyiag TeKCTIB XYyHO0KHBOIO HTHCKYpPCY SIK OCOOJMBHMHA BHJ
nepexkjaaanbkoi aisjbHOCTI. Sk yke 3a3Hauanocs B myHKTI 1.2.1, mepeknan
TEKCTIB XYAOXKHBOTO JUCKYPCY € HAaWCKIATHIIIMNM BHAOM IEpEKIIaJanbKoi
nismeHOCT1 [44: 11], ockinbku miepem0avyae He JHIIE Tepenady 3MiIcTy, a i
BIITBOPEHHS 00pa3iB, MOYYTTIB Ta AYMOK aBTOpa TBOpy [32: 3] Ta mepeHeceHHs
excTpamiHrBayibHOI iHMOopMarttii [19: 136]. Takum ynHOM, aIEeKBATHICTh XYI0KHBOTO
nepeKsaay MoJisirae y TOYHIM mepenadi 3MICTy OpHUTiHAly, aBTOPCHKOTO 3aJyMy Ta
KyJIbTYPHUX 11€MHO-€CTETUYHUX OCOOIMBOCTEN XyaokHboro tekcry [20: 43], a
TaKOXK y 30€peXkEeHHl TAaKOro caMoro e(QeKkTy Ha IUIbOBY ayJUTOPII0, KU TEKCT
opuriHaidy Mae Ha BuxigHy ayautopito [39: 80]. g mporo, OKpiM mnepekiiaganbKoi
MaiCTEpHOCTI, MepeKIiajiad MOBUHEH MaTH MEBHUM MUChbMEHHUIILKUI YK MOCTUYHUM
tanant [39: 81].

Tomy mporiec Xy0KHBOTO TIEPEKIaay — 1€ B3aEMOIIA MIXK 1HAMBIIYalbHICTIO
aBTOpa TBOPY Ta 1HAMBIIYAIBHICTIO TIEpeKiagaya. ICHye ABI MPOTHICKHI KOHIEIIII],
1110 HAMararoThCs OMMCATH IO B3aEMOJIIIO:

— 00’€KTUBICTCHKI YSIBJIEHHS MpPO MEpeKaj SK JOCTIBHY KOMIIO TEKCTY
OpUTIHANY;

— Cy0’€KTHBICTChKA KOHIICTIIIIS, 3T1IHO 3 SIKOKO MEPEeKIIa] OTOTOKHIOETHCS
3 TBOPYHMM MPOIIECOM, TAKUM YHHOM TEpPEKJIagad CTBOPIOE aOCOIIOTHO HOBUHM TBIp
BIJIIIOBIIHO 10 BJIACHOT'O aBTOPCHKOro 3aaymy [33: 10-11].

Onnak 0OMIB1 KOHIICHINT HE € IPaBUILHUMHM, OCKIJILKM BOHU HE 3a0€31EeYyIOTh
BUKOHAHHSI TOJIOBHUX 3ajad Mepekiagava: mepeaada 3aayMy aBTopa 1 30€peKeHHS
mparMaTuyHoTO e(EeKTy TEeKCTy Ha ayauTopito. [[is 1poro mepekiagad MOBUHEH
CIYyIryBaTU TMPOBIJTHUKOM MDK JBOMa TEKCTaMH Ta JBOMa KapTHHA CBITY,
BUKOPUCTOBYIOUM BJIACHY 1HJWBIYAIbHICTh SIK 3aCi0 JUIsl TIMOIIOrO pO3YMIHHS Ta
TOYHILIOTO BIATBOPEHHS 3ac00aMH MOBH OpHTiHATy KOMYHIKaTUBHOI 1HTEHLIi aBTOpa
[33: 11].

Takox BaXJIUBY pOJIb Yy TMTpOIECI MEePeKiIaay BiAIrpaloTb OCOOJIMBOCTI

KOMIO3UIIHOI CTPYKTYpU XYyJIO0KHBOTO TEKCTy, CHUCTEMU BHpa)XeHHS O0O0pasiB,
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XKaHPOBI OCOOJIMBOCTI Ta PI3HOMAHITTS CTHJIICTUYHHUX 3aC001B, 110 POOJIATH MPOIIEC
HepeKIaay KOXHOro TecTy ocoonusum [44: 13].

[TincymoByrouM yce BUIIIE CKa3zaHe, MepeKiia] TEKCTIB XyA0KHbOTO JUCKYPCY —
e CKJIAJHUNA MDKKYJIBTYPHHH MPOIEC, OKPEMHM BHUITAJIOK SIKOTO MAa€ YHIKAIbHY
IPUPOAY Yepe3 Pl JIHTBATbHUX, )KAHPOBUX Ta KYJIBTYPHUX 0COOJIMBOCTEN KOKHOTO
TekcTy. OpHak TMepeKIao3HaBIll BHOKPEMIIIOIOTH DS 3aralbHUX IPaBuil,
HEOOXITHUX JIJIsl JOCATHEHHS aJIeKBaTHOTO MEPEKIIaTy XyI0KHBOTO TEKCTY:

1)  BH3HAYMTH KaHpP TEKCTY (TMPo3a, Moe3is, qpama TOIIIO);

2)  BH3HAYUTH KYJBTYpYy, JO SIKOI HAJIEKHTh TEKCT (KUM, J¢ 1 KOJIH
HAIMCaHUH, SIKY €MoXYy 1 KyJIbTYpY BiioOpakae);

3)  BHU3HAYUTH KOMYHIKaTHBHUH 3a/IyM aBTOpPa TEKCTY;

4)  mOCHiAWTH yCi JIHTBICTUYHI MMapaMmeTpH TEKCTy (JIEKCHKY, TpaMaTH4Hi
0COOJIMBOCTI, CTUJIICTUYHI MPUAOMU Ta BUPAKaJIbHI 3aCO0H TOIIIO);

5)  BIATBOPUTH XYHOXHIN €PEKT MOBH OpHTiHAIY 3ac00aMH Cy4acHOT MOBH
nepekiany. s qocsrHeHHS 1€l MEeTH HeOOX1JHO 3HaMTH OajaHc Mk 30epeKEeHHIM
ICTOPHYHUX Ta KyJIbTYPHUX OCOOIUBOCTEH aBTOPCHKOTO CTUIIIO Ta BUKOPUCTAHHSIM
aKTyaJbHUX 3aC001B MOBH MEPEKIIALY;

6)  BHKOPHCTOBYIOYH HEOOX1TH1 nepeKaaanbKi TpaHcdopmaiiii,
3a0€3MeUYUTH TaKUM kK€ KOMYHIKATUBHMA €(EeKT TEeKCTy Nepekiaay, SIKUd TEeKCT
opuriHay Ma€ Ha Hocis MoBH opurinaiy [39: 81-82].

OpHak, K 3a3HAYaJIOCh BHILE, NEPEKJIA] TEKCTIB XYA0XKHBOIO JUCKYPCY

BUMarae BiJ epekiiaiada MmeBHOro MUChbMEHHUIbKOTO XUCTy [39: 82].

BucnoBkmu 10 po3aiay 1

1. KoHnenT — 11¢ 0OCHOBHa KaTeropis KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH, AeMIHIIIS
SKOI 3aJIMILAETHCA OJHHUM 3 TUCKYCIMHUX MUTaHb Cy4aCHUX MOBO3HABUUX CTYHiH. Y
BITUM3HSIHIA MOBO3HABUIN MapajurMi ICHY€ JBa MiIXOIW O BU3HAYEHHS KOHIICTITY:

JIHTBOKOTHITUBHUM, 3T1AHO 3 SIKUM KOHIIENT — 1€ MEBHUM YUMHOM CTPYKTypOBaHa
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OJIMHULIS CBIIOMOCTI, 110 BioOpa)ka€ CyKYyMHICTh y3araJlbHEHUX 3HAHb MPO 00 EKT
Mi3HAHHS, Ta JIHTBOKYJIBTYPHHH, BIAMOBIIHO JO SKOrO KOHIENT — I¢ 0a3oBa
OJIMHUIIS KYJIbTYPH Y CBIIOMOCTI JIIOJIMHU, L0 BIJOOpa)kae CyKYMHICTh KyJIbTYPHO
3YMOBIICHUX IIIHHOCTEH Ta ysIBJICHb.

2. HaykoBI1i MoaiIs1F0Th KOHIIENTH Ha Mi3HaBajabHI (Y Haylll) Ta Xy10xkH1 (y
MUCTEITBI). XynoxHi KOHLIENTH XapaKTEPHU3YIOThCS JAUHAMIYHICTIO,
acoOITIaTUBHICTIO Ta 1HIWBIAYaJbHICTIO; BOHU (DOPMYIOTH 1HIWBITYaJbHO-aBTOPCHKY
KapTUHY CBITY Ta BU3HAYAIOTHCSI €CTETUYHUMU JJOMIHAHTAMU Ta CBITOTJISIZIOM aBTOpA.

3. ['onoBHMM 3aco00M Ti3HAHHS, KOHUENTyami3alli Ta KaTeropusarii
HABKOJIMILIHBOTO CBITY € MOBa, fIKa 3a0e3Meuye JTO0CTYI 0 BCiX KoHenTiB. Konuentu
BepOaTi3yIOThCS TaKMMH MOBHUMH 3aco0amMu: 1) TpSIMUMH HOMIHAIIIMHU; 2)
oOpa3HUMU HOMIHAIIIMU; 3) CHUHOHIMamu; 4) OJHOKOPEHEBHMMH CIJIOBaMH; )
CTIMKMMH CIIOBOCIIOJyYEHHSIMU; 6) (ppazeonoriyHuMu oAUHUISIMY; 7) adhopu3zMaMu;
8) BUIbHUMU CIIOBOCHOJIYUYEHHAMH; 9) cy0’eKTUBHUMU AediHiuiamu; 10) TekcTom uu
CYKYITHICTIO TEKCTIB.

4, JIst TOYHIIOTO B1IOOPAYKEHHS KOHIIENTIB TaKOXK BUKOPHCTOBYIOTHCS
KOHLENITyaJIbHI MeTadopu, sKl 3a0e3medyloTh 3B’SI3KM MDK IIapaMd Ta PIBHSAMHU
KOHLENTY.

S. Y mpomeci mnepeknagy aJeKBaTHE PO3YMIHHS Ta 1HTEpIpeTalliio
KOHIIETITY 3a0e3rnedye MoBHA (opMaibHa Ta CTUJIICTUYHA BIAMOBITHICTH MOBHHX
3aco0iB Horo pemnpeseHTailii. ['010BHOIO MPOOIEMOIO TIPU BIITBOPEHHI JIHTBAIBHUX
3aco0iB BepOasizallii KOHIENTY y MEepeKiiajl € MoBHAa a00 4YacTKOBa BIJICYTHICTh
eKBIBAJICHTIB 4Yepe3 3arajibHy Ta HalllOHAJIbHY cHenu(iky MOB Ta KyJbTYp, IO
B3aEMOJIIIOTh y Tpolieci nepeknany. s 30epekeHHsT CTHIIHLOBUX Ta MparMaTUYHUX
OCOOJIMBOCTEM TEKCTY OpHUTiHAIy NpH TepeKyiajii MOBHUX 3aco0iB peanizallii
KOHIICTITIB BUKOPUCTOBYIOTHCSI TIEPETBOPEHHS MOBHHX CTPYKTYp Ta CMHUCIIB
3aco0amu mepeksiaay — nepexiaaanbki Tpanchopmariii.

6. XyA0XKHINA JUCKYPC — 1€ KOTHITHBHO-KOMYHIKaTUBHA B3a€EMO/IIsI aBTOPA

XYJOKHBOTO TBOPY Ta MOTEHLIWNHOTO YWTaya 3 YypaxyBaHHSAM JIIHTBAJIbHHUX Ta
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MO3aJIHTBATBHUX (DAKTOPiB, IO MA€ HA METI BIUIMB HAa TIEPEKOHAHHS Ta CBITOTJIS
yrTaya. [OJIOBHUMHU BH3HAYAJIBHUMH O3HAKaMH XYIOXHBOTO JHCKYpCY €
AHTPOTIOLEHTPU3M Ta OPIEHTOBAHICTH HA HOPMY.

7. [lepexnan TEKCTIB XyT0KHBOTO AUCKYPCY BBAKAETHCS HAWCKIIATHIIIAM
BUJIOM TIEPEKIIAIalbKol ISUIBHOCTI, OCKUIBKH Iependayae BIATBOPEHHS pa3oM 13
3MICTOM TEKCTY 17el, oOpa3iB Ta MOYYTTIB aBTOpa Ta BHMara€ BiJ IepeKiagayda
XYIAOXKHBOI MaMCTEPHOCTI 3 METOI 30epekeHHsS KOMYHIKAaTUBHOTO €QeKTy Ha

[IJTLOBY ayAUTOPIIO.



37

PO3JILI 2
3ACOBH BEPBAJIIBAIIl KOHIIENTY EI'Oi3M Y POMAHI AVIH PEH/I
«ATJIAHT PO3IIPABUB ILJIEYI»

2.1 Penpesentanis konnenty ETOI3M 3a gomomoroio KoHuentyaabHOY

MeTadopu

Konuenr EIOI3M, sk xwurreBa ¢inocodis iHAMBiNA, BUpaskae yHiBepcalbHi
I[IHHOCTI, TpUTaMaHHl OyIb-SKiil €BPOMENCHKO-OPIEHTOBAHIA KYJIbTYpl, TOMY
(dbopMye MOBHY OCOOMCTICTh Ta BIANOBIAHY ik MOBHY KapTHUHY CBITY. TaKMM YHMHOM
konuent ETOI3M ¢dopMye mupokuii criekTp KOHIENTyalbHUX MIAPiB, A KPaIloro
BIJOOpa)KEHHS AKUX aBTOPKa pOMaHy «ATJIAHT PO3MPaBUB IJIEU1» BUKOPUCTOBYE PsiT
KOHLENTyaIbHUX MeTadop. YacThuHa mux metadop po3KpUBAIOTh TI KOHIENTYaJIbHI
Iapu KOHILIETITY, K1 TPAAULIIHO BU3HAYAIOTh TOCHITHUKH.

Jlns  BepOanmizanii komumenty EI'OI3M  Aiin Penn BHKOpPHUCTOBYE Taki
KOHIIENTYyaJIbH1 MeTadopu:

1) Er'OI3M — IIE XA IIGHICTh

Metadopa ET'OIBM — LIE XXAJIBHICTDH BHKOPHUCTOBYETHCS aBTOPKOIO
poMaHy HaWlyacTillle, KOHIENTYyaJbHUM KOPEJIATOM SIKOi BHCTyHa€e ara Jo
30aradyeHHs.

Haituacrimie 111 Metadgopa BepOai3yeThes 3a JOMOMOTOI0 JIGKCUYHUX OJIMHUITH
“greed” Ta moxigHOrO Bija HEel MpuKMeTHHUK “‘greedy ”, HampuKiIa:

(4) Selfish greed for profit is a thing of the past (AS, 22);

(18) "Material greed isn't everything. There are non-material ideals to
consider.” (AS, 54);

(33) You're going to debate with him the question: 'Is Rearden Metal a lethal
product of greed?' (AS, 175);

(34) Look at the greedy ruffians who run our industries (AS, 190);
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(54) | was defeated by the selfish greed of those around me. | couldn't establish

a system of brotherhood and love in just one small state, amidst a nation of profit-
seekers and dollar-grubbers (AS, 312);
(66) Another gang in Washington is yelling that I am not expanding enough

and something should be done to let the government seize my mines, because | am

greedy for profits and unwilling to satisfy the public's need of fuel (AS, 383);

(81) They pursue a ruthless,_grasping, grabbing, anti-social policy, based on
nothing but plain, selfish greed (AS, 467).

Yacto mpukmeTHUK greedy cympoBOKYEThCS IMCHHUKaMU 3 HETaTHBHOIO
KOHOTaI_[iGIO, y JCAKNX BHUITaJIKaXx BHKOPHCTOBYETBHCA 3HUKECHA JICKCHKA,
M1JIKPECIIOI0UH, 10 KaA10HICTh, TOPOJKEHA €T0I13MOM, € BaJI0I0, HAITPUKJIIA/;

(1) Ellis Wyatt is a greedy bastard who's after nothing but money," said James
Taggart (AS, 10);

(34) Look at the greedy ruffians who run our industries (AS, 190);

(42) "Hank Rearden is a greedy monster," people said. "Look at the fortune

he's made. Has he ever given anything in return? (AS, 228);
(55) But do you think anybody gave us any encouragement? They did not. Not
those greedy, entrenched vultures of privilege! (AS, 315);

(89) It's just that there's no profits for them--that's why they're letting you
perish, those greedy parasites! (AS, 520).
Takox Bep6anizatopom metadopu ETOI3M — IIE XKAIBHICTD € iMmennuku

dollar ta profit, npu yoMy 3HaK moJlapa Hece KOHOTATUBHE 3HAYCHHS MITKH BaJIH,
HaTpUKIaI;

(27) Culture should be taken out of the hands of the dollar-chasers (AS, 141);

(47) "He didn't do it for any noble purpose, he did it just for his own profit,

he's never done anything for any other reason.” (AS, 262);

(57) "Midas Mulligan was a vicious bastard with a dollar sign stamped on his

heart," said Lee Hunsacker, in the fumes of the acrid stew (AS, 317);
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(72) We will set men free of the rule of the dollar. We will release our spiritual

aims from dependence on the owners of material means. We will liberate our culture
from the stranglehold of the profit-chasers. (AS, 404);

(85) This last was stated without explanation or elaboration, as if the words
"profit motive" were the self-evident brand of ultimate evil (AS, 476);
(88) "I work for nothing but my own profit. | earn it." (AS, 480).

Takok, 3 MEHIIIOO YaCTOTO, BUKOPHCTOBYIOTHCS 1HIII JICKCUYHI OJMHMIII, 1110
MIO3HAYATh 0araTcTBO, y OUIBIIOCTI BUMAKIB BOHH CYIIPOBOKYIOTHCS JICKCUUYHUMHU
OJIMHUIISIMH 3 HETATHBHUM E€MOIITHUM 3a0apBICHHSIM, HAITPUKIIAT:

(59) You people let Jed Starnes grow filthy rich on that factory, but you

wouldn't give us a break. It was the same factory (AS, 319);
(83) The crowd knew from the newspapers that he represented the evil of

ruthless wealth; and — as they praised the virtue of chastity, then ran to see any movie

that displayed a half-naked female on its posters--so they came to see him; evil, at
least, did not have the stale hopelessness of a bromide which none believed and none
dared to challenge (AS, 475).

2) EI'OI3M — 1IE BE3KAJIBHICTbD

Konuenryansna metapopa EI'OI3M — IIE BE3XKAJIBHICTBH poskpusac
KOHIIENTYAJIbHUN 1Iap <GKOPCTOKICTHY. st peamizamii 1iei Metadopu aBTOpKa
BUKOPHCTOBYE CHHOHIMIUHI JekcnuHi omgunauili ruthless, cruel ta heartless a6o
MOXIJIHI BiJ] HUX. Y JESKUX PEUEHHSX TOpYyY 3 IUMHU JIEKCUYHUMHU OJUHUISIMU
3yctpivaerhest npukMeTHuk Selfish, mampuxa:

(10) Well, you know the stuff. That you're intractable. That you're ruthless (AS,
39);

(30) Now I'll guess what you're thinking: go ahead, say that it's evil, that I'm
selfish, conceited, heartless, cruel. I am (AS, 147);

(40) That's your cruelty, that's what's mean and selfish about you (AS, 209);
(77) You have been called ruthless for the strength and self-discipline of your
drive to your purpose. (AS, 454).
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Takox TSt BepOaizartii i€l meTtadopu BUKOPUCTOBYIOTHCSI
CJIOBOCTIONTYYCHHS, 1[0 BUPAXkKAIOTh BIJICYTHICTh Y OCOOM MOYYTTIB, 1110 HEOOX1IH1 JJIs
chiBUyTTs. YacTo BUKOPUCTOBYETHCS KOHCTPYKIiA “NO + aOCTpakTHUN IMEHHUK,
HaAIMTPUKJIIA;

(36) "That's why | can't talk to you — because you're not human. You have no
pity, no feeling for your brother, no compassion for his feelings." (AS, 208);

(37) "You have no mercy for anybody." (AS, 208);

(60) My father was an evil man who cared for nothing but business. He had no

time for love, only for money (AS, 322).

YV geskux peueHHsx wmerapopa EIOI3M - IIE BE3XAJIBHICTD
aKTyaJi3ye€ThCcsl 4Yepe3 MOPIBHSAHHS OCOOM 3 TBapuMHOIO a00 BIJCYTHOCTI y Hel
JIOJICBKOI TPUPOJIM, YacTO 3 MPUKMETHUKAMU 3 HETaTUBHOIO KOHOTAIIIEIO,
HaIpPUKIA:

(35) They are nothing but vicious animals. They are greedy, self-indulgent,

predatory dollar-chasers who — (AS, 191);

(36) "That's why | can't talk to you — because you're not human. You have no
pity, no feeling for your brother, no compassion for his feelings." (AS, 208);

(50) "That's why nobody can deal with you or talk to you — because you're
inhuman." (AS, 301);

(71) They are nothing but stuffy, middle-class vulgarians or else predatory
savages like Rearden (AS, 404);

(92) Will you sacrifice me to your animal desire? Are you as vicious and selfish

as that? Can you buy your pleasure at the price of my suffering? (AS, 529).
3) ET'OI3M — LIE MAPHOCJIABCTBO
Konuentyansna meragopa ETOI3M — LIE MAPHOCJIABCTBO poskpupae

KOHIIETITYaJIbHHUM map «ce0emo0cTBo». AliH PeHn BUKOpHCTOBYE sk BepOaiizaTtop
CUHOHIMIYHI JICKCHYHI OJUHMII CONCeit i vanity Ta moxifHi BiJ HUX, HaW4acTiIle
conceited. YV aeskux pedeHHSAX, SK y MOMEPEAHIX MPUKIAAaX, BUKOPHUCTOBYETHCS

3HIDKEHA JIEKCHKA a00 JIEKCUYHI OJTMHUIIL 3 HETATUBHOIO KOHOTAITI€10, HATTPUKIIA];:
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(6) "God, Henry, but you're conceited!" said Philip (AS, 36).

(13) What would happen to Henry's vanity if he didn't have us to throw alms
to? (AS, 43)

(68) She doesn't think anybody's any good except herself. My sister is a

ruthless, conceited bitch, who won't take anyone's ideas but her own.... (AS, 389).

(78) "Oh, | know that you think you're fighting for some sort of principle --but

actually it's only a matter of your incredible conceit. You're doing it for no better

reason than because you think you're right." (AS, 463).

(79) That's the conceit I'm talking about — the idea that it matters who's right
or wrong. It's the most insufferable form of vanity, this insistence on always doing
right (AS, 463).

4) ET'OI3M — LIE IHIUBIIY AJII3M

Konnenryansaa metagopa EIOI3M — IE THJIMBIAYAJI3M, ska DOCHTH

MOIIAPEHa B pOMaHi «ATIaHT PO3MPaBHB IUJICUi», PO3KPUBAE KOHIICTITYAIbHUHN IIap
«iaauBigyatismy. Haltwacrime AitH Penn BepOanizye 1o metadopy 3a JTOIMOMOTO0
npukMeTHHKa anti-social. Sk 1 B momepeaHiX BUMNaAKax, BepOaizaTop
BUKOPHUCTOBYETHCSI Pa3oM 3 JICKCHYHHMH OJWHHIIIMH 3 HETaTUBHUM EMOIIHHUM
3a0apBJIEHHS, MAKPECIIOI0YN TAKUM YHHOM HEOE3MEeKy eroi3mMy Jijisi CyCIIbCTBA:

(11) They think that your attitude is anti-social (AS, 39);

(14) The public can't remain indifferent to reckless, selfish waste by an anti-
social individual (AS, 46);

(44) Just remember that the founder of that family was Nat Taggart, the most

notoriously anti-social scoundrel that ever lived, who bled the country white to

squeeze a fortune for himself (AS, 228);

(62) We have a much tougher problem than Wyatt ever had, because he started
from scratch while we have to deal with the disfigured wreckage of an act of vicious,
anti-social sabotage which ... (AS, 343);
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(76) You have been called cruel for your unyielding integrity. You have been
called anti-social for the vision that made you venture upon undiscovered roads (AS,
454);

(82) For a month in advance, the people who filled the courtroom had been

told by the press that they would see the man who was a greedy enemy of society; but

they had come to see the man who had invented Rearden Metal (AS, 475).

Takox aBTOpKa BUKOPHUCTOBYE JJid 00 €KTHBI3allli E€KOHOMIYHUN TEepMiH
“monopoly” Ta moxiaHi BiJ HHOTO:

(58) Why did my plans for my own future have to depend upon the arbitrary

opinion of a selfish monopolist? (AS, 317);

(66) One gang in Washington is yelling that | am expanding too much and
something should be done to stop me, because | am becoming a monopoly (AS, 383).

[lo3utuBHy KOHOTalil0 MeTadopa OTpUMye BepOani3alicl0 JEKCUYHOIO
oauHHUIIE0 independent:

(96) This much is true: the most selfish of all things is the independent mind

that recognizes no authority higher than its own and no value higher than its
judgment of truth (AS, 1030);
(97) Your code declares that the rational man must sacrifice himself to the

irrational, the independent man to parasites, the honest man to the dishonest, the

man of justice to the unjust, the productive man to thieving loafers, the man of
integrity to compromising knaves, the man of self-esteem to sniveling neurotics (AS,
1032).

Takox Mmerapopa EI'OI3M — LE IHIAMBIAYAJII3M Bep6anisyeTbcs 3a
AOIMOMOTI'OI0 CIOBOCIIONYYCHb Ta OKPEMHUX JICKCMYHHUX OJWMHHUIL — KOHTCKCTYaJIbHHX
cUHOHIMIB 10 iMenHuka individualist:

(24) 1 think it is perfectly unfair that one man should get all the breaks and
leave none to others (AS, 135).

(32) "Of all those who live by the ability of others,” said Rearden, "you're the
one real parasite." (AS, 149).
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(93) Should we sacrifice the contentment of the whole of mankind to the greed

of a few non-conformists? (AS, 543).

HactynHui xonnenrtyanbHi Metadopu 0a3yloThbCs Ha KOHIENTYaJbHUX IIapax,
CTBOPEHHMH CaMOIO aBTOPKOIO, BIAMIHHUX BiJ] 3araJIbHOTIPUITHSATHX.

5) ET'Oi3M — IIE PYIIHYBAHHS

Konmentyansaa Meradgopa ETOI3M — IIE PYHMHYBAHHS nponmsye Bech
TEKCT pPOMaHy 1 NEpeBaXHO peali3oBaHa 3a JJIONOMOrOI0 JIEKCUYHOI OJUHHMII
“destruction” Ta moxigHUMU BijJ HET:

(2) 1 think he's a destructive, unscrupulous ruffian (AS, 10);

(31) How can you face anyone after the sort of irresponsible destruction
you've perpetrated in that Mexican business? (AS, 149);

(41) Destroyed at the whim of men whom he had never seen and who had never

seen those tiers of metal . . . Destroyed, because they so decided. By what right? (AS,
215);

(99) Now that you know the truth about your world, stop supporting your own
destroyers (AS, 1066);

(100) One cannot hope to maintain one’s life by accepting bribes to condone
one’s destruction (AS, 1066).

Takox B Mexax 1iei metadopn xonuent ETOI3M nopiBHIOETECS 3 BOMBCTBOM
Ta KaracTpodoro Ta MPOCTIAKOBYETHCS Y TAKUX PEUCHHSIX:

(46) You can't force men to go out to get killed--when that bridge collapses -

just to make money for you (AS, 228);
(94) It’s a national catastrophe! What the matter with you? Don’t you see that

it’s a fatal blow? It will break the last of the country’s morale and economy! (AS,
1001).

6) ETOI3M — IIE BAJIA

Konnentyansna Merapopa EIOI3M — IIE BAJIA akTyamisyeTbcs 3a
JIOTIOMOTOI0 IIHUPOKOTO CIEKTPY JIGKCUYHUX OJMHUIIb, MEPEBAKHO IMEHHHKIB Ta

MPUKMETHHUKIB, [0 MalOTh HETAaTHBHE KOHOTATWBHE 3HAYCHHS a00 BITHOCSATHCS IO
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3HEBAKJIMBO-3HIDKEHOI JIEKCHKH, MIAKPECIIOI0UN aMOpPAIbHICTh PI3HUX TMPOSBIB
eroicTuyHoi MoBeAiHKHU. L{g koHIenTyanpHa Meradopa MPOCTIIKOBYETHCS Y TaKUX

PEUYECHHSX:

(3) I think he's an irresponsible upstart who's been grossly overrated (AS, 10).
(12) "You see, Friends of Global Progress are a very progressive group and

they have always maintained that you represent the blackest element of social

retrogression in the country, so it would embarrass us, you know, to have your name

on our list of contributors, because somebody might accuse us of being in the pay of
Hank Rearden." (AS, 42).

(20) "The penetrating study of a businessman's greed. A fearless revelation of
man's depravity." (AS, 60).

(28) I don't know why you should call my behavior rotten. | thought you would

recognize it as an honest effort to practice what the whole world is preaching (AS,
143).

(38) "You're the most immoral man living — you think of nothing but justice!
You don't feel any love at all!" (AS, 208).

(49) When a man thinks he's good-that's when he's rotten (AS, 264).

(56) In the eyes of his contemporaries, he was a man who had committed the

one unforgivable sin: he was proud of his wealth (AS, 316).

(65) "Do you understand that it's nothing but vicious self-indulgence on my

part? I'm not doing it for your pleasure, but for mine." (AS, 370).
(70) Cherryl watched her walk away, and thought that Jim had been right: this

sister of his was a creature of cold evil who had given her no response, no

acknowledgment, no emotion of any kind except a touch of something that looked like
an astonished, indifferent amusement (AS, 396).

(85) This last was stated without explanation or elaboration, as if the words
"profit motive" were the self-evident brand of ultimate evil (AS, 476).

7) ETOI3M — LIE BAUIYXKICTD
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Ils xonmentyanpbHa MeTadopa TICHO TMOB’S3aHA 3 KOHIENTYyIBHUM IIapOM
(CKOPCTOKICTBY», OJIHAK BijoOpakae TIEBHI BIATIHKKA ILBOTO (EHOMEHY, a TaKOXK
MIKPECTIOE BIJCYTHICTH JIIOJCHKOT TPUPOAM y Takoi ocoOu. ABTOpKa pOMaHy
Haifuactime BukopuctoBye imeHHHK indifference mns BepOamizamii miei meradopw,
HaATPUKIIAT;

(9) And it was, he thought; else why those constant complaints, those
unceasing accusations about his indifference? Why that chronic air of suspicion, as if
they were waiting to be hurt? (AS, 37);

(15) She felt a bored indifference toward the immediate world around her,
toward other children and adults alike (AS, 50);

(22) To recognize one's guilt, yet feel nothing but the coldest, most profound

indifference — wasn't it a betrayal of that which had been the motor of his life-course
and of his pride? (AS, 131);

BiacyTHiCTh JIOACHKOI HAaTypu, Ha BIAMIHY BiJ KOHLENTYyalbHOI MeTadopu
EI'OI3M — LIE BE3XKAJILHICTD, y Mexax wi€i MeTagopu pO3KpHBA€ThCA depe3
MOPIBHSAHHSA 3 MAalIMHOK ab0 MeEXaHI3MOM Ta OO0 €KTUBI3YETHCS 32 JOIMOMOIOIO
NpUKMETHHUKA insensitive:

(26) Machines have destroyed man's humanity, taken him away from the soil,
robbed him of his natural arts, killed his soul and turned him into an insensitive robot
(AS, 138);

(48) She's a hard, insensitive woman who spends her life building tracks and

bridges, not for any great ideal, but only because that's what she enjoys doing (AS,
263).

Takox 0al1yKiCTh €rOICTUYHOI 0COOU PO3KPUBAETHCA Y TAKUX PEUCHHSX:

(69) But they're incapable of charity. They're not human. They feel no concern

for anyone's need ... or weakness. No concern ... and no pity ... (AS, 389);

(87) "Surely, Mr. Rearden, you wouldn't want your attitude to be

misunderstood. You wouldn't want to give support to the widespread impression that
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you are a man devoid of social conscience, who feels no concern for the welfare of

his fellows and works for nothing but his own profit.” (AS, 480).

8) EI'OI3M — 1IE 3JIOYMH

Takox mns po3kputTs konnenty EIOI3M aBropka poMaHy BHUKOPUCTOBYE
KoHIenTyansHy Metagopy ETOI3M — LIE 3JIOUMH, 1o BepOalti3yeThesi HEPEBAKHO
3a JJOIIOMOTI0X0 OIo3uiii “crime” — “law, regulation”:

(73) Now would you care to be a martyr for an issue of principle, only in
circumstances where nobody will know that that's what you are — nobody but you and
me — where you won't get a chance to breathe a word about the issue or the principle
— where you won't be a hero, the creator of a spectacular new metal, making a stand
against enemies whose actions might appear somewhat shabby in the eyes of the

public — where you won't be a hero, but a common criminal, a greedy industrialist

who's cheated the law for a plain motive of profit, a racketeer of the black market

who's broken the national regulations designed to protect the public welfare — a hero
without glory and without public, who'll accomplish no more than about half a
column of newsprint somewhere on page five — now would you still care to be that
kind of martyr? (AS, 434);

(80) Businessmen are taking advantage of the national emergency in order to

make money. They break the requlations which protect the common welfare of all —

for the sake of their own personal gain (AS, 467);

(84) The newspapers had snarled that the cause of the country's troubles, as
this case demonstrated, was the selfish greed of rich industrialists; that it was men
like Hank Rearden who were to blame for the shrinking diet, the falling temperature
and the cracking roofs in the homes of the nation; that if it had not been for men who

broke regulations and hampered the government's plans, prosperity would have been

achieved long ago; and that a man like Hank Rearden was prompted by nothing but
the profit motive (AS, 476).
Takox B JESKUX PCUCHHSAX JICKCHYHA OJIUHHII “‘CriMe” CympOBOKYETHCS

pUKMeTHUKOM “greedy”, nos'ssyiouu 1o Meradopy 3 metadoporo ETOI3M — LIE
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KAAIBHICTD, 3abe3neuyroun 3B'SI30K MIXK KOHIENTYaJIbHUMHU IIApaMyd KOHIENTY
EI'OI3M, T06T0 3a6€3medytoun HOro LiliCHICTh, HAPUKIAJ:

(86) The crowd remembered that these same newspapers, less than two years
ago, had screamed that the production of Rearden Metal should be forbidden,
because its producer was endangering people's lives for the sake of his greed; they
remembered that the man in gray had ridden in the cab of the first engine to run over

a track of his own Metal; and that he was now on trial for the greedy crime of

withholding from the public a load of the Metal which it had been his greedy crime to
offer in the public market (AS, 476).

Takum YUHOM, MOXHa 3pO6I/ITI/I BHCHOBOK, IIIO A PCHI[ HIUPOKO
BUKOPHCTOBYE Yy CBOEMY pOMaHi «ATJaHT pO3MPaBUB IUI€Ul» KOHIENTYaJIbHY
meTtadopy ans Bepbanizawii konuenty ETOI3M. Haitnomupenimmvu metagopamu B
pomani € EI'OI3M — IIE XXAJIBHICTb, EI'OI3M — LIE BE3XXAJIBHICTD ta
ET'OI3M — LIE IHAUBIIY AJII3M.

EI'Oi3M - LIE

EI'OI3M - 1IE MAPHOCJIABCTBO

THIUBIIY AJII3M 7% EFOI3M - LIE
17% BAWTY)XICTD
10%
Er'Oi3M - [IE
3JIOYMH
5%
ErOi3M - [IE
. KAZIBHICTD
Er'Oi3M - LIE 4%
BAJIA

13%

Er'Oi3M - 1IE ET'OI3M - 1E
BE3KAJIBHICTDb PYUHYBAHHS
15% 9%

Hiarpama 2.1. BifcoTkoBe CIiBBITHONICHHS] BUKOPUCTAHHS KOHIENTYaIbHUX

meTtadop 11 Bepbamizamii kormnenty ETOI3M
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OTxe, 3rigHO 3 aHaNI30M (IiarpaMa 2.1.) HAMMOIMPEHIIIO KOHIIETITYaIbHOIO
MeTadopolo, 10 BUKOPHCTOBYIOThCA Ul Bepbamizauii konuenty EIOIBM | e
ET'OI3M — HE XAAIBHICTD (18 omunuub, 24%), HACTYMHUMHU 3a YacCTOTOK) €
ErOI3M — IE IHAUBIAYAJII3M (13 omummms, 17%) ta EIOI3M — 1IE
BE3XAJIBHICTD (11 omunuus, 15%). Jami ciigye KoHuenrtyaidbHa wmeTadopa
EIr'OI3M — 1IE BAJTA (10 omuuutb, 13%), n1ani 0qHAKOBY 4acTOTy MarOTh MeTadopu
EI'OI3M — IHE BAUJYXXICTb ta ET'OI3M — IIE PYUHYBAHHS (7 omuuuIp,
9,5%). Haiipimme BuxopucroBytoThcs Meradopu EIOI3M — IIE MAPHOCIJIAB-
CTBO (5 oguannp, 7%) ta ETOI3M — LIE 3JIOUYUH (4 oauaumi, 5 %).

2.2 Jlexcnuni 3acodu Bep6anizanii konnenty EI'OI3M y TBopi «ATaaHT

PO3NpPaBHUB ILJICYD»

Jlexcuuni 3acobu BepOGamizanii konuenty EI'OI3M y pomani Aifn Penn
«ATIaHT pO3IpaBUB IUIEU1» PIAlIEe BUKOPUCTOBYIOThCS aBTOpKOo. Ilepi 3a Bee, xou
pOMaH 1 MPUCBSIYECHUA OOTPYHTYBAaHHIO JOKTPUHU PO3YMHOTO €roizmy, aBTOpKa Hi
pa3y He BHKOPHUCTOBYE Yy POMaHI JICKCHYHY OJUHHINO “€g0iSm” i1 moximHi Bia Hei
oIMHULI “egoistic” Ta “egoist”, Tomy kornent ET'OI3M ue BepOanizyeThes y poMaHi
3a JIOITOMOT'OF0 TIPSIMOT HOMIHAIIIT Ta CJIiB, TOX1AHUX BIJ Hel.

ABTOpKa BUKOPUCTOBYE y pomaHi cMHOHIMIuHY oxmuuiro Selfishness, wacto
pa3oM 3 JICKCHYHUMH OJMHMIISIMU 3 HETaTUBHOIO KOHOTAIIIEIO0 Ta OAMHUILIMH, IO
peani3zoBylOTh KOHLENTYasbHI mapy konuenty EI'OI3M, nanpuxnan;:

(7) "The intention's plain selfishness, if you ask me," said Rearden's mother
(AS, 36);

(45) The important issue is: what protection does society have against the
arrogance, selfishness and greed of two unbridled individualists, whose records are

conspicuously devoid of any public-spirited actions? (AS, 228);
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(52) That's the immense selfishness of the Puritan. You'd let the whole world

perish rather than soil that immaculate self of yours with a single spot of which you'd
have to be ashamed (AS, 305);

(61) We were defeated by the greed, the selfishness and the base, animal

nature of men. It was the eternal conflict between spirit and matter, between soul and
body (AS, 322).

Takox aBTopka npu Bepbamizauii konnenty EI'OI3M  Bukopucrosye
OJTHOKOpEHEBI CIIOBa, IMoXiaHi Bij iMmeHHuka Selfishness, naiiuacrime selfish ta inoxmi
selfishly, manpuxan:

(8) That's the way he's been since he was five years old — the most conceited
brat you ever saw — and | knew he'd grow up to be the most selfish creature on God's
earth (AS, 37);

(16) "You're unbearably conceited,” was one of the two sentences she heard

throughout her childhood, even though she never spoke of her own ability. The other
sentence was: "You're selfish.” (AS, 51);

(25) But if they stop being selfish and share the goods they've hoarded — they'll
have a chance to work hard and produce some more (AS, 135);

(29) Doesn't everyone believe that it is evil to be selfish? | was totally selfless
in regard to the San Sebastian project. (AS, 143);

(51) "You can't expect people to sacrifice the entire steel industry of the nation
to your selfish interests and — "(AS, 302);

(63) 1 most selfishly wish | could help you, because, you see, this has been my
hardest problem--trying to find men of talent for my own staff (AS, 357);

(75) You have been called selfish for the courage of acting on your own

judgment and bearing sole responsibility for your own life. (AS, 454);
(90) "It's all right for you, you've got a good overcoat and a private car, but

you won't give us any trains, you and all the selfish — " (AS, 520).

HaiiGinpm  mommpeHuM JIEKCMYHHUM — CIIOCOOOM  BepOamizaiii  KOHIENTY

EIOI3M y poMaHi € BHUKOPUCTAHHS BiILHUX CIIOBOCIONYYEHb, MLIO €
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KOHTEKCTyaJbHUMH CHHOHIMaMHU 70 IMEHHHKa “‘@goiSm”, ToOTO BHM3HAUYaIOTh Pi3HI
CTOPOHHM TIOBEJIHKM eroicTuyHoi JoauHu. Halyactime mis  BepOamizaiii
BUKOPHCTOBYIOTBCS Taki JiekcWmuHi oxunMIi sk personal, self-interest, own Ta
yourself, Hanmpukian:

(17) "Since a man must think of the good of his brothers before he thinks of his

own, it seems to me that a nation must think of its neighbors before it thinks of itself."
(AS, 54).

(21) It's time to forget your selfish greed and give some thought to your social

responsibilities, because | think that all those millions you're going to inherit are not

for your personal pleasure, they are a trust for the benefit of the underprivileged and

the poor, because I think that the person who doesn't realize this is the most depraved
type of human being (AS, 99).

(23) I have always placed the public good above any personal consideration. |

have contributed my time and money to Friends of Global Progress in their crusade
for the Equalization of Opportunity Bill (AS, 135).

(53) "I don't know whether | can promise you any special consideration,
inasmuch as | must hold the national welfare above any private privileges or interests
which —" (AS, 310).

(74) "Haven't you always placed your self-interest above all else?" (AS, 437).

(91) You've given me nothing, you've sacrificed nothing, you've never been

concerned with anything but yourself - your work, your mills, your talent, your
mistress! (AS, 529).

(95) Reality demands of man that he act for his own rational interest; your gun
demands of him that he act against it (AS, 1023).

(98) Once, you believed it was ‘only a compromise’: you conceded it was evil

to live for yourself, but moral to live for the sake of your children (AS, 1055).

Takox yacto 3Ha4eHHS (POPMYETHCS, K TPOTUIICKHICTD IO CYCIUIBCTBA, TOMY
B TAKUX CJIOBOCTIOJYYEHHSIX MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS TaKi JEKCUYHI OJUHUII SIK

people, public ta society, Harpukan:
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(5) You're not interested in any of us or in anything we do (AS, 34—35);

(19) He never talked about the public good. He merely told people that they

would make big profits on his railroad: he told them why he expected the profits and
he gave his reasons (AS, 59);
(39) No, I don't think of people — except that if I gave a job to Philip, I wouldn't

be able to face any competent man who needed work and deserved it (AS, 209);
(43) Money, that's all he's after. He'll do anything for money. What does he

care if people lose their lives when his bridge collapses? (AS, 228);

(64) Apparently, the young man had no desire to work for the good of society

or the welfare of science (AS, 359);

Hiarpama 2.2. BicoTkoBe CIiBBIIHOIICHHS BUKOPUCTAHHS JEKCUYHUX 3aC001B

BepOanizanii koauenty ET'OI3M

Orxe, 3rigHO 3 aHami3oM (miarpama 2.2.) HaWMOMIMPEHINIAM JICKCUYHUM
3acobom  BepOamizamii  kommenty EI'OI3M €  BHKOpHCTaHHA  BiBHHX
CJIOBOCIOJIyY€Hb, 110 € CHHOHIMIYHMMH JI0 JICKCUYHOI OJIMHMII, IO € MPSMOIO
HOMiHaIi€ero koHmenty (13 onunuib, 52 %), nani WayTh TOXIIHI CJIOBA BiJ] JISKCUYHOT

onunui “selfishness” (8 ogunmip, 32%) Ta cama nexcuuda ogunauis “selfishness” (4
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omuuuii, 16%). Ins sepOanizauii konuenty EI'OI3M 3a 10HOMOroo JeKCHUHHX
3ac00IB HE BHKOPHCTOBYETHCS IMpsAMa HOMIHAIlL KOHICHTY ‘“€goism” Ta cIioBa,
ITOX11H1 BiJT Hed.

BincoTkoBe crmiBBiAHOIIEHHS BUKOPUCTaHHS 3aco0iB BepOamizallii KOHIENTY

EI'OI3M y pomani Aiin PeHj «ATIaHT po3NpaBUB IUIeYi» MpEACTaBICHE Y

tabui 2.1.
Tabnuysa 2.1

BukopucranHs 3aco0iB Bep6anizauii konuenty ETOI3M

3aco0u BepOaizamii Yucao %
1. KonnenryajbHa metadgopa 75 75%
EI'OI3M — LIE XKAIIBHICTh 18 18%
EI'OI3M — LIE IHJIMBIJIY AJII3M 13 13%
EI'OI3M — LIE BE3KAJIICHICTh 11 11%
EIOI3M —IIE BAJIA 10 10%
ET'OI3M — IIE BAUJTYKICTh 7 7%
EI'OI3M — IIE PYHYBAHHS 7 7%
EI'OI3M — IIE MAPHOCJIABCTBO 5 5%
EI'OI3M — LIE 3JIOYMH 4 4%
2. Jlekcnuni 3aco0u BepOasizamii 25 25%
BisibHI crioBOCTIONyYEHHS 13 13%
OnHOKOpEHEBI ClIoBa 8 8%
CuHoHIMH 4 4%
Pa3zom: 100 100%

BucHoBkHM 10 po3ainy 2

1. Jlns Bep6anizanii kornenty ETOI3M y pomani Aiin Penn BUKopucToBye
KOHLIETITyaJIbHI MeTadopH, sIKI pO3KPUBAIOTH SIK 1 TPAAUIINHO BU3HAUYEH] KOHIENTYa-

JbHI IIApH, TaK 1 MapHu, CTBOPEHI aBTOPKOI. HalmommpeHimow KOHUENTYalbHOIO
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MeTaopoIo, 10 BUKOPUCTOBYIOThCS [ peanizanii konnenty EIOI3M , e ETOI3M
— LE XAJIBHICTbD (18 omunuub, 18%), nHacTynaumu 3a yactotoro € ETOI3M —
LE IHIUBIJIY AJII3M (13 oaununs, 13%) ta ETOI3M — LIE BE3XXAJIBHICTD (11
omuHMIB, 11%). Jani croigye koHnentyansHa metadopa EI'OI3M — LIE BAJIA (10
omuHnIb, 10%), nami oxgHakoBy yacToTy MaroTh MeTadopu ETOI3M — IIE BAMJTY-
XKICTb Ta EI'OI3M - 1E PYMHYBAHHS (7 omwauns, 7%). Haiipigme
BUKOPHUCTOBYIOThCA MeTadopu EI'OI3M — LIE MAPHOCJIABCTBO (5 oauHuiib,
5%) Ta ETOI3M — 1IE 3JIOYUH (4 oquuui, 4 %).

2. HalimommupeHimyM  JEeKCHYHUM  3aco000M  aKTyaji3amii  KOHULENTY
EI'OI3M € BUKOPHMCTaHHS BiIbHUX CJIOBOCHONYYeHb, IO € CHHOHIMIYHHMHU 0
JICKCUYHOT OJMHMIII, IO € TPSIMO0 HOMiHaIliero kKoHtenty (13 oguauis, 13 %), mami
HWIyTh TIOXITHI CJTOBA BiJ JIeKCHYHOI oquHuUIll “‘selfishness” (8 oguaMIe, 8%) Ta cama
nexcuyHa oxuuung “‘selfishness” (4 omunwmii, 4%). [ns BepOamizaiii KOHIENTY
EI'OI3M 3a 10MOMOTOI0 JIEKCUYHHX 3aC00iB He BUKOPUCTOBYETLCS MPSAMA HOMiHALLis
KOHIIETITY “‘egoism” Ta CJIOBa, TTOXIJIHI BiJI HEl.

3. Ipu Bep6anizanii komnenty ET'OI3M y pomani Aitn Penp «ATnant
pO3IpaBUB IIEU1» BUKOPUCTAHHSA KOHIENTyanbHOI MeTtadopu (75 omunuub, 75%)
nepeBaka€ HaJ BUKOPHUCTAHHAM JICKCHYHHMX 3aco0iB BepOamizamii (25 OJUHMIG,

25%).
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PO31JI 3
CIIOCOBHY NEPEKJIAY JIHI'BAJIbHUX 3ACOBIB BEPBAJII3AILT
KOHIIEIITY EI'OI3M Y POMAHI AWH PEH]I «<ATJIAHT PO3IIPABUB
IJIEYD»

3.1 BukopucraHHs eKBiBaJIeHTIiB NPH MepekJaai JiHrBaJbHUX 3ac00iB

BepOaJizanii KOHIENnTy EIroi3zM

Ockinbku konuent EIOI3M Bupakae 3araibHOMIONCHKI IIHHOCTI, BIACTHBI
OyIb-sIKii €BpOMNENChKIN KyJIbTYypl, B TOMY YHCII 1 aHTJIOMOBHIN Ta YKpaiHOMOBHIH,
Pl  JEKCUYHUX OJWHUIb, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS [IJIi Moro BepOamizamii B
aHTJIOMOBHOMY TEKCTi, MOXYThb OyTH TEpeKyaJiecHI YKPaiHChKOI MOBOKIO 3a
JOTMIOMOIOK0  JIGKCMYHMX  BIAMNOBIAHMKIB.  Hailuacrtimie  BUKOPHCTOBYIOTHCS
€KBIBOKaOYJIIpHI BIAMOBIAHUKK, TOOTO CIOBY B OpPHIIHAJl BIAMNOBIAAE€ CIIOBO B
nepekiani. TakuM MPHKIAZIOM MOXKE ciayryBaTu jiekcemu greedy Ta greed, mo €
BepbatizaTopaMy HAHTIOIMPEHIIIO] y poMaHi KOHIENTyanbHoi MeTadopu ETOI3M —
HE XAIOIBHICTD, ski ykpaiHCBKOIO MOBOKO IEPEKIAAEThCA 3a JIOMOMOTOKO
CKBIBAJICHTIB “kafiOHUN’ Ta “kaaiOHICTh’ BIAMOBIAHO, HAPUKIIAI!

— greedy “xkanmionmii’: (1) Ellis Wyatt is a greedy bastard who's after nothing
but money," said James Taggart (AS, 10) — Emric Basmm — 2cadionuii noKuoboKx,
uomy nompioni minoxku epowti, — ckasae Jceumc Taceapm (APII1, 14);

(55) But do you think anybody gave us any encouragement? They did not. Not
those greedy, entrenched vultures of privilege! (AS, 315) — Ta, dymaeme, nac xmocw
niompumag? J[3ycoxu. Kooen i3 yux oscadionux npusineiiosanux xpykis! (APIII,
367);

(67) Another gang in Washington is yelling that I am not expanding enough
and something should be done to let the government seize my mines, because | am
greedy for profits and unwilling to satisfy the public's need of fuel (AS, 383) — Inwa

banoa y Bawwumnemoni kpuuums, wo s po3uiupioocb NOBIIbHO, MOMY VPO MA€
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8i0ibpamu 68 MeHe KONAbHi, 60 5 24cadiOnUull 00 NPUOYMKIG i He XOUY 3a0080IbHAMU
nompe6 epomadcvrkocmi y namrvromy (API12, 59);
— greed “xamionicts’: (33) You're going to debate with him the question: 'Is

Rearden Metal a lethal product of greed?' (AS, 175) — Juckymysamumews i3 Hum

Ha memy: « Hu € meman Piapoena ébusuum npodykmom sxcadionocmi?» (APII1, 203).

Takox exBiBaJIeHTH BUKOPHCTOBYIOTHCS MPH MEPEKIal 1HIIUX JEKCEM, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCS Ha MO3HAYEHHS PUC XapaKTepy JIOAMHU, 10 (OPMYIOTH OCHOBY
JUIS BUIIIEHHS KOHLENTYalbHUX mapiB KoHuenty EI'OI3M, nanpuxman;

— irresponsible upstart ‘OesBiamoBimanpamii BuckodeHs’: (3) | think he's an

irresponsible upstart who's been grossly overrated (AS, 10) — 4 we — 6e36i0no6i-

OANIbHULL BUCKOYEHD, 5IK020 cuibHo nepeoyinunu (APII1, 14);

— conceited ‘mapuocnasuuii’: (6) "God, Henry, but you're conceited!" said
Philip (AS, 36) — boowce, I'enpi, ane s mu i mapuocirasuuil! — eueyxkuye inin
(APII1, 44);

(68) She doesn't think anybody's any good except herself. My sister is a

ruthless, conceited bitch, who won't take anyone's ideas but her own.... (AS, 389) —

Bomna mni npo koeo 0obpe ne Oymae, kpim cebe. Mosi cecmpa — 06e3dicanicHa,

MAPHOCIABHA CYKA, SIKA He npuumac ioetl inuux, mitbku ceoi... (API12, 66);

— indifference ‘OGaiimyxicte’: (9) And it was, he thought; else why those
constant complaints, those unceasing accusations about his indifference? Why that
chronic air of suspicion, as if they were waiting to be hurt? (AS, 37) — «A4xe o, ma-
Oymob, maxu 3anedxcums, — oymas GiH. — Hasiwo mooi eci yi ckapeu, Oe3KiHeuHi

008UHYB8AUEHHS 8 OaUldVICcOCmi;, HABIWO ammochepa XPoHiuHOI nido3pu, HiOU GOHU

npaenynu eiouymu oine?» (APII1, 45);

— ruthless ‘6e3xanpumii’: (10) Well, you know the stuff. That you're intractable.
That you're ruthless (AS, 39) — Tu u cam s3uaew. IlJo mu nenocmyniusuil,
oeszocanvruu (APII, 47);
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— vanity ‘mapnociasctBo’: (13) What would happen to Henry's vanity if he

didn't have us to throw alms to? (AS, 43) — IlJo cmanocs 6 i3 mapnocrascmeom

Ienpi, sikou 6in ne mas xomy sxncoypuymu murocmunio? (APII1, 51);

— vicious animals ‘3mi tBapunu’: (35) They are nothing but vicious animals.

They are greedy, self-indulgent, predatory dollar-chasers who — (AS, 191) — /e
quwe 31i_meapunu. XKaoibui, camoenesneni, xudci mucausyi Ha oonapu... (APIII,
221);

— cruelty “xopcrokicts’: (40) That's your cruelty, that's what's mean and

selfish about you (AS, 209). — Ilpuuunorw 6cvoco yvboco € Hcopcmokicms i 2aneOHULL
eeoizm (APII1, 242);
— savages ‘mukynun’: (71) They are nothing but stuffy, middle-class vulgarians

or else predatory savages like Rearden (AS, 404) — Fo 6onu nuwe nyoHi napeemio

Cepeonbo2o KIacy du we sSKico xudxici oukynu uwimuby Piapoena (APII2, 84).

ExBiBasieHTHUN TepeKIiajl 3aCTOCOBYETHCS TAaKOXK MpPHU Tepefadl OCHOBHUX
JIEKCHYHUX 3aco6iB BepOamizanii konnenty EIOI3M — nexcem selfishness ta selfish,
HANPUKJIIAI:

— selfishness ‘eroism’: (45) The important issue is: what protection does
society have against the arrogance, selfishness and greed of two unbridled
individualists, whose records are conspicuously devoid of any public-spirited
actions? (AS, 228) — Baoicnuso inwe: uu 30amue CyCniibCmeo saxucmumu cede 6io
Haxabcmea, e20i3My ma 3axXJAAHHOCMI 080X IHOUBIOYANICMIB, SKI 2emb YMpamuiu
2anvma I 4ue MuHyle Rnido3pilo no3oasieHe BUUHKIB, CHPAMOBAHUX HA CHIIbHE
wacms? (APII1, 265);

(61) We were defeated by the greed, the selfishness and the base, animal

nature of men. It was the eternal conflict between spirit and matter, between soul and
body (AS, 322) — [ zasnanu nopasku ne uepe3 cadibHicmb, e20i3M YU MEAPUHHY

JIDOCLKY HAMYpy, a 4epe3 CNOKOHBIYHUL KOHGAIKm OyXy ma mamepii, Oyui ma mina

(APII1, 376);
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— selfish ‘eroictuunwmii’: (75) You have been called selfish for the courage of
acting on your own judgment and bearing sole responsibility for your own life (AS,

454) — Bac wuazueanu e20icmuyHuM 3a CMIIUGICMb OIIMU HA GAACHUUL PO3CYO 1

camomy Hecmu 8ionosioanvhicms 3a eénacue scumms (API12, 144).

Tako IIpy Iepeknai JiHrBadbHUX 3aco0iB BepOaizauii konuenty ETOI3M B
poMaHi «ATIaHT pO3MpPaBUB KpHJIa» BHUKOPUCTOBYIOTHCS HEEKBIBOKAaOYISpHI
JIEKCUYHI BIIMOBIIHUKH, a CaM€ CIIOCTEPIraeThCsl BIAMOBIAHICTH CIOBOCIIOIYYCHHS
CJIOBY, HaIPUKJIA/:

— lose their lives ‘3arunyTs’: (43) Money, that's all he's after. He'll do anything

for money. What does he care if people lose their lives when his bridge collapses?

(AS, 228) — I'powi — ocv e€oune, uozo 6in npacre. 3apadu epoutell 6iH 20MOSULL HA

éce. Lo tiomy 0o rodeu, AKi 3aeunymo, koau micm ooearumocs? (APIIL1, 264);

— grow rich “posbararis”: (59) You people let Jed Starnes grow filthy rich on

that factory, but you wouldn't give us a break. It was the same factory (AS: 319) — Ije

3a80aku eam [{xwced CmapHc maxk Henpucmouno pozbacamis. Ane 3 Hamu He

ROOLIUNUCS T KPUXMOI0, XoUa 3a800 0ye makuil camo (APII1: 372).

Takum 4MHOM, MEBHA KUTBKICTh JIGKCHYHUX OJMHHIID, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS
ans BepOanmizanii korunenty EIOI3M, MoxyTh OyTH BifTBOpEHHI yKpaiHCBKOIO
MOBOIO 32 JOMOMOIOI0 JIEKCHYHUX BIJNOBIJHUKIB 3aBASKU 3arajibHOKYJIbTYpHIN

MPUPOJII CAMOTO KOHIIETTY.

3.2 JlekcuuHi TpaHcopMmamii nmpu mnepekJaai JIHIBAJIbLHHUX 3ac00iB

BepoOanizanii konuenty EFOI3M

Jlexcuuni Tpanchopmarllii nmpu mepeksiaal JIHTBaJbHUX 3ac00iB BepOamizarii
konuenty EI'OI3M y pomani AiiH PeH «ATIaHT pO3NpaBUB ILIEYi» BKIHOYAIOTH
dbopmaiibHi TpaHcopMallii, Taki K MPAKTUYHY TPAHCKPUIILIIO Ta TpaHCIITEpAIlIo,
Ta JICKCUKO-CEMaHTUYH1 TpaHc(opmallii, Taki K MOIYJAIIS (CMHCIOBUNA PO3BUTOK),

nudepeHIianio, KOHKPETH3allio Ta FreHepali3aliio.
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Buxopuctanas npakTH4HOI TpaHCKpuMIUil nependavae mepenady 3BYKOBOI
CHUCTEMH MOBHU OpHUTIHAIy 3a JOIMOMOror rpadiuyHoi cHCTEMH MOBH mepekiaany [25:
21]. Takox us TpaHcopmarlis mependadac TPUOTU3HE BIATBOPEHHS 3BYYaHHS
JIEKCEMU TaK BUKOPUCTAHHS TPATUIIIHUX JJI1 MOBH Mepekiaay apikcis.

Y poMaHi MpakTUYHA TPAHCKPHUIIISI BHKOPUCTOBYETHCS TEPEBAKHO TIPH
nepeKyaii CIiB JATHHCHKOTO MOXOJKCHHS, Hanpukiaa, destruction ta moximHe Bifg
Hporo destructive:

— destructive ‘mectpyktuBnuii’: (2) | think he's a destructive, unscrupulous
ruffian (AS, 10) — A ssaoicaro, wo 6in decmpyxmushuti HedoOPOCOBiCHUL NPOUOUCEIM
(APII1, 14);

— destruction ‘mectpykmis’: (100) One cannot hope to maintain one’s life by
accepting bribes to condone one’s destruction (AS, 1066). — Jlioouna ne nosunna
opamu xabapie 3a c601o 3200y He nomivamu decmpykuii (API13, 449).

IIpu mepemaui 1UX JIGKCEM YKPAiHCHKOI MOBOIO BHKOPHUCTOBYIOTHCS
XapaKTepHi JJIs1 YKpaiHChKOT MOBHU Cy(PiKCH —MB, —H Ta 3aKIHUCHHS —WH Ta —S.

3a TaKUM MPUHIIMIIOM TIEpeKIIaIaeThes 1 JiekceMa anti-social, nanpukman:

— anti-social ‘antucomianeamii’: (44) Just remember that the founder of that
family was Nat Taggart, the most notoriously anti-social scoundrel that ever lived,
who bled the country white to squeeze a fortune for himself (AS, 228) — Bapmo auwe
seadamu, wo nepwuti i3 yiei cimeiku 6ye Ham Tarrapm, wnatiocuouiuui

AHMUCOYIANbHUL NOKUOLOK HA BCbOMY CBIMi, AKUU HANUBCS 00B0JI HAWOI KPOE,

Hayiouswiu codi 3 nei senuuesni cmamxu (APII1, 264);
(76) You have been called cruel for your unyielding integrity. You have been
called anti-social for the vision that made you venture upon undiscovered roads (AS,

454) — JKopcmokum — uepe3 HenoxXumwy yYiliCHICMb, AHMUCOUIAILHUM — Yepe3

Oauennss, sKe 0al0 8AM MOJMCIUBICHb HABANCUMUCS HA NOOOPOICI HEeBIOKPUMUMU
wsixamu (API12, 144).
Onmnak mpedikc anti- Moxe mepeKiIagaTUCs YKPaiHCHKOI MOBOKO 3a

JIOTIOMOT'OX0 CHHOHIMIYHOTO TIpediKca a—, HapuKIIaI;:
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— anti-social ‘acomianpnmit’: (11) They think that your attitude is anti-social
(AS, 39). — Vci ssasicaioms, wo mu nosoouuics acoyiarvro (APIIL, 47).

Takoxx mpakTUYHA TPAHCKPUIILIA BUKOPHUCTOBYETHCA NpPHU TEpPeKIail CIiB
(bpaHIly3bKOr0 MOXOIKEHHS, HAITPUKIIA]:

— sabotage ‘caborax’: (62) We have a much tougher problem than Wyatt ever
had, because he started from scratch while we have to deal with the disfigured

wreckage of an act of vicious, anti-social sabotage which ... (AS, 343) — V nuac

3HAuHO cepliosHiula npobnema, Hidxe Oyna y Basmma: 6in nouunas iz mynsa, mu ok
HAMOMICMb MAEMO CHpPA8Yy 3 NOHIBEYEHUMU YAAMKAMU NICAA aKmy 34iCHO20,

anmucoyianvho2o cabomasxcy, sikui... (API12, 13).

Ha BigMiHy BiJ MNpakTHYHOI TPAHCKPHIILII, TpaHcaiTepauisi nepeadayvae
nepenavy rpadigHoi GopMu JieKceMr BMOBH OpUTiHATY rpadiyHUMU 3ac00aMu MOBH
nepeknany [25: 21]. Tlpu nepexnanxi 3aco6iB BepGamizanii konuenty ETOI3M vy
pOMaH1 TpaHCIITEepallisi BAKOPUCTOBYETHCS JIJIS MEepeiadl TEPMIHOJOTTYHUX OJIUHUILD,
MEePEeBAXKHO TAKUX, [0 HAJIEKATh JI0 Tally31 EKOHOMIKH, HAIPUKJIA/T;

— material ‘marepianeuuii’; (18) "Material greed isn't everything. There are

non-material ideals to consider." (AS, 54) — «Mamepianvha scadoda — ye we He éce.

Icnytoms nemamepianvni ioeanu, siki éapmo posenanymuy (APIIL, 65);
— monopolist ‘mononomict’: (58) Why did my plans for my own future have to

depend upon the arbitrary opinion of a selfish monopolist? (AS, 317) — Yomy moe

MatiOymue mano 3anexcamu 6i0 3abaeanku camoodypa-monononicma? (APII1, 370).

— monopoly ‘monomomis’: (66) One gang in Washington is yelling that | am
expanding too much and something should be done to stop me, because | am
becoming a monopoly (AS, 383) — Oona 6anda y Bawunemoni kpuuums, naweomo s
3aHA0MO WBUOKO PO3UUPIOIOCL, MOMY Ye CII0 3YNUHUMU, 00 51 NepemeoproCh HA
monononiro (APII2, 59);

— non-conformists ‘nonkongopmictu’: (93) Should we sacrifice the

contentment of the whole of mankind to the greed of a few non-conformists? (AS,
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543) — Hesoice Mu nOSUHHI NOACEPMBYBAMU 3A00BOIEHHIM YCb020 JIOOCMEA 3apaou

otcadobu kinokox Honxkongopmicmis? (APII2, 251);

— rational ‘pamionansrmii’: (95) Reality demands of man that he act for his own

rational interest; your gun demands of him that he act against it (AS, 1023) —

Peanvricms sumazae 8i0 1H0O0UHU Oidmu 32I0HO 3 8AACHUM DAUIOHAILHUM IHMEPeCoM.

Baw nicmonem sumacac 6i0 inwoi nroounu cumempuunux oiti (APII3, 397).

Judepenuianiss BUKOPUCTOBYETHCA NP MEPEKIIal CIIB MOBU OpHUTIHANY 3
IIMPOKOI0 CEMaHTHKOIO, SIK1 HE MalOTh IMMOBHOTO BiJIMOBITHUKA B MOBI TIepeKiIamy, abo
CIIOBHHMKOBI BiJIOBIIHUKM HE IMMOKPHBAIOTH BCIX 3HAYEHBb CJIOBa opuriHaimy [57: 47].
[ls Tpanchopmarlisi JOCUTh YaCTO 3yCTPIUAETHCA MPHU TMEpPEeKIagl poMaHy «ATIaHT
pO3IPaBUB IUIEUD», OCKUIBKM AHIJIIHChKAa MOBA XapaKTEPHU3Ye€TbCs OLIbII MIUPOKOIO
CEMAaHTHUKOIO CIIiB, HAPUKJIIA/I:

— profit ‘30arauenns’: (4) Selfish greed for profit is a thing of the past (AS, 22)

— Eeoicmuuna xcaea 30aeauenns — ewopawnit oens (APII1, 28). V npomy BHIagKy

3HAYECHHS aHrjiiiceko pProfit  «¢pinaHcoBa BHTOAa, OCOOJMBO PI3HHUI MiX
3apo0JICHOI0 CYMOIO Ta CYMOIO, BUTPAUEHOIO Ha MNpUI0aHHS, EKCIUTyaTallll0 4H
BUTOTOBJICHHS 4Yorock» [99: URL] BiATBOPIOETHCS 3a JOMOMOIOI YKpPaiHCHKOTO
“30aradeHHs”, 10 Ma€ 3HAYCHHS «30uIbIeHHs npuOyTky» [98:URL], omnak He €
MPSIMUM CJIOBHUKOBHUM B1JITIOBITHUKOM.

VY HacTymHOMY TNpHKIaAl TMEPIIUM CJIOBHHUKOBHMM BIJMOBIIHUKOM CIIOBA
retrogression e «3BopoTHiii pyx» [96: 634], omHak mnpu mepekIaai poMaHy
nepeKaaaad  BIATBOPIOE IHINIE 3HAYEHHS CJIOBAa, «IPOIEC IMOBEPHEHHS 1O
HOIEPEIHBOTO CTaHy, K mpaBwio, ripmoro» [99: URL] 3a momomoror ykpaiHChKOi
JeKCeMU “merpanaiis’ y 3HauCHHI «3aHemna, Bupopkenas» [98: URL]:

— retrogression ‘aerpananis’: (12) "You see, Friends of Global Progress are a
very progressive group and they have always maintained that you represent the

blackest element of social retrogression in the country, so it would embarrass us, you

know, to have your name on our list of contributors, because somebody might accuse

us of being in the pay of Hank Rearden." (AS, 42) — «— Posymiecw, «/py3i



61

I'nobanvnoco Ilpocpecy» — Oyoce npocpecusHa opeauizayis, i GOHU 3A8HCOU

CMBepOA*CY8AU, WO MU YOCOONIOEW HAUYOPHIWUL eJleMeHm couianbHoi deepadayii 8

Kpaini, momy meo€ im’si 8 nepeniky 01a200iunuKie ix Oewmedxcums. [[o mozco
Modcymsb 3axunymu, wo nac ympumye I'enx Piapoeny» (APII1, 51).

3a TaKuM caMHUM MPUHIUIIOM, TOOTO BUKOPUCTAHHS HEMPSIMOTO CIIOBHUKOBOTO
BIJIMOBITHMKA, IO PO3KPUBAE OJHE 13 3HAYCHBb CJIOBA-OpUTIHATY, MepeKIagad
BUKOPHUCTOBYE NTU(PEPEHITIAIII0 Y TAKUX MPUKIAIaxX:

— hard ‘uepctBuii’: (48) She's a hard, insensitive woman who spends her life

building tracks and bridges, not for any great ideal, but only because that's what she

enjoys doing (AS, 263) — Mos cecmpa — uepcmea, 6e30VWHA HCIHKA, KA 8CE CEOE

HCUMMSL POZMPUHBKYE, NPOKAAOAIOYYU 3ANIZHUYHI KON ma 06yoyrouu Mocmu, — He
3apaou suwux ideanis, a iuwe momy, wo iu ye nooobacmocs (APII1, 305);

— interests ‘3ucku’: (53) "I don't know whether | can promise you any special
consideration, inasmuch as | must hold the national welfare above any private

privileges or interests which —" (AS, 310) — Ta wue enesnenuii, uu Mmodxcy

eapanmysamu 8am 0coOIUBy y8acy, addice 36UK cmasumu 000podym Hayii suwe 3a

OVOb-sKi npueamui npusinei ma sucku, wio... (APII1, 362);

— break ‘mextysatu’: (84) The newspapers had snarled that the cause of the
country's troubles, as this case demonstrated, was the selfish greed of rich
industrialists; that it was men like Hank Rearden who were to blame for the shrinking
diet, the falling temperature and the cracking roofs in the homes of the nation; that if
it had not been for men who broke regulations and hampered the government's plans,
prosperity would have been achieved long ago; and that a man like Hank Rearden
was prompted by nothing but the profit motive (AS, 476) — l'azemu 6y6Hinu, wo
NPUYUHOIO NpoONeM Y KpaiHi, IMHOCMPpOBAHUX Yi€o cnpasor, Oyia e20icmudHa
aorcaooba bazamux npomucinosyis. IlJo came maxi noou, ax I'enx PiapoeH, 8uHHI Y
oeoani cmpumaHiwii 0iemi 2pomMaodsH, HU3LKIU memnepamypi ma mpiyuHax y 0axax

ixuix oomisok. Il]o saxbu ne yi enumai, sKi HEXMY8AAU 3AKOHAMU MA 3A6ANCAIU
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niauam ypaoy, Kpaina 0aeno oocsienyna 6 npoysimauHs. 1 wo noou na xwmanm
I'enxa Piapoena kepysanucs eunsamroso npacuenusm Haxcusu (API12, 170);

— national ‘nepxaBumii’: (94) It’s a national catastrophe! What the matter with

you? Don’t you see that it’s a fatal blow? It will break the last of the country’s

morale and economy! (AS, 1001) — Ile deporcasna xamacmpodgha! IlJo 3 moboio

maxe? Heeoice mu ne posymiews, axuil ye gpamanvruil yoap? Poznadymsca 3anuwiku

mopani i ekonomixu 6 kpaini (APII13, 370);
—man ‘mroxuna’: (97) Your code declares that the rational man must sacrifice

himself to the irrational, the independent man to parasites, the honest man to the

dishonest, the man of justice to the unjust, the productive man to thieving loafers, the
man of integrity to compromising knaves, the man of self-esteem to sniveling
neurotics (AS, 1032) — 32iono 3 sawum KOOEKCOM, PAYIOHATbHA TIOOUHA NOBUHHA

giooasamu cebe 6 JHcepmey HEePaAYIOHANbHUM JH0OSAM, HE3ANeHCHA JHOOUHA —

napasumam, yecHa — OpexyHam, cnpaseonusa — HeuyecCmusysim, NpoOYKMuUeHa —
3100iM 1 Hepobam, YINiCHA — CXUAbHUM 00 KOMAPOMICY Waxpasm, M0OUHA 3
BUCOKOI0 CAMOOUYIHKOI — mioxmism-neepomukam (APII3, 408) .

Takox nudepeHniiaiisi BAKOPUCTOBYEThCA MPU MEepeKaal abCTpaKTHUX MOHATh
3 MIMPOKOI0 CEMAHTUKOIO, SIKI MAIOTh JICKUIbKA BIJMOBIAHUKIB B YKPaiHCHKIM MOBI,
OJTHAK OJICH 3 HUX MOBHICTIO HE PO3KPHUBAE BCIO MIMPOTY CEMAaHTUKH CJIOBA.

Hanpuknan, depravity Mae 3HaueHHS «MOpalbHUN PO3Maji, 3J104uH, rpix»[99:
URL] Tta Mae mneBHe TeoJioriuHe 3a0apBiICHHSA. AHIIO-YKPAilHCHKHHA CIIOBHHK
MPOIMOHY€E TaKl BIAMNOBIAHUKUA «IOPOYHICTh, PO30EIIEHICTh, aMOpPAJbHUN BYMHOK,
rpixoBHicTH» [96: 160], sKi MeBHOIO MipOIO HE PO3KPUBAIOThH YCi€l TOBHOTH MOHSTTS
Ta HE BIANOBIAAIOTh KOHTEKCTY. ToMy mepekiiagady BUKOPUCTOBYE B TEKCTI
nepeKyialy ciaoBo “Onya”, sSKMM HaAae TMEPeKIaay BIAMOBIIHOTO CTHJIICTUYHOTO
3a0apBiIeHHS, HAOJIMKAIOUX HOTO 10 TEKCTY MPUTY BIAMOBIIHO 10 KOHTEKCTY:

— depravity ‘omyn’: (20) "The penetrating study of a businessman's greed. A
fearless revelation of man's depravity" (AS, 60) — Buuepnue oocnioxicenms

3aoicepausocmi diznecmena. Cminuse 6iokpumms oyuesnozo oayoy (APII1, 78).
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3a TakUM TNPUHIUIOM TMepeKiazad BUKOPUCTOBYE  TpaHCHOpPMAILiIo
nudepenIiiaii y Takux mpukiagax:

— greedy ‘3axepymBmii’: (34) Look at the greedy ruffians who run our

industries (AS, 190) — [lloernaneme, sKi 3axcepausi nesienacu Kepyomb HAULOIO

npomucnosicmio! (APII1, 220);

— immense ‘wecamoutwii’: (52) That's the immense selfishness of the Puritan.

You'd let the whole world perish rather than soil that immaculate self of yours with a
single spot of which you'd have to be ashamed (AS, 305) — I momy, sx i nanexcumo

NYPUMAHUHY, MU HEeCamOBUMULL e20ichi, 20MOosull 3aHanacmumu eecb ceim, abu

MINbKU HIWO He 3anJIAMY8aA0 MBOEL 6e3002aHHOI 0coOU | He Cmalo NPUYUHOIO MBO2O
copomy (APII1, 356).

Tpanchopmariisi koHkperu3amii Onu3bka A0 AudepeHIiamii 1 Mojsrae B
YTOYHEHHI 3arajbHOrO 3HAYEHHS CJI0OBA MOBHU-OPHUTIHAIYy 3a JOIMOMOIOI0 CJIOBa
BUXIJTHOT MOBHU 3 BY)KYHMM 3HaueHHsAM [57: 48]. Bukopucranus i€l Tpancopmarrii
MOB’sI3aHE 3 THUM, 10 YKpaiHChKa MOBa XapaKTEPU3YETHCS OLIBIIOK KOHKPETHICTIO,
HaIPUKIIAI;

— individual ‘rum’: (14) The public can't remain indifferent to reckless, selfish

waste by an anti-social individual (AS, 46) — I pomadcericme He nosunna daidyice

cnocmepieamu, AK ~ e20iCMUYHULL acoulianbHuli  mun Heobauno I 0e30yuHo

posmpunskye cuposury (APII1, 55). Y upomy npukiani cioso individual y 3mauenni
«meBHa ocoba» [99: URL] ykpaiHChKOIO MEepPEeKIaIaeThes 3a JOIMOMOTO CJI0Ba “THIT”
3 OUTBIII KOHKPETHUM 3HAYCHHSIM «IIOJMHA 3 JUBHUMH a00 HETAaTUBHUMH PHCAMM»)
[98: URL], 1o 1ijKoM BiAMOBi1a€ KOHTEKCTY.

Y wHacrymHomy mnpukiaai cioBo talk 3 mupokuM 3HAYEHHSM «TOBOPHTH,
PO3MOBJISITH 3 METOK TOBIIOMHTH TeBHY iHpopmartiito» [99: URL] BiaTBOproeThes
YKPaiHCBKOIO 3a JOTIOMOTOI0 JIEKCEMH ‘“‘pO3BOAMTHCH’, M0 Ma€ KOHKPETHIIIE
3HAYCHHS «TOBOPUTU TPO IIO-HEOYyIb OaraTo, JIOBro, 13 3alBUMU TMOAPOOHUIISIMUY)

[98: URL], mro Hamae mepekiamy meBHOI INTMOMHMU 1 TOYHOCTI:
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(19) He never talked about the public good. He merely told people that they

would make big profits on his railroad: he told them why he expected the profits and

he gave his reasons (AS, 59) — Bin uixoau He po3eoduscs npo cycniibhe 61420,

NpOCMoO Kaszag N00sIM, WO 3 U020 3ANI3HUYI 8OHU MAMUMYMb GEIUKI NPUOYMKU, 1
00CMYNHO NOACHI08A8, 36I0KU Mi NPUOYMKU BI3bMYMbCSA, HAOANYU aApSyMeHmu
(APII1, 70).

TakuM YMHOM IEPEKIIATAI0THCS JIEKCEMU 3 IIMPOKUM 3arajilbHUM 3HAYEHHSIM Y

TaKHUX IIPpHUKIagax:

— rule ‘nmpasminns’; (72) We will set men free of the rule of the dollar. We will
release our spiritual aims from dependence on the owners of material means. We will

liberate our culture from the stranglehold of the profit-chasers (AS, 404) — Mu

BU3BONUMO JII00eU 610 npasninmg odoaapa. I eusinbHumMo Hawii OYX08HI yini 3

3aneAHcHoCmi 8i0 BIACHUKIE MamepianvHux Onae. Mu 38inbHUMO Hauly Kyibmypy 3

mepmeoi xeamku mucausyis 3a npuoymxom (APII2, 84);

— regulations ‘3axonn’: (80) Businessmen are taking advantage of the national

emergency in order to make money. They break the regulations which protect the

common welfare of all — for the sake of their own personal gain (AS, 467) —
biznecmenu xopucmyromoca 3 Ha036UUAIHO20 CIMAHY 8 HAWIN KPAiHi Ut 3apooasaoms
epowii. Bonu namairoms 3aKonu, AKi 3axunaromo 3azaivHe O1a2ononyyys, i pooaamo
ye 3apaou ocobucmoi naxcusu (API12, 160);

— destroyers ‘yousmi’(99) Now that you know the truth about your world, stop
supporting your own destroyers (AS, 1066) — Tenep, xoau éu snacme npasdy npo yei
csim, nepecmanvme niompumyeamu érachux yousys (APII3, 449).

I'enepamnizaniss — e Tpancdopmairis, MOBHICTIO MPOTHICKHA AudepeHIianii
Ta KOHKpETH3allli, OCKIJIbKU MOJISTA€E Y 3aMiHI CJIOBA 3 KOHKPETHUM 3HAYEHHSIM OLIbIII
3arajJbHUM TOHATTSIM y nepexiani [57: 50]. s tpanchopmarliisi BHKOPHCTOBYEThCS
piamie mpu Hepekiaal 3 aHrjIiiCchKOi Ha YKpaiHChKY MOBH, HIK MOINEpEAHl, 4yepes

XapakTEepPHY IPUPOLY 000X MOB, HATIPUKIIAL:
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— dollar ‘rpomri’: (27) Culture should be taken out of the hands of the dollar-

chasers (AS, 141) — Kyaemypy cnio 3abpamu 3 pyK 1ACUX Ha 2pOouli MUCTUBYIE
(APII1, 164).

Mopayasimiss 9u CMHMCJIOBHIi PO3BUTOK TIOJIATa€ B 3aMiHI CJIOBHHKOBOTO
BIJIIIOBIIHMKA KOHTEKCTYyaJIbHUM, SKHH IMOB’si3aHui 3 HUM Joriddo [57: 51]. Taka
3aMiHa HaW4YacTile BUKOPUCTOBYETHCS, KOJHU II€ €IUHUN CTOCiO SKOMOTa TOYHIIIe
nepesaTH  3HAuUeHHS TEKCTY OpHTiHaIy, M0 3YMOBIIOETHCS CTPYKTYPHHMH
0COOJIMBOCTSIMU 000X MOB, HAIIPUKJIAI:

— insensitive ‘6e3cepmeunwuii’: (26) Machines have destroyed man's humanity,
taken him away from the soil, robbed him of his natural arts, killed his soul and

turned him into an insensitive robot (AS, 138) — Mawunu 3nuwunu 6 noouni ece

2yMaHHe i n0cbKe, 8i0ipsanu il 8i0 IpyHmMy, SUUHALU OYULY, I0IOpanu NpupooHe

mucmeymeo ma nepemeopunu Ha bOescepdeunozo poooma (APII, 161). ¥V upomy

NPUKJIaAiI CIOBHUKOBHI BIJMOBITHUK ciioBa INSensitive “HeuyiHWi, HEYYyTIMBUN
MOBHICTIO HE TIEPENAl0Th BCE 3HAYCHHS aHTJINCHKOrO cjoBa. ToMmy MpHU MepeKiai
B110yBa€ThCS JIOT1YHA 3aM1HA Ha OCHOB1 METa(hOPUIHOTO 3B’ SI3KY.

Takum uyMHOM TpaHchopmalis MOIYJALIl BUKOPUCTOBYETHCS Yy TaKUX
BUIAJIKAX:

— the most selfish creature ‘mectepmnuii eroict’: (8) That's the way he's been
since he was five years old — the most conceited brat you ever saw — and | knew he'd

grow up to be the most selfish creature on God's earth (AS, 37) — I max 6yno 3 n’amu

POKIB — HAUMAPHOCIABHIWUL HA c8imi XJon4ucvko. A 8xce moodi 3Hana, wo 3 Hbo2o

supocme necmepnuuil ecoicm (APII1, 44);
— the self-evident brand of ultimate evil ‘cami co0oro o3Hauamu abCONIOTHE
310’ (85) This last was stated without explanation or elaboration, as if the words

"profit motive™ were the self-evident brand of ultimate evil (AS, 476) — Lje ocmanne

MBEPOIHCEHHS HISK He NOSACHIO8ANU 1 He ap2yMeHmy8aiu, HiOu cloea «NnpacHeHHs

Hadxcusuy cami coboro oznauanu abconromne 310 (API12, 170);




66

— for nothing ‘BunsTkoBO: (88) "I work for nothing but my own profit. | earn
it." (AS, 480) — A npayioro sunsmkoso 3aons npubymky. A zapobnsio yi epouti
(APII2, 175).

Takox HprIOM CMHUCJIOBOT'O PO3BUTKY MOXKC 3YMOBJIFOBATUCS CTI/IJ'IiCTI/I‘IHI/IMI/I
HOpMaMH praTHCBKOIO MOBOIO, HAIIPHUKJIAI:

— for your personal pleasure ‘3agoBospHATH JiMie TBOi 3abaranku’: (21) It's
time to forget your selfish greed and give some thought to your social
responsibilities, because I think that all those millions you're going to inherit are not

for your personal pleasure, they are a trust for the benefit of the underprivileged and

the poor, because | think that the person who doesn't realize this is the most depraved
type of human being (AS, 99) — Yac 3a0yTH eroicTu4Hy aa00y i 3aMHUCIIUTUCS TIPO
COIllaJIbHY BIJIMOBIAQIBHICTh, aJK€ yCl YyCHaJKOBaHI MUIBMOHM HE TOBHHHI

3aJIOBOJIbHSTH JIMINIE TBOi 3a0araHku; ix TOO1 JOpPY4YEeHO 3apaj HEIIACHUX 1

HY)XJICHHUX. SIK Ha MEHe, JIIOJUHA, sSIKa IbOTO HE YCBIJOMIIOE, HAICKHUTH [0
HANMACKyIHIMIMX 1 HAUTHWIIMKX T0AckKkux ictoT (APII1, 116);
— irresponsible destruction ‘xaractpodiuna adepa’: (31) How can you face

anyone after the sort of irresponsible destruction you've perpetrated in that Mexican

business? (AS, 149) — flk wmooicew Ousumucsi 6 oui 00sM nicas miel

kamacmpo@iunoi agpepu, siky nposepnys y Mexcuyi? (APII1, 174).

— real ‘mavtornanimmii’: (32) "Of all those who live by the ability of others,"
said Rearden, "you're the one real parasite.” (AS, 149) — 3 ycix, xmo owcuse 3a

PAXYHOK uyscux 30ionocmeti, — ckazas Piapoen, — mu Hatiocuoniwuy napazum

(APII1, 174).

Mopynsiiis BUKOPUCTOBYETHCS 1 IJIsi PO3KPUTTS IMIUTIUTHOTO 3HAYEHHS
HEO3HAUYEHOT'0 Ta 03HAYEHOI'0 apTUKJIIB, HAIIPUKJIAL!

—a ‘mpocto’; (42) "Hank Rearden is a greedy monster," people said. "Look at

the fortune he's made. Has he ever given anything in return? (AS, 228) — [enx

Piapoen — npocmo oicadione uyodosucvko, — wxabapuas namoen. — Illocnsanbme

Jumens, ckinbku 6in codi naxanas (APII1, 264).
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Taxum unHOM, NeKcHYHI TpaHchopMallli pH MepeKIal JIHTBAIbHUX 3ac001B
BepOanizanuii konnenty EI'OI3M B pomani Aifn Penn «ATiaHT po3NpaBUB ILIEUi»
BKJIIOYAIOTh ~ MPAKTUYHY  TPAHCKPHWIILIIO, TpaHCIiTepalilo, audepeHiiaiio,
MOIYJIAIII0, KOHKPETU3AIlilo Ta TeHepaiizamito. [licyMoByroun Bce BUIlle3a3HAUCHE,
MOKHA CKJIACTH TAOJWIF0 YaCTOTH BHUKOPUCTAHHS JIEKCHYHUX TpaHCchOopMaIlito
(Tabmuus 3.1). Bona cBimuuTh mpo Te, M0 HAMOLIbII YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKl
JgexcuyHi TpaHchopmaii sk audepenmianis (10 ox., 28,6%) ta momymsauis (8 ox.,
22,8%). Pinmmie BHKOPHCTOBYIOTBCS MpakTHuHa TpaHckpurmiis (6 ox., 16,7%),
TpaHcmiTepamis Ta KoHkpetm3amis (mo S5 ox., 14,3% koxna). Haiipimme
BUKOPUCTOBYEThCS MpuitoM reneparizamnii (1 ox., 2,9%). Takuil pe3yapTaT MOXHa
MOSICHUTH  TEHJICHIIIEI0 XYJO0XKHBOIO TEpPEeKJIaly 10 TOYHOCTI Ta TJIUOUHU
BIJITBOPEHHS 3HAYEHHS Ta 30€pEKEHHS CTHIIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS.

Tabnuys 3.1

Jlekcuuni Tpanchopmalii npu nepexiail JiHrBaJIbHUX 3ac001B BepOaizaiii

xonuenty EFOI3M
JlekcnuHi Tpancdopmanii KinbkicThb %
nudepeHItiais 10 28,6%
MOTYJISIIIS 8 22.8%
MPaKTUYHA TPAHCKPHUITIIIS 6 17,1%
TPAHCKPHUIIILIIS 5 14,3%
KOHKpETHU3alIlis 5 14,3%
reHepatizamis 1 2,9%

Paszom: 35 100%
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3.3 I'pamaruyni TpaHcdopmauii mpu mnepexkIaai JIHIBAJbHHMX 3ac00iB

BepOaTizanii KOHIENnTy EIrOi3M

['pamaTtiuni Tpancopmariii nepeadayaroTh NEPETBOPEHHS CTPYKTYPU PEUCHHS
B TpoIleci Mepekiaxy 3TigHO 3 HopMamMu MoOBU mepeknaay. [lpm mepexmani
JHrBaNbHUX 3aco0iB BepOamizanii konuenty EIOI3M BHKOPHCTOBYIOTHCS Taki
rpaMaThydHi TpaHcdopmallii: TpaHCHO3WIlisA, TpaMaTHYHA 3aMiHa, JOJ/laBaHHS,
OITYIIEHHS Ta HYJIb0Ba TpaHC(HOpMaIIisl.

Tpancopmariiss TpaHcmo3uiii ToyArae 'y 3MiHa TOPSAKY CIiB Yy
CIIOBOCTIOTYYCHHSIX Ta PEUYCHHSX, CIOPUYMHEHA CTPYKTYPHUMH BIIMIHHOCTSAMU B
pisaux wmoBax [5: 191]. Tlpum mnepeknami pomMaHy «ATJIIAHT PO3MPABUB ILICUD»
TPAHCTIO3UIlII BUKOPHCTOBYETHCSA B paMKaxX pPEUYEHHS, M0 3YMOBIIOETHCS
BI/IMIHHOCTSIMH B aKTyaJIbHOMY YJIEHYBaHHI PEYECHb B AHIJINCHKINA Ta YKpaiHCBKIN
MOBaXx, HaIPUKIIA/;

(57) "Midas Mulligan was a vicious bastard with a dollar sign stamped on his

heart,” said Lee Hunsacker, in the fumes of the acrid stew (AS, 317) — Mioac

Mannieon 6y6 epixoeoonuii cyuui cun. Ha tioco cepui nasasicou 6y10 sukapboosaro

3HAK_donapa, — i3 Xmapku s0y4ux OyivloHHUX eunapie nposaous JIi [ aucexep

(APII1, 370). ¥V upomy mnpukiaa pematuunuii enxement a dollar sign stamped
PO3TAIIOBYETHCA MIXK TEMATUYHUMHU €JIEMEHTaM, 1110 BJIACTUBO aHTJIINCHKIA MOBI, Ha
BIJIMiIHY B1J1 YKpaiHCcbkoi. ToMy mipu mepekiiajii peMaTHuYHa 4YacTUHA MEePECTaBIIIE€ThCA
B KiHEI[b PEUCHHS, 110 € TUIIOBUM JJISI YKPAiHCbKOI MOBH.

Takox BHUKOPUCTaHHS TPAHCTO3WINI TOSCHIOETHCS TpaMaTHYHUMHU Ta
CTPYKTYPHUMHU OCOOJTMBOCTSMH aHTIINACHKOI MOBH, Hampukiaa, y pedeHHl (98)
BUKOPUCTOBYEThbCS (popManbHuUi migMeT. OCKUIBKM B YKpaiHChbKIH MOBI Taka
rpaMaTiyHa CTPYKTypa € TI€BHOI MIPOI0 UYXOPIJTHO Ta HENPUPOIHOIO,
nepeKsaaad 3MIHIOE TIOPSAIOK MiAMETa 1 TMpHUCYIKa 1 ‘““KUTH 3apaau cebe” 3aiimae

MiCIIe IPUCY/IKA:
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(98) Once, you believed it was ‘only a compromise’: you conceded it was evil

to live for yourself, but moral to live for the sake of your children (AS, 1055) —

Konucw 6u l’lO8ipM]ZLl, wo ye «jiauute KOMI’ZpOMiC)).' BU3HAIU, WO HCUmMmu 3apa<)u cebe —

3710, HAMomicmy Jcumu 3apaou dimeil — sucoxomopanvro (APII3, 436).
BuxopucTtanHs TpaHCTIO3HINI 3yMOBIIOETHCS CTPYKTYPHUMH BiIMiHHOCTSIMHU
aHTJIICHKOT Ta YKPaTHCHKOI MOB y TaKUX MPUKIIATaxX:

(5) You're not interested in any of us or in anything we do (AS, 34-35) — Mu i

me, wo mu pooumo, mebe ne yikasumo (APII1, 42);

(96) This much is true: the most selfish of all things is the independent mind

that recognizes no authority higher than its own and no value higher than its

judgment of truth (AS, 1030) — Ile npasoa: nesanedcnuil po3ym, sSKuil He SU3HAE

61a0U, 8UUOI 3a cebe camoeo, i YIHHOCMI BUWOIL, HIJIC BIACHI MIPKYBAHHS NPO NPAsoy,
— 6us6 nabinbuoco ecoizmy (APII3, 405).
Tako TpaHCIO3UIlis BAKOPUCTOBYETHCS JJIsl CTUIIICTUYHOT METH, HAPUKIIA!
(77) You have been called ruthless for the strength and self-discipline of your

drive to your purpose (AS, 454) — besogicarvhum eac Hazeanu uepe3 Cuiy mda

camooucyuniiny, yinecnpsmosanuti pyx 0o memu (API12, 144). V npomy BUNAAKY
nepeKsaaay MepecTaBisie peMaTUYHy YaCTUHY Ha MOYaTOK PEUCHHS, MO-TepIie, s
Toro, moO0 3a0€3MeYUTH TMO3UIIIIIHY KOHTAKTHICTh YACTUHU 31 CIIBBIIHOCHUM
YJICHOM, SIKUI OYyB y MOIepeaHbOMY PEUYEeHHI, 1, TO-APYyTe, TOMY, 0 JaHE PEUYCHHS €
YeTBEPTUM Yy PSAIi peUeHb, L0 MalTh €IMHUN MmodaTok you have been called. V
aHTJIMCBKIA MOBI TakKuil €IUHOMOYATOK € CTWIICTUYHOK HOPMOKO, OJHaK
YKPaTHCHKOO TaKl KOHCTPYKIIi CIPUITMatOThCsl MOHOTOHHO.

VY nactynHomy npukiani gpasa those greedy parasites e BcraBHorw ¢pasoro Ta
BUHECEHA B KiHEIlb PEUCHHS JJI1 OUIBIIOTO JIOTIYHOTO HATOJIOIICHHS Ta €MOIIMHOTrO
3abapBieHHs. OHaK Taka KOHCTPYKIlIA HE CIPUUMAETHCA aJ€KBATHO YKPATHCHKOIO

MOBOIO, TOMY y N€peKJIajii BCTaBHA (pa3za 3aiiMae MicClI€ i IMEeTa:
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(89) It's just that there's no profits for them--that's why they're letting you
perish, those greedy parasites! (AS, 520) — Ilpocmo 6iznec ne oac npubymxis. Oco

yomy yi scadioni napasumu Kuoaroms éac na 3acubenv! (API12, 222).

Tparcdopmalrisi rpaMaTH4HOi 3aMiHHM mependavae 3aMiHy TpaMaTHYHOI
oJuHUII B MOBI nepekiany [5:194]. Lle moxe Oytu popma citoBa ab0 YaCTHHA MOBH,
Taka TpaHchopmallisi Ha3uBaeTbcs MOP(DOIOTIUHOI 3aMiHOIO, a00 1€ 3aMiHa
CHHTAaKCUYHOT (PYHKII a00 CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpPH, TOJI Taka TpaHchopmallis
HA3MBAETHCS CUHTAKCUYHOIO 3aMiHOI0. Taki 3aMiHHM 3YMOBJIIOIOTHCS CTPYKTYPHUMH
Ta JICKCUMYHUMH BIJIMIHHOCTSIMHM aHIJIIIChKOI MOBHM Ta YKPaiHCBKOI MOBH, a came abo
BIJICYTHICTIO BIJIOBIAHOI YaCTUHU MOBH, a00 HEOOXIJHICTIO 3MIHUTH CTPYKTYpPY
pPEYEHHS 3TIHO 3 HOPMaMU YKpaiHChKOi MOBH.

[Ipu nepexnani poMany «ATIaHT PO3NPABUB ILJIEU1» BUKOPUCTOBYETHCS 3aMIHA
dbopmu cioBa. Yacto Taki Tpanchopmallii CynpoBOKYIOTh THITUMU TpaMaTUYHUMU
TpaHcopMarllisiMi, TaKUMHU K TPAHCIIO3UIIIEI0, OMYIICHHSIM abo JojaBaHHsAM. Tak,
nepeKsaaad BUKOPUCTOBYE 3aMiHy (OPMH CIOBa, HAIPUKIIAA CTYIEHIO TOPIBHSHHS
MIPUKMETHHUKA!

— the coldest ‘xomoxna’: (22) To recognize one's guilt, yet feel nothing but the

coldest, most profound indifference — wasn't it a betrayal of that which had been the

motor of his life-course and of his pride? (AS, 131) — Busznasamu enrachy nposumny, ne

8i04Y8aOYU HIU020, KPiM XOA00HOI 21ub0KOI batidyxcocmi — xXiba ye He 3paoa pyutiie

o020 orcummeeozo Kypcy ma toco eopoocmi? (APIIl, 153). V upomy npukiami
HAMBUIIUI CTyMiHb TOpIBHAHHSA mnpukMeTHuka the coldest nepexnamaerbes 3a
JIOTIOMOTOI0 HYJIbOBO1 (hopMH npUKMeTHHKA. Taka rpaMaTuyHa 3aMiHa MOSCHIOETHCS
CTHJIICTHYHUMH OCOOJMBOCTSIMH ~ YKPAiHCHKOI MOBH, OCKIJTbKA BUKOPHUCTaHHS
HalBUILOT (OpMHU MOPIBHAHHA OyJI0 O HEIOPEUHUM Y I[bOMY KOHTEKCTI.

Takox 3amina ¢hopMH MPUKMETHHKA BUKOPUCTOBYEThbCS y mpukiani (38), me
HAWBUIIMIA CTYMiHb TOPIBHSHHS TPUKMETHHKA TIEPEKIAAAcThCs 3a JOTIOMOTOIO

BHUIIOTO CTYIICHIO:
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— the most immoral ‘amopamenimmii’: (38) "You're the most immoral man
living — you think of nothing but justice! You don't feel any love at all!" (AS, 208) —

Tu amopanvuiwui 3a 6cix Ha ceimi — mebe yikasumo quuie cnpasedausicmos! YV

mebe — ni kpanenvku 110606i! (APII1, 242).

['pamaTryHa 3aMiHa BUKOPUCTOBYETHCA TAKOXK Y BUITAJIKY 3aMiHU 0€30C000BUX
dopm miecnoBa. Tak, y mpukiami (49) AieNpUKMETHUK MUHYJIOTO dacy rotten
MePEeKIIaJIA€ThCS 3a IOMOMOTO0 1H(MIHITUBY ‘THUTH

— rotten ‘rautn’: (49) When a man thinks he's good-that's when he's rotten
(AS, 264) — Konu moouna esadxcac cebe HAUMULOCEPOHIULON T HAUPO3YMHIULOI, 60HA
noyunae enumu (APII1, 307).

Ipu nepexnazi 3acobis BepOanizanii konuenty ET'OI3M B pomani rpamaTuyna
3aMiHa BUKOPHUCTOBYETHCS Ha PIBHI 3aMiHI YaCTMHU MOBH. TakKuM 4YMHOM, IMEHHUK
MO>K€ MEePEeKIIaIaATUCh 3a JIOMIOMOTOI0 MPUKMETHHUKA YEPe3 3MIHY CTPYKTYpPH PEUCHHS,
HaITPUKJIIA;

— selfishness ‘eroictuunimmii’; (7) "The intention's plain selfishness, if you ask
me," said Rearden's mother (AS, 36) — Akwo mebe yixasums mos OymKa, — nouana

mamu, — mo e2oicmuyHiwo2o namipy i oymu ne moxce (APII1, 44);

— human ‘mroncekmii’: (36) "That's why I can't talk to you — because you're not
human. You have no pity, no feeling for your brother, no compassion for his
feelings." (AS, 208) — Came momy s it ne modicy 3 moboro cninkysamucs. Tu e macwu

HI4020 1100cbK020. Tu Hemunoceponuii 0o piono2o bpama, mu He CRIBUYBAEUL 1020

noyymmsm i nepexcusantsim (APII1, 242).

['pamaTnuHa 3amiHa BiOYBA€ThCS 1 y 3BOPOTHOMY HAIpPSIMKY: BIAINOBIAHO A0
HOPM YKpaiHCHKOi MOBHU Ta KOHTEKCTY NMPUKMETHUK MEPEKIATAETHCS 32 JOMOMOTOI0
iMeHHUKa. HaityacTiime 3a J0MOMOror Takoi TpaHchopMallii NepeKIagacThbes
npukmetHuk Selfish, mpu oMy BHKOPHCTOBYETBCS ab0 IMCHHHMK Ha TO3HAYCHHS
00’€KTa, 10 OINUCYEThCA UM TNPUKMETHUKOM (‘eroictka’, ‘eroictu’), abo

abCTpaKTHHUI IMEHHUK, [0 PO3KPUBAE caMe MOHATTS (‘eroi3m’), HalpHUKIaI:
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— selfish ‘eroictka’: (16) "You're unbearably conceited," was one of the two
sentences she heard throughout her childhood, even though she never spoke of her
own ability. The other sentence was: "You're selfish." (AS, 51) — «Tu cmpawenno
camoenesnenay, — ye 0y8 00UH i3 080X OOKOPIB, KL B0HA Uyia 6ce OUMUHCMBO, XOUd
HIKOU He Xu3ysanacs ceoimu 30ioHocmamu. [pyeuti 3axuo: «Tu ezoicmxa» (APIII,
61);

— selfish ‘eroictu’: (25) But if they stop being selfish and share the goods
they've hoarded — they'll have a chance to work hard and produce some more (AS,
135) — Ane skwo eonu me O6yoyme ecoicmamu i ROOLISAMbCA CEOEI HAKONUYEHOIO
BIACHICMIO, MO 6CI MAMUMYMb WAHC 3A80KU HANOAE2NUBIU Npayi supooumu ue
oinbue mosapis (APII1, 158);

— selfish ‘eroizm’; (29) Doesn't everyone believe that it is evil to be selfish? |
was totally selfless in regard to the San Sebastian project. Isn't it evil to pursue a
personal interest? (AS, 143) — Xiba ecoism — ye ne 3107 A 6ys yinkom
anempyicmuunuti 'y npoexkmi «Can-Cebacmosiny. bo uunumu 32i0HO 3 G1ACHUMU
inmepecamu — nozano (APII1, 167).

JliecnoBo TakoXX MoOXe OyTH 3aMiHEHE IMEHHHMKOM B TpoOLEcl Mepekiaay,
nanpukian get killed, mo nosnavae firo, BUKOHaHY 1HIIIOK 0CO0010, IEPEKIATAETHCS
3a JJOMIOMOTOI0 IMECHHHUKA:

— get killed ‘nmoru6ens’: (46) You can't force men to go out to get killed--when

that bridge collapses -just to make money for you (AS, 228) — Bu ne macme npasa

nocunamu el Ha no2ubens auuie OJisi mo2o, Wob HAnXamu cpouuUMa C80i KUUEHI

(APIII, 268).

Onnak dyacrime B Mepekiai poMaHy BiOYBaeTbCs 3BOPOTHA 3aMiHA:
IMCHHUKUA 3aMIHIOIOTBCSI Jil€ecIOoBaMHM. Taka 3amMiHa YacTO CYHPOBOJKYEThCS
TpaHchopMaIli€el0  OMyIICHHsS, Hampukiad, KoHCTpykiis to have desire
MePEKIIaIA€ThCs 3a IOMTOMOTOIO JIIECIIOBA ‘Oa)KaTh :

— had no desire ‘ue 6axas’: (64) Apparently, the young man had no desire to

work for the good of society or the welfare of science (AS, 359) — Ouesuono, moii
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MONOOUK He badicas npauyroeamu Ha bnazo CYCRIIbCmM8a uu 3a07s l’lpOL;GimaHH}Z HAayKu

(APTI2, 30).

3a moaiOHMM TIPUHIIAIIOM BiIOYBA€ETHCS TIepekian y mpukiami (87):

— feels no concern ‘me goaere’: (87) "Surely, Mr. Rearden, you wouldn't want
your attitude to be misunderstood. You wouldn't want to give support to the
widespread impression that you are a man devoid of social conscience, who feels no

concern for the welfare of his fellows and works for nothing but his own profit." (AS,

480) — Bu oic He xoueme niompumamu NOWUPEHO20 8PANCEHHS, HAYeOmMo YHUKAEme

coyianvHoi 8ionosioanvHocmi, He 0bacme npo _000podOym 8auiux CnieepomMaosiy i
npayroeme UHAMKOB0 3a0is e1acHozo 30azauenusn (API12, 174).

Mopdonoriuny 3aMiHy MOXE CYIPOBOJKYBAaTH 1 CHHTAaKCMYHA 3aMiHa,
HanpuKiIan, y npukiami (60) mpu 3amiHi iMeHHUWKa lOve Ha JiecioBo ‘MoOUTH’
B1JIOYBAETHCS 3aMiHa MPOCTOTO PEYEHHS HA CKIAAHOCYPSIIHE:

— love ‘mrooutn’: (60) My father was an evil man who cared for nothing but

business. He had no time for love, only for money (AS, 322) — Famwsko 6ys nozanoio

JIOOUHOI0, 1020 HIU020, KpiMm Oi3Hecy, He 00xoouno. Bin He mas uwacy, wobd awbumu,

He yikasuscs Hivum, kpim epoweri (APII1, 376).

Tak camo B mpukianmi (24) 3aminy dopmu nmiecioBa 3 iHdinitTuBa leave Ha
JIEMPUCTIBHUK ‘3aIMINAIOUM’ CYIMPOBOKYE 3aMiHA OJIHOTO 3 JBOX OJHOPITHUX
MPUCY/IKIB HA JIENPUCTIBHUKOBUHN 3BOPOT:

(24) 1 think it is perfectly unfair that one man should get all the breaks and

leave none to others (AS, 135) — A esadicaio kpuuywo nHecnpaseoiusum, wo 0OHA

JIHOOUHA OMPUMYE 8CI waHncu, He 3aruuanyu Hivozo inwum (APII1, 158).

Takox B nmepekiiajil Bii0yBaeThCs 3aMiHa TepyHisl, TOOTO 6€30c000B0i (hopmu
JECIIOBA, HA IMEHHUK Pa3oM 3 MOT0 TPaHCHO3MULIEI0, OB’ SI3aHOI0 3 CTPYKTYPHUMHU
0COOJIMBOCTSIMH YKPAaiHCHKOT MOBH, HATIPUKIIA]T;

— grabbing policy ‘nomituka npuBnacHenns’: (81) They pursue a ruthless

grasping, grabbing, anti-social policy, based on nothing but plain, selfish greed (AS,
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467) — Bonu 6edymov 0e32canbhy, 4#cadiOHy, aHMUCOUIAIbHY NOJIMUKY, NOJIMUKY

NPUBTIACHEHHS, WO CRUPAEMbCS HA 36Udaliiy ecoicmuyny scaoody (API12, 160).

Tpancdopmariisi JogaBaHHs TiepenOadae BiIMOBIIHO T0JaBaHHS JIEKCHYHUX
OJIMHUIIb B TEKCTI mepekiany. [I[pudmHor0 Takoro q0/1aBaHHS MOKe OyTH Tak 3BaHa
«(popManbHa HEBUPAXKEHHICTHY» CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB CIIOBOCIIONYYE€Hb B MOBI
opuriHaimy, TOOTO B TpOIECi BUKOPUCTAHHS IIi€i TpaHchopmarllii BiTHOBIIOIOTHCS
«JIOpEYHi CJI0Bay, 1110 MPUCYTHI B TIMOWHHIN CTPYKTYp1 pEUCHHsI, aJIe OIYCKAIOThCS B
noBepxHeBiii [5: 221]. Hampukian, B pedeHHi (56) y CIIOBOCIONydYeHHI One
unforgivable sin maeTbcst Ha yBa3i, IO TPiX € HENPOCTUMHUM CaMe ISl Cy4acHHUKIB, a
He i cy0’ekTa, aje 1e He Mae (OPMAIbHOTO BHUPAXKEHHS B TEKCTI OPHUTIHAIY.
OpHak mpu nepekiiail yKpaiHChbKOI0 MOBOIO 1€ CEMaHTUYHUI KOMIIOHEHT MOTpedye
YTOYHEHHS, a OTXKE 1 BUPKEHHS 3a JOTIOMOTOIO JT0JaBaHH JICKCUYHOI OJTMHUII ‘JIJIS
HUX:

— one unforgivable sin “enununii HepocTumuit it HuX Tpix’”: (56) In the eyes

of his contemporaries, he was a man who had committed the one unforgivable sin: he

was proud of his wealth (AS: 316) — Cyuacuuxu oopixaru tiomy €OuHUM

Henpocmumum 0isl Hux epixom. Manniean nuwaecs ceoim bazamcmeom (APII1: 369).

Takoxx [0onaBaHHA JIEKCUYHUX OJWHMIIL HAa BUPAKEHHS CEMaHTUYHHUX
KOMIIOHEHTIB, II0 HE MaioTh (OPMaIbHOrO BUPAKEHHS B PEUYEHHSIX OPUTIHAIY,
BiJIOYBAETHCS B TAKUX MPUKIAAAX:

— above all else ‘monan intepecamu inmmx’: (74) "Haven't you always placed

your self-interest above all else?" (AS, 437) — Xiba eu 3a621cou He cmasuiu 81acHUX

inmepecie nonad inmepecamu inwux? (API12, 124);

— all the selfish ‘pasom 3i cBoimu eroictuunumu’: (90) "It's all right for you,

you've got a good overcoat and a private car, but you won't give us any trains, you
and all the selfish — " (AS, 520) — Bam 0obpe, y 6ac naremo i npusamuuii 6a2oH, a
HAaM 8U HISIKUX NOMsiele He oaeme, pazom 3i ceoimu ecoicmuynumu... (APII2, 222);

— yourself ‘cebe camoro’: (91) You've given me nothing, you've sacrificed

nothing, you've never been concerned with anything but yourself - your work, your
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mills, your talent, your mistress! (AS, 529) — Tu wuiuoeo meni ne Oas, Hiuum He

noJ#Cepmaey8as 3apaou MeHe, HIKOIU HIYUM He YIKABUBCA, KPIM cebe camoz2o, C80€L

pobomu, 3a600y, mananumy, koxauku! (API12, 233).

Y JeskuxX BHIIAAKAX JIOJAaBaHHS JIEKCHYHHUX OJMHUIL 3yMOBIIOETHCS
KOHTEKCTOM, IO JO3BOJIAE 3PO3YMITH, SIKE CaMe «JIOpEYHE CIOBO» OYJIO OIYIICHO.
Hampuknan, y pedenni (82) o3nHadeHHs roften, mio BITHOCHUTHCA 1O IMEHHHUKA
behavior, npu mnepexyiazi BUMarae yTOYHCHHS JIGKCUYHOIO OJMHHUIICIO, IO CTa€
3pO3YMUNIOI0 3 KOHTEKCTY. BiAMOBIiZHO A0 3MICTy peueHHs [oJaHa JIEKCUYHA
OJIMHHMIISL Ma€ OyTH MPOTHIICKHOIO 3a 3HAYCHHSM JI0 ciioBocmoydeHHs: honest effort
‘gecHa cripoba’, ToMy nepekiiaiad JOpeuHO BUKOPUCTOBYE IMEHHUK ‘IIaXpaiCcTBO :

— rotten ‘ramre maxpaiictBo’: (28) | don't know why you should call my

behavior rotten. | thought you would recognize it as an honest effort to practice what

the whole world is preaching (AS, 143) — He 36aeny, uomy mu Hazusacus Moi 3yCuiLis

eHUAUM waxpaticmeom. bye nepexonanuil, wo mu egaxcamumeut ix 4ecHoro cnpoboio

eminumu ioei, siki cnosioye 3apasz yeecw ceim (APII1, 167).
Takox TpaHcopmallisi J0JlaBaHHS BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIM MpPHU TMEpeKiIaiai
B1JI0YBAIOTHCS CTPYKTYPHI 3MIHU PEUEHHS, HAIPUKIIA;

— the whim of men ‘3abaranka He3posyminux Jozei’: (41) Destroyed at the

whim of men whom he had never seen and who had never seen those tiers of metal ...

Destroyed, because they so decided. By what right? (AS, 215) — I Bce 11e 3pyitHOBaHO

yepe3 3abaraHky HE3pO3YMUIMX JIFOACH, SKI IMPOCTO B3SUIM W TPOTOJIOCYBAJIH...

XTO3Ha, YWiM KOpSYMCh iHTepecam?.. I XTo3Ha, 3 4YM€i BOJI BOHU MAalOTh Blamgy?
(APIT1, 249). V 1mpoMy NpHUKIaAl J0JaBaHHIM TNPU TEPEKIaal O3HAUYCHHS
‘HE3pO3yMUTUX’ KOMIICHCYIOTBCS HACTyIHI mimpsimHi peueHrs whom he had never
seen and who had never seen those tiers of metal, mo Oynu onyieni nepexiamgaueM y
3B’SI3KY 31 3MIHOIO CTPYKTYPH BChOTO PEUEHHS Ta WOTO 00’€THAHHSM 3 HACTYITHUM
PEYCHHSIM.

Tpancdopmariist 701aBaHHS MOXKE CYIPOBOHKYBATHCS TPAMATHYHOIO 3aMIHOIO

YaCTHUHU MOBH, HAITPUKJIAJL:
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— selfishly ‘3 eroictmunux mipkyBanb’: (63) | most selfishly wish | could help
you, because, you see, this has been my hardest problem--trying to find men of talent

for my own staff (AS, 357) — A xomis 6u sam oonomoemu 3 e20icmuyHUX MIPKY8AHb,

momy wjo, posymicme, ceped MOIX HaAUOIMbWUx npobrem — HAMA2AHHA 3HAUMU
mananosumy a0OuHy 0as enactozo konekmugy (APIN2, 28). YV upomy npukiaii
JOJJaBaHHSl JIEKCUYHUX OJUHHIIL 3YMOBIIIOETHCS 3MIHOIO CTPYKTYpPH pEUYCHHS B
nepeKal BIAMOBIIHO O HOPM YKpaiHChKOI MOBU. Y TakOMy BHUIAAKY JIOCIIIBHUH
nepeknan Selfishly ‘eroictuuno’ He € CTHIICTUYHO JOPEYHHM, TOMY pPa3oM 3 THM
B1JI0YBA€ETHCS TpaMaTUYHa 3MiHA MPUCTIBHUKA HA MPUKMETHUK ‘€rOiCTUYHUN .

Y HacTymHOMY TPHUKIAJi, JOCHIBHMH Tmepekian jiecinoBa  sacrifice
“KEepTBYBaTH CTWJIICTUYHO HE BIAMNOBIAA€ KOHTEKCTY, TOMY MpH MEpeKIaii
BUKOPUCTOBYETHCS IpaMaTHyYHa 3aMiHa JII€CIOBAa HA IMEHHHUK “KepTBa’ Ta JOJaBAHHS
J€CIIOBA ‘TIPUHECTH

— sacrifice ‘mpunectu B xeptBy’: (92) Will you sacrifice me to your animal

desire? Are you as vicious and selfish as that? Can you buy your pleasure at the

price of my suffering? (AS, 529) — Hesoice mu npunecews mene 8 dcepmesy C80EMY

meapunnomy oadxcannio? Heeowce mu maxuti auxuil i ecoicmuunuti? Kynyew enache

3a0060./1eHHs YiHoo Mo2o cmpadxcoannsn? (API12, 233).

Tpancopmaliisi onmymeHHs1 MPSIMO MPOTUJIEKHA 32 CYTTIO O TOJAaBaHHS Ta
mojisirae B OHYHIGHHi IIpu nepeKJIa,ui JICKCUYHUX OAWHHUIb, IO € «CEMAHTHUYHO
HAJUTUIIKOBUMI» y TEKCTI MepeKyany, ToOOTO BHpa)K€HE HUMH 3HAY€HHS MO>KHA
BUJIYYUTH 3 KOHTEKCTY 0€3 IXHhOTO BUKOpUCTaHHS [5: 226], Hanpukia:

— your selfish interests ‘rBoi imTepecn’: (51) "You can't expect people to
sacrifice the entire steel industry of the nation to your selfish interests and — "(AS:
302) — Axe mu macw npaso esaxcamu, wo 6CIO0 CMANCAUBAPHY NPOMUCIOBICHb

KpaiHu mae Oymu KuHymo Ha 00200y meoim inmepecam i... (APII1: 352). Ilpu

nepeKaaal I[bOr0 PEYEHHsS IMEHHUK ‘IHTepecH’ YK€ Hece 3HAUEHHS «Te, IO
BIJINOBI/Ia€ YUiMOCh moTpebam um mparHeHHsm» [98: URL], Tomy BukopucTaHHs B

MepeKyIaal MPUKMETHUKA ‘€roicTUIHUN Oyjie HaNTUIITKOBUM.
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CeMaHTHYHO HAQIMIIKOBI JIEKCUYHI OJWHHIN, 3HAYEHHS SKHX MOJXKHA
BiI[HOBI/ITI/I 3 KOHTCKCTY 0e3 IXHBO1 AOIIOMOT' 010, OITYCKAIOTBCA B TAKUX ITPHUKJIIAHAX!:
— personal consideration ‘ocooucte’: (23) | have always placed the public good

above any personal consideration. | have contributed my time and money to Friends

of Global Progress in their crusade for the Equalization of Opportunity Bill (AS,

135) — A 3ae6ocou cmasus cycninbhe 061a20 uye 0COOUCMO20, HCepmEY8as Caill 4ac

ma epowi «/[py3am enobanvHozo npoepecyy, AKI UOYMb XPeCmOBUM NOXO000M 3d
3axononpoekm npo 3piensanns moxcausocmett (APIIL, 157);

— for a plain motive of profit ‘3apamu npudyTky’: (73) Now would you care to
be a martyr for an issue of principle, only in circumstances where nobody will know
that that's what you are — nobody but you and me — where you won't get a chance to
breathe a word about the issue or the principle — where you won't be a hero, the
creator of a spectacular new metal, making a stand against enemies whose actions
might appear somewhat shabby in the eyes of the public — where you won't be a hero,

but a common criminal, a greedy industrialist who's cheated the law for a plain

motive of profit, a racketeer of the black market who's broken the national

regulations designed to protect the public welfare — a hero without glory and without
public, who'll accomplish no more than about half a column of newsprint somewhere
on page five — now would you still care to be that kind of martyr? (AS, 434) — Hesoice
8aM 3axX0uembcs Oymu My4eHUKoM 6 iM s NPUHYUNI8 3a 0OCMABUH, KOJIU HIXMO NPO
ye He 3HaAMUMe, MILKU 8U I 5, 0e 68U He Mamumeme wancy 600ail c080 GUOUXHYMU
Ha 3axucm NpuHyunis, oe U He Oyoeme 2epoeEM, MBOpPYEM HOB020 epeKmHO20
Memarny, He 3mModiceme NpoOmuCmosmy 80po2am, dui 0ii 8 ouax nyoniKu Mamumyms

He3y2apHuﬁ 61/l2]lﬂa,' 06cma6uHax, 3a JIKUX eu cmaHneme He cepoem, d 36UYAUHUM

30YUHYUEM, IHCAOIOHUM NPOMUCTIOBYEM, AKUU 00IUUI08 3aKOH 3apadu npudymky,

peKemupom i3 YOpHO20 PUHKY, AKUL Nepecmynus 0epiHCA8Hi 3aKOHU, CMBOpeHi, uob
3axuwamu nyoiuHul 000podbym, 2epoem 6e3 clasu ma 21s10a4is, AKuti Ompumae xioa
WO NIBKOJOHKU V 2azemi 0ecb HA N amill Wnaivmi, — Hesxce 8u Xomiiu 6 cmamu

maxum mywenuxom? (API12, 120).
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— a matter of your incredible conceit ‘TBoe HeiimoBipHe MapHOCTaBcTBO . (78)
"Oh, | know that you think you're fighting for some sort of principle --but actually it's

only a matter of your incredible conceit. You're doing it for no better reason than

because you think you're right." (AS, 463) — O, s 3naw, wo mu sipuui, HauedmMo

bopeuics 3a AKICb mam NPUHYURU, djle JHC HACnpasoi 8ce yepe3 MEOE HEeUMOBIpHe

MmapHocnaecmeo. Tu podouwr ye nuuie momy, wo 6nesHeHutl y 61ACHIll Npagomi
(APII2, 155).

— greedy crime ‘3mouun’: (86) The crowd remembered that these same

newspapers, less than two years ago, had screamed that the production of Rearden
Metal should be forbidden, because its producer was endangering people's lives for
the sake of his greed; they remembered that the man in gray had ridden in the cab of
the first engine to run over a track of his own Metal; and that he was now on trial for

the greedy crime of withholding from the public a load of the Metal which it had been

his greedy crime to offer in the public market (AS, 476) — IOpba nam smana: menwe,
HIJIC 08a POKU MOMY, Yi JHC MAKU 2azemu 0adIU, Wo piapoeH-mMeman caio
3a60poOHUmMU, MO8, BUPOOHUK 3apadu 61ACHOT HANHCUBU 3A2PONHCYE THOOCLKUM
orcummsam. Bouu nam’amanu, wo yeti 4on08iK y cipomy nepuiuti npoixascs y Kaoiui
napomsea KoJi€lo, 8U20MOBIIEHOI0 i3 11020 61acH020 Memany. I ujo cb0200Hi HAO HUM
PO3n0Yamo cyo0 3a 3JI0YUH. Yepe3 CB0I0 AHcA000y 8IH NPUX0B8AEB B0 H00ell BeNUKULL
00’em memainy, UCmasuuiU tio2o0 — MakK camo 3axaAaHHo ma 3104UHHO — HA
siokpumuii punox (APII12, 170).

TakuMu «CeMaHTUYHO HAJJIMIIIKOBUMUY» JEKCUYHUMHU OJUHUIISIMU € BJIACTHUBI
JUTSl aHTJIIACHKOI MOBW TIapHI CHMHOHIMH, 3a3BUYail mapa OJM3BKUX 332 3HAYCHHSM
NPUKMETHUKIB, OJMH 3 SIKMX MOXE OyTH OIyIIEHUM MpH Mepekiaal 0e3 BTpatu
3MICTY pedeHHs, Hanpukiag y pedeHHi (30) Onu3bki 3a 3HAUYCHHSIM MPUKMETHHUKHU
heartless i cruel mepeknamaeTbes 3a JOMOMOTOK0 OJHOTO YKPATHCHKOTO MPUKMETHUKA
‘HEeMUJIOCEPIHUIM

— heartless, cruel ‘wemunocepauuii’: (30) Now I'll guess what you're thinking:

go ahead, say that it's evil, that I'm selfish, conceited, heartless, cruel. I am (AS, 147)
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— Tenep 5 62aoaro, wo mu oymacui: npas 0ai c8oi mepesei, Mo, yce ye — 370,

a 51 — Hemunocepouuu ecoicm. Tak eono i € (APII1, 172).

Takoxx B mpoleci mNepekiaxy OIMyCKaloThCs JIGKCHYHI OIWHMIN, IO He
BIMOBIIAIOTh TpPaMaTUYHUM Ta CTWIICTUYHUM HOpMaM YKpaiHCHKOI MOBH,
Hanpukiaa, y pedeHHl (47) mnepeknagad oOINyCKAae TMPUCBIMHUN 3aliMEHHUK,
BUKOPHUCTAHHS $KOTO € THIOBUM JUIsl aHIJIMCHKOI MOBH, ajieé HEAOPEYHUM B
YKpaTHChKOMY TIepeKIIai:

— his own profit ‘Bmacue 36arauenns’: (47) "He didn't do it for any noble

purpose, he did it just for his own profit, he's never done anything for any other

reason.” (AS, 262) — Bin 3pobus ye ne 3a01s 61a20pooHoi memu, a 3a0Jsl IACHO20
30aeauenns. Bin 3asocou uunue nuwe max (APIT1, 305).

Tpancdopmariisi OMyIIEHHS BHKOPHUCTOBYETHCS TaKOXK I YHUKHCHHS
MOBTOPIB, 1[0 HE BJIACTUBI YKPATHCHKIA MOBI, HAIIPUKJIAI;

— he thinks of his own ‘mpo ce6e’: (17) "Since a man must think of the good of

his brothers before he thinks of his own, it seems to me that a nation must think of its

neighbors before it thinks of itself." (AS, 54) — «Ockinbku a0ouna nacamneped mae

obamu npo ceoix bpamis, a dice nomim npo cebe, Mo AMEPUKAHCLKUL HAPOO MAK
camo mycums cneputy noooamu npo 000podym c80ix HaAubAUNCHUX CYCIOi8, a 8dice

nomim — npo_enacuuil 3uck» (APII1, 65). ¥ npomy npukiaai nepekiianad OmycKae

rpaMaTU4YHy OCHOBY B JPYrOMY pPEYEHHI, OCKIJIbKM BOHa IMOBTOPIOE I'PAMATUYHY
OCHOBY IMEpILIOTO pedyeHHA. ToMy OJHOYAaCHO BUKOPHCTOBYETHCS 1 CHHTAKCHYHA
3aMiHa: TOBHE PEUYEHHS 3aMIHIOEThCA ENTUYHUM.

Kpim rpamatuyaux Ttpanchopmarliii, OMyIieHHS MOXKYTh CYIPOBOJKYBaTH
JIEKCUYHI TpaHchopMallii, HAMPUKIIA:

— toward the immediate world around her ‘mo cBoe cepenosuie’: (15) She felt

a bored indifference toward the immediate world around her, toward other children

and adults alike (AS, 50) — /[arui éiouysana batidyscy neximos 00 c6020 cepedosua,

odopoci 1l dimu, sIKi 6e3nocepeonbo ii 0mouysanu, aHicKileuKy He YiKaguiu OiGYUHKY

(APIT1, 60). YV 1npoMy mnpuKIaai 0pud Mepekianl  aHriiiicekoro  world



80

BUKOPHUCTOBY€ETbCA audepeHiianis, Npu YoMy YyKpaiHCbKE ‘CepeloBHILIE’ BXKE
MICTHTh CEMaHTHYHUI KOMIIOHEHT, III0 HECYTh JIEKCUYHI oauHuIl around her, Tomy
IIPU MIEPEKIIa/ll BOHU OMyCKAIOThCS.

Hacrynna tpancdopwmartis, Ha BiAMIHY BiJ iHITNX, HE nepeadadae 3amid. [Ipu
BUKOPHCTaHHI HYJbOBOI TpaHcopMmalii CHHTaAKCHYHA CTPYKTypa OpHUTIiHATY
NEPETBOPIOETHCSI B AHAJIOTIYHY CTPYKTYpPYy MOBHU MEPEKIaay, 3a YMOBH IO B MOBI
nepekiany icuye moaiona crpykrypa [38: 130], nanpukiian:

— don't think of people ‘e mymato mpo moneii’: (39) No, | don't think of people

— except that if | gave a job to Philip, I wouldn't be able to face any competent man

who needed work and deserved it (AS, 209) — Tax, s ne dymaro npo modei. Ta sxuio

A Haoam mym Dininy micye, mo He 3MOHCY 2JSIHYMU 8 OUL HCOOHOM) NPUCOUHOM)
Qaxisyro, sixuti nompebye pobomu i 3acinyeosye na nei (APII1, 242);
— creature of cold evil ‘rBopinus xonoanoro 31a’: (70) Cherryl watched her

walk away, and thought that Jim had been right: this sister of his was a creature of

cold evil who had given her no response, no acknowledgment, no emotion of any kind
except a touch of something that looked like an astonished, indifferent amusement
(AS, 396) — Illepin cnocmepicana, sik 6oHa ide 2emv, i Oymana, wo Jicum yiikom

Mae payiio: 1o2o cecmpa — MmMeOPIHHI X0J00H020 31d, sIKe He 0a€ HCOOHOI 8i0N08IOi,

HCOOHO20 NIOMBEPONCEHHS, HCOOHOI eMoyii, uue O0MUK sIK020Cb 3a00801EHHS, 1€0b
3abapenenozo 6batodyxcicmo ma 30ueyeannsim (APII2, 75). YV iMcHHMKOBHX
CTPYKTypax TaKoro THIy MNpUAMEHHUK Of Hece rpamMaThyHe 3HAYCHHS, IO
NepeIaeThes YKPaiHChKOI0 MOBOIO 32 JIOTIOMOT'0I0 POJOBOTO BIAMIHKY 0€3 3MICTOBHUX
BTpaT. 3a MOMIOHUM MPUHIIUIIOM TEPEKIIAal0ThCsl IMEHHUKOBI CJIOBOCTIONYYEHHS Y
TaKuX MPUKIaAax:

— the most insufferable form of vanity ‘naiinecrepmuima ¢dopma
mapaociascta’: (79) That's the conceit I'm talking about — the idea that it matters

who's right or wrong. It's the most insufferable form of vanity, this insistence on

always doing right (AS, 463) — A kaoicy npo nuxamicme, npo ioeio, HauebmMo mae
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AKeCb 3HAYE€HHA, Xmo npaeuﬁ, a Xmo NnOMUJIAEMbCA. l[e HazZHecmeaniwa d)ODJl/l(l

MAPHOCIABCMBA, MaKke HAnoJsieants Ha éiunitl ceoiil npasomi (APII2, 155);

— enemy of society ‘Bopor cycmisnberBa’: (82) For a month in advance, the
people who filled the courtroom had been told by the press that they would see the

man who was a greedy enemy of society; but they had come to see the man who had

invented Rearden Metal (AS, 475) — Il]e micayb momy npeca moekmaquia a00siMm,
AKI Manu 3anoeHumu  cyoosy 3dly, WO 60HU nobauamv HcadibHO20 Bopo2a
cycninbemsa. JIoou namomicms npuiiiiay NOOUBUMUCS HA BUHAXIOHUKA DiapOeH-
memany (API12, 169).

— the evil of ruthless wealth ‘310 0Ge3xanbHoro Gararcrea’: (83) The crowd

knew from the newspapers that he represented the evil of ruthless wealth; and — as

they praised the virtue of chastity, then ran to see any movie that displayed a half-
naked female on its posters--so they came to see him; evil, at least, did not have the
stale hopelessness of a bromide which none believed and none dared to challenge

(AS, 475) — Hamosn 3naeé i3 easem, wo Piapoen ymimoeaé 310 6e3dcanvbioco

bacamcmea; mak camo, AK yi 100U NPOCIAGIANU YeCHOMY YHOMAUBOCHI, A NOMIM
MYQIU HA nepeznsio Nepuio2o-Tinuo2o QinbMy, Ko Ha nocmepax 0y10 300padtceHo
HANIBO2ONEHY JHCIHKY, — 6OHU Nputiuiiu 3apaz noousumucs Ha wbo2o (API12, 169).
Otxe, TrpamaTHuHI TpaHcpopMallli MpU MEpeKIaal JTIHTBAIbHUX 3ac001B
BepOanizanuii konuenty EI'OI3M B pomani AiiH PeHn «ATHaHT po3npaBHB MIedi»
BKJIFOYAIOTh TPAaMaTUYHY 3aMiHY, TPAHCIO3UILIO, JOJJaBaHHSI, OMYIIEHHS Ta HYJIbOBY
tparcdopmariito. I[lincymoByroun Bce BHIIE3a3Hau€HE, MOXKHA CKJIACTH TaOJHIIIO
YaCTOTH BUKOPUCTAHHS TpaMaTHIHKUX TpaHchopMmaitiii (tadmums 3.2). 3riaHo 3 HElO,
HaiuacTile BHKOPHCTOBYEThCS TpaHchopMariiss rpamatuunoi 3aminu (14 on.,
33,3%), sika BUKOPUCTOBYETHCS 1 HA MOP(OJIOTTYHOMY, 1 HA CHHTAKCUYHOMY PIBHSIX 3
METOI0  JOTPMMAaHHS  TpaMaTUYHUX  HOPM  yKpaiHChKOi  MOBH.  Pimmie
BUKOPHCTOBYIOThCS omyimieHHs (9 ox., 21,4%) ta nmomaBamus (8 om., 19,1%).
HaliMeHin 4dacto BXXMBaHUMH TpaMaTUYHUMHU TpaHChoOpMaIlissMH € TPAHCIO3HUIIIS

(6 ox., 14,3%) ta mymsoBa Tpanchopmaris (Sox., 11,9%). Taki pe3ynbTaTé MOXKHA
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MNOSICHUTU PI3HUMH TPaMaTUYHUMH CTPYKTYpaMH YKPaiHCHKOI Ta aHTJIIHCHKOI MOB,

IO IPU3BOAUTDL A0 IICBHUX I'PAMATHYHUX 1 CECMaHTHYHUX BTpPAT, K1 KOMIICHCYIOTBHCA

rpaMaTUYHUMHU TpaHCcHOopMaIisIMH.

Tabnuys 3.2

['pamaTuyni TpanchopmMallii npu nepexIail JIHrBaIbHUX 3ac001B BepOami3alii

koHuenrty EI’ Oi3M
I'pamaTu4ni Tpanchopmanii KinbkicTh %
rpamMaTU4Ha 3aMiHa 14 33,3%
OMYILCHHS 9 21,4%
JIOJaBaHHSA 8 19,1%
TPAHCIIO3HUITIS 6 14,3%
HYJIbOBa TpaHchopmarlis 5 11,9%
Pa3zom: 42 100%

3.4 Jlekcuko-rpamaTu4Hi TpaHcdopmamii Npu nepekyaai JiHIBaJIbHUX

3ac06iB Bep6anizanii konnenty EFOI3M

Jlexcuko-rpamatuuHi TpaHchopMmallii He 3HAXOASATh IMIUPOKOTO 3aCTOCYBAHHS

Tpy Hepeknaji JiHrBadbHUX 3ac06iB BepOanizanii konnenty ET'OI3M B pomani Aiin

Penn «AtnaHT posnpaBuB Iuiedi». Ilepeknanady BUKOPUCTOBYE Takl TpaHc@opMarii

SIK aHTOHIMIYHHI MTEPEKIIA]] Ta ONMCOBUN TTEPEKIIA.

CyTh aHTOHIMIYHOTO mepekJiaay, abo TouHilIe (OpMalbHOI HeraTUBI3allli,

[oJisira€ HE B 3MiHI 3MICTY PEYEHHsS Ha MPOTUJICKHUHA, a 3aMiHYy CTPYKTYPHHX

OJIMHUIL HAa TMPOTHJICKHI 3a 3HAUYCHHSM, OJIHAK 31 30€pekKEHHSM 3MICTY BCHOTO

peuenns [57: 54]. Hanpuknan, y pedenni (50) cTBepKyBalibHE PEUCHHS B OpHUTiHATI

MNCPCKIIAAAECTECA 3a AOIIOMOI'OIO 3aIlICPCUHOIro pPCUCHH:. 3Ha4YCHHS BCHOTO PCUYCHHA

3aIMIIAEThCS  0€3 3MiH, OCKUIbKM CEMaHTUYHMM KOMIIOHEHT 3alepeyeHHs B

AHTITICHKOMY PEYEHHI MICTHBCS B IPUKMETHUKY Inhuman:
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(50) "That's why nobody can deal with you or talk to you — because you're
inhuman." (AS, 301) — Came momy nixmo me xoue mamu 3 mobow CnpPas, HAGIMb

poszmosnamu! Tu ne maecw Hivoeo aodcvkoco! (APIIL: 351).

Yacto aHTOHIMIYHHM MEepeKIIaa CyIpOBOIKY€ETHCS IHITUMHU TpaHCHOopMaIlisiMH,
HaiyacTimie rpaMaTHYHOIO 3aMIHO0, Ha MOP(OJIOTIYHOMY Ta CHHTAaKCUYHOMY PIBHI,
HAIPUKIIAT;

— mercy ‘Oe3xanpuuii’: (37) "You have no mercy for anybody." (AS: 208) —

Tu 0o ecix Oesxcarvnun (APIIl, 242). Y upoMy mpHKIaa IMEHHHK 0e¢3

CEMaHTUYHOTO KOMITOHEHTA 3allepeueHHs TIPH TepeKagi BiATBOPIOETHCS 32
JIOTIOMOTOI0 MPUKMETHHUKA 3 CEMAaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM 3alepeyueHHs, 10
BUPAXKAETHCS 3a JOMOMOror mpedikcy 0e3-, TOOTO OJHOYACHO BUKOPUCTOBYETHCS
rpamMaTHYHAa 3MiHA YaCTHHA MOBH.

CuHTakcU4YHa rpamMaTH4Ha 3aMiHa CYNPOBOKYE AHTOHIMIYHMM IMepekia] B
npukiai (69), 1e ABOCKIAIHE CTBEP/KYBAIbHE PEUCHHS OPUTIHATY MEPEKIATAEThC
3a JOTIOMOTOI0 OJJTHOCKJIQJIHOTO 3aII€pEeYHOT0 PEUCHHS:

— they feel no concern for anyone's need ‘ix He XBHJIFOIOTh OTPEOU THIIKX

(69) They feel no concern for anyone's need ... or weakness. No concern ... and no

pity ... (AS, 389) — Ix me xeumoomb nompebu inwux... yu ciabkocmi. JKoono2o

3ayiKasnents... i #coono2o scano... (API12, 66).

OnucoBuii mepekJiag nependadyac BIATBOPEHHsS JIEKCUYHOI OJWHUII MOBH
OpHUTIHATY 3a JIOMOMOToI0 (Ppa3u abo pedeHHs 3 ii MOSCHEHHSIM MOBOIO TEPeKiamy
[35: 55]. Ilpu mepekiani poMaHy «ATIaHT PO3NPaBUB ILICYl» BUKOPUCTAHHS INi€T
TpaHchopmarlii CIpUYMHEHE BTpaTaMH Yy TIEPEKIaji, KOJU HE ICHYE OLIbII
EeKOHOMIYHOTO CToco0y TepeKiany yKpaiHChKOI MoBOw0. Hampukian, ommcoBo
nepekianaeTbes ckiaanauuil imennuk dollar-grubbers, crBopenmii aBTopkoro pomany:

— dollar-grubbers sxuii Mpie xanmonytu 3aiiBuit momap’: (54) | was defeated by

the selfish greed of those around me. | couldn't establish a system of brotherhood and

love in just one small state, amidst a nation of profit-seekers and dollar-grubbers

(AS, 312) — Mene zananacmunu n00CbKi e20izm i 3adcepausicmob. A ne 3mie
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3anposadumu 1100606 i Opamepcmeo jauuie 8 OOHOMY HeGeIUYKOM) Wmami,

OMoO4YeHOM) 6EJIUHUESHUM HANOBNOM, AKUU npazHe Juule HAad CUusu i Mpie_XanoHymu

savieui _donap (APIIl, 364). OmnucoBuid mepekiag y [bOMY pEUYCHHI

BUKOPUCTOBYETHCS 1 I TIepeKiany cKiIamaHoro imenHuka profit-seekers, xoua B
nepeKIIajii 3yCTPIiYaeThCsl OUTbI €eKOHOMHUM BIAMOBITHUK ‘MHUCIIHBII 34 IPUOYTKOM .
Y 1poMy BHNAAKYy BUKOPHUCTaHHS OIIMCOBOIO MEPEKIany ‘AKAW IparHe Juuie
HAQXUBU 3YMOBJICHE TIpaMaTUYHOIO CTPYKTYpOIO PEYEHHS OpUTiHANLY, OCKUIbKU
oOuJBa IMEHHHKAa € OJHOPIAHUMH, TOMY JOIUIBHUM OyJIO BHKOPUCTAHHS Y
nepeKsaal OAHOPIAHUX CTPYKTYp, @ caMe OJHOPILAHUX HIAPSIHUX YACTUH CKJIaJHOIO
pPEUCHHS.

Takoxx OMUCOBHI TIEepeKsIa], BUKOPUCTOBYETHCS I TOHATH, IO ICHYIOTH B
YKpaiHCBKIM MOBI, OJJHAK HE MaIOTh JICKCUYHOT'O BIAMOBITHUKA, HAIIPUKIIAJ:

— self-indulgence ‘notypanns BinacauM ciabkoctsm’: (65) "Do you understand

that it's nothing but vicious self-indulgence on my part? I'm not doing it for your

pleasure, but for mine." (AS, 370) — Yu pozymicws mu, wjo 3 mo2o 60Ky — ye nopoume
NOMYpauHs 8lacHum ciraokocmam? A pobnaro ye He 3a0ns1 me020 3A00801EHHS, d

3a0ns ceoeo (APII2, 44).

Takum 4YMHOM, JEKCHUKO-TpaMaTWyHI TpaHchopMallii He BHUKOPUCTOBYIOTHCS
IIMPOKO JJIs Mepekiagy JiHrBadbHUX 3acobiB Bepbamizanii konuenty EIOI3M B
pomani AitH Penj «ATHaHT po3NpaBWB IUIeYl» Ta BKIIOYAIOTh AHTOHIMIYHHIMA
nepekiaa (popmManabHy HeraTHBi3allil0) Ta OMUCOBUM Tmepeknaa. IlizcymoBytoun Bce
BUII[E3a3HaYCHE, MOXKHA CKJIACTH TaONMII0 YacTOTH BHUKOPUCTAHHS JIEKCHKO-
rpamMatTuyHuX Tpancopmariid (tabmuis 3.3). 3rigHo 3 HEero, 00uABI TpaHcpopMallii
BUKOPUCTOBYIOTHCS PUOJIU3HO 3 OJJHAKOBOIO YaCTOTOIO, AHTOHIMIYHUM niepexian (3
0]1.) Ta onucoBuit nepekian (2 oa.). OgHak yepes IXHIO HEBEIUKY 3arajibHy KIJIbKICTh

B1JICOTKOBA PI3HHMIII € HEOUECBHIHO BEIHUKOIO.

Tabnuys 3.3
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Jlexcuko-rpamatuyHi TpaHchopMallli mpu nepeKiail JIHrBaIbHUX 3ac001B

BepOanizanii konnenty EFOI3M

Jlekcuko-rpamMaTu4Hi Tpancpopmanii KinbkicTs %
AHTOHIMIYHHH IepeKIIay 3 60%
OTIMCOBUH MepeKIaa 2 40%
Pazom: 5 100%

BincoTkoBe CHIBBIIHOIIEHHS CIIOCOOIB TEpeKIaay JIHTBAIBHUX 3ac00iB

BepOanizanuii konnenty EI'OI3M y pomani AifH Penn «ATnaHT po3npaBuB IIedi»

npejcTaBiieHe y Taou. 3.4 ta miarpami 3.1.

Tabnuys 3.4

Crioco6u nepekyaLy JiHrBalIbHUX 3ac00iB Bepbanizanii konnenty ETOI3M y pomani

AliH PeHs1 «ATIaHT po3IpaBuUB IJIEYi»

Cnocid nepexiany KinbkicTh %
1. ExBiBajIeHTHH nepeKJiaj 18 18%
€KBIBOKaOYJISIpH1 BIJIITOBITHUKH 16 16%
HECKBIBOKAOYIISIPHI BiIMOBITHUKH 2 2%
2. Jlexkcuuni Tpancpopmanii 35 35%
nudepeHiianis 10 10%
MOYJTISIIIS 8 8%
MPaKTUIHA TPAHCKPHUITITIS 6 6%
TpaHCIiTepaLis 5 5%
KOHKpETHU3alIlis 5 5%
reHepatizamis 1 1%
3. I'pamaTnuni Tpancpopmanii 42 42%
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IIpoooeoicenna maban. 3.4

rpaMaThyHa 3aMiHa 14 14%
ONYIIECHHS 9 9%
JI0/TaBaHHS 8 8%
TPAHCTIO3UIIIS 6 6%
HYJIbOBa TpaHchopmarlis ) 5%
4. Jlekcuko-rpaMaTu4Hi TpaHcopmanii 5 506
AHTOHIMIYHUH MepeKian 3 3%
OIMCOBUH MEPEKIIaT 2 2%
Pa3zom: 100 100%

ExBiBajeHT-
HUM
nepeKIan
18%
[lepeknana-
bK1
Tpancdop-
Mari
82%

Hiarpama 3.1. BifcoTkoBe CIiBBITHOIICHHS] BAKOPUCTAHHS CIIOCO01B TIEpEeKIaLy

JIEKCUYHUX 3ac001B BepOasizallii KOHIENTY ETOI3M

BucnoBku 10 po3ainy 3

1. 3aranpHOEBponelickka npupoda Konnenty EI'OI3M  3ymoBmroe
BUKOPHUCTAHHS JIGKCUYHUX BIJNOBIJIHUKIB IMPH BIITBOPEHHI YKPAiHCHKOIO MOBOIO

JIHTBAJIbBHUX 3aco01B BepOamizaiii KoHIENnTy B poMaHi AWH Penng «ATiaHT
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po3npaBuB Ijiedi». EKBIBaJeHTH MpH Mepekiaal poMaHy BHUKOPUCTOBYIOTHCS IS
nepenadi  aOCTpakTHUX  IMEHHUKIB Ta TNPUKMETHHMKIB, 1[0 PO3KPUBAIOTH
3arajJbHOKYJBTYPHI TOHSATTS Ta BHCTYIAIOTh BepOamizaTopaMH KOHICTITYaIbHHX
Metadop, fAKi PO3KPHMBAIOTH TOJOBHI KOHIENTyalbHi Imapu koHuenty EIOI3M.
3rigHo 3 Taba. 3.4, 3a JIONMOMOIOK0 JIGKCUYHUX BIIMOBITHUKIB IMEepeKiIaaaroThes 18
omuanib (18%), 3 Hmx 16 oAMHUIF — 3a JIOTIOMOTOK EKBIBOKAOYISIPHUX
BIJIMOBIHUKIB, 1 2 OJTMHUII — 3@ JOTIOMOT'0I0 HEEKBIBOKAOYIIPHUX OJIUHUIIb.

2. 3HauHy POJIb y BIATBOPEHHI YKPaiHCHKOIO MOBOIO JIIHTBaJIBHUX 3aC00iB
Bepbaizanii konnenty ETOI3M B pomani AiiH PeHn «ATIaHT po3npaBuB ILIEUi»
rpaloTh MEpeKIaaanbKki TpaHcopmarllli, SKi BUKOPUCTOBYIOThbCS y 82% mpukiiais
(marpama 3.1). Tlepexknagad BHKOPHUCTOBYE JIEKCHYHI, I'paMaTU4HI Ta JEKCHUKO-
rpamMaTUyHI MepeKiaiaibKi Tpanchopmaiii.

3. Haityacrie BUKOPUCTOBYIOThCS rpamaTH4Hi TpaHcdopmarii (42 og.,
42%), cepen Hux rpamatuyHi 3aminud (14 ox., 14%), omymenns (9 ox., 9%),
nonaBaHHs (8 o11., 8%), Tparcno3uiis (6 o1., 6%) Ta HynpoBa Tpanchopmaris (5 o.,
5%) (tabn. 3.4). Taki pe3yabTaTd MOXHA TMOSCHUTH PI3HUMHU TIpaMaTUYHUMHU
CTPYKTYypaMH YKpaiHCBhKOI Ta aHIJIIHCBKOT MOB Ta pI3HULECK B AaKTyaJbHOMY
YJICHYBaHHI PEU€Hb, 1110 MPU3BOJATH 10 MEBHUX TPAaMaTUYHUX 1 CEMAHTUYHUX BTpaT,
K1 KOMIIEHCYIOThCA TPaMaTUYHUMU MEPEKIalallbKuMU TpaHC(HOPMALIISIMU.

4, MeHnmr  4YacTo  BUKOPUCTOBYIOTHCS — JIGKCHYHI  TEpeKIIajaIbKi
tpanchopmarii (35 ox., 35%), cepen skux QGopManbHI Ta JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI
Tpanchopmarii (tabn. 3.4). dopmanbHi TpaHcpopMmallii BKIIOYAIOTh MPAKTUYHY
TpaHckputniio (6 oa., 6%) ta Tparnckpumitito (501., 5%), siKi BAKOPUCTOBYIOThHCS IS
nepeKyialy  1HTEpHAIIOHAJbHUX  CJiB, TMEPEBaXXHO TEPMIHIB  IHIIIOMOBHOIO
MOXOJ/KEHHsI. JIeKCMYHO-ceMaHTH4H1 TpaHcdopMallii BKIIOYAIOTh AUdEpeHIialio
(10 om., 10%), momynsumiro (8 ox., 8%), komkperusamito (5 om., 5%), Ta
redepanizamito (1 ox., 1%). Takuii pe3ynapTaT MOXKHA MOSICHUTH TEHICHIIEIO

XYJIO)KHBOTO TIEpEKIaAy JO TOYHOCTI Ta TJIMOWHHM BIATBOPEHHS 3HAYCHHS Ta
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30epeKeHHs] CTUIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS, a TAKOX XapaKTEPHOIO NIl aHTJIHCHKOIO
MOBH OUTBIII HIUPOKOIO CEMaHTHKOIO CIIIB.

S. Haiipinime BHKOPUCTOBYIOTBCSA JIEKCUKO-TpamMaTHyHi TpaHchopMallii
(50m1., 5%), a came anToHIMiuHMI mepeknan (3 ox., 3%) Ta ONMUCOBUN TEPEKIa
(2om1., 2%) (tabn. 3.4). BukopucrtanHs 1ux TpaHchOpMAIliii 3yMOBIIOETHCS
BIIMIHHOCTSMH B TpaMaTH4HIi CTPYKTypi 000X MOB Ta BIJICYTHICTIO OLJIbIII
€KOHOMHUX IUISX1B TEPeKIa/l.

6. [TincymoByroun Bce BUILE 3rajiaHe, TOJIOBHUMHU COcO0aMU MepeKiany
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO 3ac00iB Bepbaizarii kormenty EITOI3M B pomani Aitn Penn
«ATHnaHT posnpaBuB IUiedl» € 1) exBiBokaOysipHi BignoBigHuku (16%), 110
JTIO3BOJIAIOTH HAMOUIBII TOUHHUM TIepeKIIajl JEKCUYHOT OJMHUII; 2) rpaMaTU4HI 3aMiHU
(14%), Kl BHUKOPHUCTOBYIOTHCS MJII KOMIIEHCAlli I'paMaTUYHUX BIAMIHHOCTEH Ha
MOP(QOJIOTIYHOMY Ta CHHTaKCHUYHOMY piBHiIX, Ta 3) mudepenmiarnis (10%), o
3aCTOCOBYETHCS MPU MEPEKIIaAl aHTTINCHKUX CIIIB 3 HIUPOKOI0 CEMAaHTUKOIO, IO HE

MarOTh MIOBHHUX BiJIMOBITHUKIB B YKPAiHCHKIN MOBI.
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BUCHOBKH
Kpanidikamitina pobGora wmarictpa Oyna TpUCBAYEHA  JTOCIIIKEHHIO

0COOIMBOCTEl JiHrBaIbHUX 3ac06iB BepOanizauii kounenty ET'OI3M y pomani Aiin
Peng «AtnaHT po3mnpaBuB miiedi» Ta cmoco0aM IXHBOTO BiITBOPEHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOI0. Y pe3yibTaTi JaHOTO JAOCTIIKEHHSI MOKHA 3pOOUTH TaKl BUCHOBKH.

KoHment — ofHe 3 IEHTPAIBHUX MOHATH KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, SKE Yepe3
CBOIO KOMIUIEKCHY Ta KOTHITUBHY MPUPOJY HE MA€E €MHOTO MiIXOAY A0 BU3HAYCHHS.
Y BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI ICHy€ JBa mMmiAXoaud 10 JAediHIIli KOHIENTY:
JIHTBOKOTHITUBHUM Ta JIIHTBOKYJIbTYPHUM. 3TIIHO 3 JIHIBOKOTHITUBHUM IMIJIXOJIOM,
KOHIENT — 1€ IEBHUM YMHOM CTPYKTYpPOBaHa OJMHHULS CBIJOMOCTI, 110 Bi0oOpaxkae
CYKYNHICTh y3arajdbHEHUX 3HaHb TMpO O00’e€KT mi3HaHHA. BignoBiAHO 10
JIHTBOKYJIbTYPHOTO MiAXO/AY, KOHIIENT — I1e 0a30Ba OJMHULIA KYJIbTYPH y CBIIOMOCTI
JIOAWHM, 110 Bi0Opakae CyKYNHICTh KyJIbTYPHO 3YMOBJIEHHUX I[IHHOCTEH Ta
ysBJIE€Hb. Y 3apyOiXKHIA HayKOBIM mHapaJurMi KOHILENT pO3IJSAAlOTh SIK IEBHY
CUMBOJIIYHY OJIMHHUIIIO, SIKA PEIPE3EHTYE MEBHI 1HPOPMAIIIiHI CTPYKTYPH.

Oco0sMBOI yBaru 3aciiyrOByIOTh XyJ0XH1 KOHUENTH, MPUTAMaHHI MUCTELTBY,
B TOMY WYHCII XYIOXHIM JdiTeparypi, $KI XapakKTepU3YIOTbCS JTUHAMIYHICTIO,
IHUBITYQJIBHICTIO Ta aCOIIaTUBHICTIO. XYI0XHI KOHIENTH (HOPMYIOTh aBTOPCHKY
KAPTUHY CBITY Ta MOEAHYIOTh y COO1 TOHSTTS, YSBJICHHS, MOYYTTS Ta €MOLIi
NUCHbMEHHHKA.

[ndopmarrisi, sIKy MICTATH KOHIIENITH, CTa€ JOCTYMHOI JIMIE TMICIS iXHBOI
BepOamizalii MOBHUMHU 3aco0aMu. Y pa3i KOMYHIKaTMBHOI HEOOXITHOCTI KOHIICHT
MO>Ke BepOalli30BaHU 3a JIOMTOMOTOI0 TAKUX MOBHUX 3aC001B K 1) mpsiMi HOMIHAIIIT,
2) oOpa3ni HoOMiHamii; 3) cuHOHIMHU; 4) OJHOKOpPEHEBI CJOBa; 5) CTIHKI
cioBocroydeHHsi; 6) ¢dpaszeonmoriuni omguHui; 7) adopusmu; 8§) BUIbHI
cioBocrnonydeHHs; 9) cy0’extuBHi Aedinimii; 10) TEKCTH YU CYKYMHICTh TEKCTIB.
Takoxk  4YacTMHAa  KOHILENTyajdbHOI  1HGOpMalii  pI3HUMH  MEHTaJbHUMU

penpe3eHTalisMy, Ui BepOaiizalii SKMX 4acTO BUKOPUCTOBYIOTh KOHIIETITyallbHI
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meTadopu, sKI 3a0e3MeuyloTh Ta PO3KPHUBAIOTH 3B’SI3KM MK DPIBHSAMH Ta ILIapaMu
KOHIIETITY.

[Ipomec BiATBOpPEHHS KOHIICTITIB y TEPEKIaal € OJHUM 13 HaWCKIQIHIMINAX
BUKJIMKIB TIepeKIaiada 4epe3 psia YnHHUKIB. [lo-miepire, MOXIMBI BiIMIHHOCTI MiX
KOTHITUBHUMH TpOIECaMU aBTopa Ta IMepeKiiagada, 3yMOBJEHI KyJIbTYpHUMHU
ocobnmuBocTsmu. [lo-npyre, ckiiagHa HEOAHOPIAHA CTPYKTypa KOHIENTY, 1110 BUMArae
BIITBOPECHHS yCiX 11 CKJIaJIOBUX Ta 30€peKCHHS JIOTTYHHMX 3B’A3KIB MK HUMH, IO
3a0e3MeuyloTh 1HTEpIpeTalilo Ta BepOamizaiiio KoHuenty. Ilo-tpere, moBHa abo
YaCTKOBA BIJICYTHICTh €KBIBAJICHTIB YEPE3 3arajibHy Ta HAILIOHAJIBHY CIEHHU(IKY MOB
Ta KyabTyp. ToMmy st 30€peKeHHs CTUIBLOBUX Ta MpParMaTUYHUX OCOOIMBOCTEH
TEKCTy OpHUTIHAl TpW MEpeKIaji JIHrBaIbHUX 3aco0iB BepOaizailii KOHIENTIB
BUKOPHUCTOBYIOTHCSA MEpEKIIaalbKi TpaHchopmarii.

XyAOKHIA JUCKYpC, Y SKOMY MH JOCHIKYBAJIA peasli3aliilo KOHIENTY
EI'OI3M, BHCTymae CKIaJHOI KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHOIO B3a€EMOJIEI0 aBTOpa
XyJIO)KHBOTO TBOPY Ta MOTEHIIHOTO YWTaya 3 YypaxyBaHHSM JIHTBAJIbHUX Ta
MO3AIIHTBAIbHUX (DaKTOpiB, IO Ma€ Ha MeETI BIUIMB Ha CBITOIJIS] 4YWTaya.
["'onoBHMMYU BHU3HAYATLHUMHU O3HAKAMH XYIO0XHBOTO JUCKYPCY € aHTPOIIOIICHTPHU3M,
0 CTaBUTh JIOJUHY y HEeHTp (alynu XyT0KHBOTO TBOPY dYepe3 il YHIKaIbHY
3JIaTHICTH J0 BIATBOPEHHS IIMCHOCTI, Ta OPIEHTOBAHICTh HA (OPMY, LIO MOJSATAE Y
BUKOPUCTAaHHI JKaHPOBUX OCOOJMBOCTEH, CTWIICTUYHUX TNPUMOMIB Ta 3aco0iB
BUPA3HOCTI JUIsl JIOCSTHEHHS KOMYHIKAaTMBHOI METH TeKCTy. llepeknag TeKCTiB
XYJIO)KHBOTO ~JTUCKYPCY BBAXKAETHCSA HAWCKIATHINIAM BHJOM TIEPEKIaIaIbKOl
TUSTTBHOCTI, OCKUTBKM Tiepeadavae BIATBOPEHHS pPa3oM 13 3MICTOM TEKCTy i€,
oOpa3iB Ta MOYYTTIB aBTOpa Ta BUMArae BiJl epeKiiajjadya XyA0KHbOT MaliCTEPHOCTI 3
METOI0 30epeKEHHS KOMYHIKAaTUBHOTO €(EKTy Ha LJIbOBY ayIUTOPIIO.

3 METOI0 BHU3HAYEHHS TOJOBHUX JIIHTBAJLHUX 3aC001B BepOamizaiii KOHIENTY
EI'OI3M y pomani Aiin Penj « ATHaHT po3NpaBuB ILiedi» MM Ipo aHatizysamu 100
dbparMeHTiB 3 PI3HUMU BUNAJAKAMU peajizaimii KOHIENTy Ta OTPUMaIH Takli

pesyapTaTH: npu Bepbanizanii xonunenty EI'OI3M y pomani At Penn «ArtmaHt
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pO3MpaBUB IUIEY» BUKOPUCTAHHS KOHIENTyanbHOi Metadopu (75 ogunuib, 75%)
nepeBaka€ HaJl BUKOPUCTAHHIM JICKCMYHMX 3aco0iB BepOamizaiii (25 oauHUIIb,
25%).

VY mpotieci TOCIiHKEHHS BAATOCS BCTAHOBHUTH, 1O I BepOatizallii KOHLIENTY
EI'OI3M y pomani Ailin PeHJ BUKOPHUCTOBYE KOHLENTYalbHI MeTaopH, sKi
PO3KPHBAIOTh AK 1 TPAAMIIIMHO BHU3HAYEHI KOHIIETITyaJbHI IapH, TaK 1 IIapH,
CTBOpEHI aBTOpKOI0. HailinomupeHinmow KOHIENTyalbHOIO MeTadoporo, Mo
BUKOPHCTOBYIOThCA Juisi BepOanizanii konuenty EIOI3M, e EIOI3M - IIE
JKAJIBHICTD (18 omunmmp, 18%), HacTymHEMH 3a dacTotoo € EI'OI3M — IIE
IHAWUBIAYAJI3M (13 omuauus, 13%) ta ETOI3M — LIE BE3XKAJIBHICTb (11
omuHNIB, 11%). Jani coigye koHnentyansHa metadopa ET'OI3M — LIE BAJIA (10
omuuub, 10%), nam omHAKOBY dYacToTy MaioTh Mertagopu EIOI3M - IIE
BANUIYXICTb ta ET'OI3M — LIE PYUHYBAHHS (7 omuxuns, 7%). Haiipinmre
BUKOPUCTOBYIOTECA MeTadopu EI'OI3M — LIE MAPHOCJIABCTBO (5 oauHuIb,
5%) Ta ETOI3M — 1IE 3JIOYUH (4 oquuui, 4 %).

Hajfmommpenimmum JeKCHIHUM 3aco0oM Bepbamizamii kornenty EIOI3M e
BUKOPHUCTAHHS BIIBHUX CJIOBOCTOJYYEeHb, IO € CHHOHIMIYHUMHU JO JIEKCHYHOI
OJIMHUIII, 10 € TPsIMOI0 HOMiHaIieo KoHIenTy (13 omuuuup, 13 %), mam ayTh
MOX1HI cjoBa BiA JiekcuuHoi omuumil ‘‘selfishness” (8 omumuwmip, 8%) Ta cama
nexcuuHa omuHung “‘selfishness” (4 omunumi, 4%). Jns BepOamizaiiii KOHIEOTY
EI'OI3M 3a 10M0OMOroro JeKCHYHHUX 3aC00iB He BUKOPUCTOBYEThCS MPSAMA HOMIHAITis
KOHILIETITY “‘egoism’” Ta CJIOBa, MOXIJIHI BiJl HEI.

VY mporeci anamizy nepexiany 100 dbparmenTiB, 1o BioOpakaroTh 3aco0u
BepOanizauii konnenty ETOI3M, BcTaHOBJIEHO, 10 Y HepekIafi poMaHy «ATIaHT
pO3MpaBUB IIJIe4l»  BUKOPUCTOBYETHCS SK €KBIBAJICHTHUM TMepekyiaj, Tak 1
BUKOPHCTaHHS MEePEKIIagabKuX TpaHchopMaliii.

MOXIMBICTh €KBIBAJIGHTHOTO TEPEKJIaay 3yMOBJIEHA 3arajibHOEBPONEHCHKOIO
npuponoro  konuenty EIOI3M. ExsiBageHTH @npu  Tepeknaji  poMaHy

BUKOPUCTOBYIOThCA y 18% BumankiB (18 omuHuIe) mms mepemadi aOCTpaKTHUX
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IMEHHUKIB Ta MPUKMETHHKIB, IIO0 PO3KPHUBAIOTH 3arajlbHOKYJIbTYpHI TMOHSTTA Ta
BHUCTYIIAIOTh BepOaTizaTopaMu KOHIENTYaaIbHUX MeTadop, SAKi pO3KPUBAIOThH T'OJIOBHI
KOHIIENTYasbHi mapy konuenty ETOI3M.

3HauHy pPOJb y BIATBOPEHHI YKPaiHCHKOI MOBOIO JIIHTBJIBHHX 3aco0iB
BepOanizanii konuenty ETOI3M B pomaHi «ATIaHT po3NpaBHB ILIEYi» BilirparoTh
nepekiaganpki Tpanchopmaiii, sKi BUKOPUCTOBYIOThCA y 82% mNpuKIaAiB, cepen
SKUX  BHUKOPHUCTOBYIOTbCSI ~ JIGKCHYHI, TpaMaTWU4yHl Ta JIEKCUKO-TpaMaTU4H1
nepekIaaabKi Tpanchopmariii.

HaifuacTime BUKOPUCTOBYIOThCS IpamatuuHi TpaHchopmariii (42 ox., 42%),
cepen HUX rpamaTuyHi 3aminu (14 ox., 14%), onymenns (9 ox., 9%), nonaBanus (8
on., 8%), Tpancno3uuis (6 oxa., 6%) Ta HymboBa Tpanchopmaiis (5 oxa., 5%),
3YMOBJIEH] PI3HUMH IPaMaTUYHUMU CTPYKTYpaMH YKpPaiHChKOI Ta aHTJIIHCHhKOI MOB Ta
PI3HMIICI0O B aKTyaJbHOMY WYJIEHYBaHHI pEYEHb, WLI0 NPU3BOAATH JO TIEBHUX
rpaMaTHYHUX 1 CEMAaHTUYHUX BTpaT, SAKI KOMIICHCYIOThCS TIpaMaTHIHHMHU
nepeKIaaabKUMu TpaHchHopMaIlisiMu.

MeHiil 4acTo BUKOPUCTOBYIOThCS JIGKCUUHI TIepekiiaalbki Tpancpopmariii (35
on., 35%), cepen skux QoOpMalbHI Ta JEKCHUKO-CEMaHTH4YHI TpaHcpopMallii.
dopmainbHl TpaHcopMallii BKIOUYAIOTh MPAKTHUHY TpaHckpumiito (6 ox., 6%) Ta
TpaHckpunuiro  (50x., 5%), SAKI  BUKOPUCTOBYIOThCA  JJIi  MEpeKiamy
IHTEpHAIIIOHAIBHUX  CJIB, TIEPEBAXHO TEPMIHIB 1HIIIOMOBHOTO TOXO/KECHHS.
JlexcuuHno-cemaHTH4HI TpaHchopmarlii BkItouaoTs audepenmiamito (10 ox., 10%),
Moxayiito (8 ox., 8%), koHkpetuzaiito (5 ox., 5%), Ta rerepamizainito (1 ox., 1%).
Takuit pe3yabTaT MOKHA TMOSICHUTH TEHJCHIIEI0 XYyI0KHBOTO NEpeKyagy 0
TOYHOCTI Ta TJIMOMHU BIATBOPEHHS 3HAYEHHS Ta 30€peKEHHS CTUIIICTUYHOIO
3a0apBJICHHS, @ TaKOXX XapaKTEPHOK ISl aHTJIMCHKO MOBHM OUIBII IIUPOKOIO
CEMaHTHUKOIO CIIiB.

Haiipiniie BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIEKCMKO-TpamMaTWyHl TpaHcdopmariii (5o..,

5%), a came anTOHIMIUHMIA iepekan (3 ox., 3%) Ta onucoBuit nepeknan (2 ox., 2%).
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Bukopuctannus mux tpaHchopMaliiidi 3yMOBIIOETHCS BIAMIHHOCTSIMU B TpaMaTH4YHIN
CTPYKTYpi 000X MOB Ta BIJICYTHICTIO OUIBIII €KOHOMHUX IUISIXIB TIEPEKIIA.

Takum ymHOM, MOXHa 3pOOHTH BHCHOBOK, IO MEpPEKJaJ] MOBHHX 3aco0iB
BepOanizanii konrenty EI'OI3M y TekcTax Xym0KHBOTO JMCKYPCY € BUKIUKOM JIIs
MalCTEpHOCTI TIepeKiazadya Ta BUMAara€ BIJL HbOIO PO3YMIHHS Ta aJeKBAaTHOI
iHTeprpeTaiii KOHIENTY, OCKUIbKH JTOCTOBIpHHI mepekiaa 3aco0iB BepOamizarii
KOHIIETITY € B&XXJIMBUM KPOKOM JO aJIeKBaTHOTO BIATBOPEHHS KOHIENTYaJIbHOI
KapTHHU CBITY aBTOpa TBOPY, a OTXKE CIIPHsi€ 30€pEKEHHIO aBTOPCHKOTO CBITOTIISIY 3
METOI0 BIATBOPEHHS HOro KOMYHIKaTUBHOI 1HTEHUIi — BIUIMBY Ha CBIJAOMICTb
MOTEHI[IITHOTO yuTavya. AHali3 Croco0iB mMepekialy MOBHHMX 3aco0iB BepOamizarii
xonuenty ETOI3M cBiguuth mpo Te, M0 Tepekaafady Clliji BpaXoByBaTH JEKCHYHI,
rpaMaTiyHi Ta CTHJIICTHYHI OCOOJHUBOCTI 000X MOB, a TakoXX OpaTu 10 yBaru
KyJIbTYypu 000X MOB.

OTtpuMani B mpoleci JOCHIKEHHS PE3yibTaTH CIYTyIOTh BHECKOM J0
3arajbHOi Teopii MepeKiaay, KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH Ta JIIHTBOKOHIIETITOJIOT T, SIK
MOXYTb OyTH BHKOPHCTaHI npyu  po3poOLl  HaBYAJIbHUX JUCUUILIIH 3
JIHTBOKPAiHO3HABCTBA, JIGKCHKOJIOTIi, KYyJIbTYPH MOBJICHHS Ta TpU BHKJIAJaHHI
MPAKTUYHOTO KypCy Mepekyiany y Bulliil mkomi (po3numu «llepexnamanbpkuii ananmis
TekcTy», «lanmy3zeBuil mnepeknan», «Teopiss Ta mnOpakTUKa TEpeKsay TEKCTIB
XYJOXKHBOTO JTUCKypcy»). Takok oOTpuMaHi pe3ylbTaTH MOXYTh CIYyryBaTH
MiATPYHTAM JJIs MOAABIION0 BHUBYEHHS Ta omucy konuenTy EIOI3M Ta 6yTu

BUKOPHUCTAHHI ISl CTBOPEHHSI CIOBHUKA JIITEPATyPHUX KOHIIEMTIB.
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TIOJIATOK

JlinreannHi 3acodu Bep6anizanii konnenty EI'OI3M y pomani Aiin Penn Atlas

Shrugged ‘ATaaHT po3npaBuB mie4i’ i cnocodu iX BiATBOPEeHHS B

YKPaiHCbKOMOBHHX NepeKJIaaax

TekcT opurinany

Tekcr nepexiagy

1. | Ellis Wyatt is a greedy bastard who's
after nothing but money," said James
Taggart (AS, 10).

Ennic Basmm — 2cadibnuti noKuobox,
tlomMy NOMpIOHI MINbKU 2pouLi, — CKA3a8

Horceime Taceapm (APIN1, 14).

2. |1 think he's a destructive, | A ssaoicaro, wo 6in decmpykmuenuil He-
unscrupulous ruffian (AS, 10). 0obpocosichuti  npotouceim  (APIII,
14).
3. | I think he's an irresponsible upstart | 4 we — 6eszsionosioanrvruii suckouens,
who's  been grossly overrated | sxoco cunvro nepeoyinunu (APII1, 14).
(AS, 10).

4. | Selfish greed for profit is a thing of
the past (AS, 22).

Ecoicmuuna 30a2a4yenHs  —

suopawnit oenv (APII1, 28).

Hcaza

5. | You're not interested in any of us or

Mu i me, wo mu podbumo, mebe He

in anything we do (AS, 34-35).

yixasumsb (APII1, 42).

6. | "God, Henry, but you're conceited!"
said Philip (AS, 36).

—boowce, l'enpi, ane o mu i map-

nHocnasuuil! — eueyknye @inin (APIII,

44).

7. | "The intention's plain selfishness, if
you ask me," said Rearden's mother
(AS, 36).

—AKkuo mebe yikagumov Mos OyMKd, —

nouana mamu, — mo e20iCMUYHIUO020

namipy i Oymu ne modice (APII1, 44).

8. | That's the way he's been since he was
five years old — the most conceited

brat you ever saw — and | knew he'd

I max oOyno 3 n’amu poxie —

HAUMAPHOCIABHIWUL Ha  ceimi

xaonuucoko. A 6dce mooi 3uana, wo 3
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grow up to be the most selfish
creature on God's earth (AS, 37).

HbO20 GUpPOCMeEe HecmepnHull _e2oicm

(APIIL, 44).

And it was, he thought; else why
those
his

indifference? Why that chronic air of

those constant complaints,

unceasing accusations about

suspicion, as if they were waiting to
be hurt? (AS, 37)

«Ane o, mabymo, maxKu 3anexCumo, —
oymas 6iH. — Hasiwo moodi eci yi
ckapeu, OesKiHeuHi 008UHYBAYEHHS 6
ammocpepa

batioyscocmi;  HABIWO

XPOHIYHOI nido3pu, HibU OHU NPACHYIU

siouymu 6ins?» (APII1, 45).

10.

Well, you know the stuff. That you're
intractable.
(AS, 39).

That you're ruthless

Tu u cam sunacw. Lo mu nenocmyniu-

sutl, bezacanvnuu (APII1, 47).

11.

They think that your attitude is anti-
social (AS, 39).

Vei esaoicaroms, wo mu nosoouuics

acoyianvno (APIIL, 47).

12.

"You see, Friends of Global Progress
are a very progressive group and

they have always maintained that you

represent the blackest element of

social retrogression in the country,

so it would embarrass us, you know,
to have your name on our list of
contributors, because  somebody
might accuse us of being in the pay of

Hank Rearden." (AS, 42).

— Posymiew,  «/pysi  Inobanvroco

Ilpocpecy» — Oyaxce npocpecusna

op2anizayis, I 60HU 3a62c0u

CMBepodCy8aIU, Wo Mmu YocooOaoew

HAUYODHIWMUN  eleMeHm  COULANIbHOL

dezpadauii 6 Kpaini, momy meoe im’s 8
nepeiky O1a200TlHUKIB ix
benmedicums. o moeo oc Moxcymo
3akunymu, wjo Hac ympumye Ienx

Piapoen (APII1, 51).

13.

What would happen to Henry's vanity
if he didn't have us to throw alms to?
(AS, 43)

— IlJo cmanocs 6 i3 MapHOCIA8CMBOM

T'enpi, saxbu 6in He Mmas Komy

arcoyprymu munocmunio? (APII1, 51)

14,

The public can't remain indifferent to

reckless, selfish waste by an anti-

I'pomadcekicms He nosunHa Oauoyice

cnocmepicamu, K e20iCIMUYHULU acoyi-
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social individual (AS, 46).

AIbHULL _mun HeobayHo I 6e30YUHO

posmpunskye cuposuny (APII1, 55).

15.

She felt a bored indifference toward

the immediate world around her,

Jlarui giouysana 6audyicy Heximv 00

€8020 cepedosuwia; 00pocai it Oimu, sKi

toward other children and adults
alike (AS, 50).

be3nocepeoHbo iv omouysaiu,

QHICKINeYKU He YIKABUnu  Oi8UUHKY

(APII1, 60).

16.

"You're unbearably conceited,” was
one of the two sentences she heard
throughout her childhood, even
though she never spoke of her own
ability. The other sentence was:
"You're selfish." (AS, 51).

«Tu cmpawenno camognesneHa», — ye
0y68 00uH i3 080X 00KOPIB, SIKI BOHA UY1a
6ce OUMUHCMBO, X04a HIKOAU He
xusysanacsi — c8oimu  30i0HOCMAMU.

Hpyeur  zaxuo:  «Tu  eeoicmkay

(APII1, 61).

17.

"Since a man must think of the good

of his brothers before he thinks of his

own, it seems to me that a nation
must think of its neighbors before it
thinks of itself." (AS, 54).

«Ockinbku J1100UHa Hacamnepeo Mae

obamu npo ceoix bpamis, a 8xce NOMim

npo _cebe, Mo AaAMEPUKAHCHLKUL HAPOO
Mmak camo Mycums cnepuiy noooamu
npo  000pobym  C80iX  HAUOIUNCUUX
cycioie, a e6dxce Nomim — NpPo 81ACHUU

sucky (APII1, 65).

18.

"Material greed isn't everything.

There are non-material ideals to
consider." (AS, 54).

«Mamepianbna orcadoba — uye we He

ece. Icnytomv Hemamepianvhi ideanu,

ski eapmo poszensnymuy (APII1, 65).

19.

He never talked about the public

good. He merely told people that they
would make big profits on his
railroad: he told them why he

expected the profits and he gave his

Bin  mikomu He  pozsoouscs  npo

cycniibhe 061120, NPOCMO Ka3as J0O0sIM,

Wo 3 U020 3aNI3HUYI 60HU MAMUMYMDb
genuxi  npubymku, i OOCMYNHO

NOACHI08A8,  36I0KU  mi  NpUOYMKU
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reasons (AS, 59).

8I3bMYymMbCsl,  HAOAIOYU

(APII, 70).

apeymenmu

20.

"The

businessman's

penetrating study of a

greed. A fearless

revelation of man's depravity.”

(AS, 60).

Buuepnne oocnioscenns 3asxcepausocmi

Oi3Hecmena. Cminuee  giokpummsi

oywesrozo omyoy (APII1, 78).

21,

It's time to forget your selfish greed
and give some thought to your social
responsibilities, because | think that
all those millions you're going to

inherit are not for your personal

Yac 3abymu eecoicmuyny #cadody i

SAMUCTUMUCA npo COI/;iClJley

8ION0BIOANILHICMb, aoorce

yci

YCNAOKOBAHi  MINbUOHU He NOBUHHI

300080IbHAMU_AUWE ME0I 3a0a2aHKU;

pleasure, they are a trust for the
benefit of the underprivileged and the
poor, because | think that the person
who doesn't realize this is the most
depraved
(AS, 99).

type of human being

ix mobi dopyueHo 3apacu HewacHux i
HyocOennux. Ax na mewne, noouna, sika
Yb020 He YCBIOOMIIOE, HALEHCUMb OO0
HAUNACKyOHIUUX i HAUSHUTIWUX

qoocvkux icmom (APIT1, 116).

22,

To recognize one's qguilt, yet feel

nothing but the coldest, most

profound indifference — wasn't it a

betrayal of that which had been the
motor of his life-course and of his
pride? (AS, 131)

— Busnasamu enacmy nposumny, He

gi0uysaroyu  HiU020, KpIM XOJIOOHOI

2nuboxoi_batdysxcocmi — xiba ue He

3paoa pywiie 1o2o HCUMmeB020 Kypcy

ma tio2o 2opoocmi? (APII1, 153)

23.

| have always placed the public good

above any personal consideration. |

have contributed my time and money
to Friends of Global Progress in

their crusade for the Equalization of

A 3aedxcou cmasue cycninvHe 0.1a20

sulwe 0cobUCmo20, Hcepmeysas Ceii

yac ma epowty «/pyzam enobaibHoco
npozpecy», AKi U0yb Xpecmo8UM HO-

X000M 3a 3aKOHONPOEKM NpPO 3PIGHAHHSI
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Opportunity Bill (AS, 135).

moxcnusocment (APII1, 157).

24,

| think it is perfectly unfair that one
man_should get all the breaks and
leave none to others (AS, 135).

A 6sadxcaro Kpuuyuwo HecnpageonrusuM,

wo 00HA N0OUHA OMPUMYE 8CL UIAHCU,

He 3anuwayu Hivozo inwum (APIII,

158).

25,

But if they stop being selfish and
share the goods they've hoarded —
they'll have a chance to work hard

and produce some more (AS, 135).

Ane saxuo 60HU He 6YOymb e2oicmamu i

nOOIIAMBCA ~ C8OECI0  HAKONUYEHOIO
GlACHICMIO, MO BCI MAMUMYMb WAHC
3A805IKU HANOAE2NUBIU Npayi supodumu

we oinvwe mosapie (APII1, 158).

26.

Machines have destroyed man's
humanity, taken him away from the
soil, robbed him of his natural arts,
killed his soul and turned him into an

insensitive robot (AS, 138).

Mawunu  3HuwuIU 8 JIOOUHI  8Ce

2yManHe [ JN00cbKe, 6idipsanu ii 6i0
BUUHAIU

oyuty,  6idibpainu

mucmeymeo

IpYHMY,

npupoone ma

nepemeopuiu Ha be3cepoeuroo

poboma (APII1, 161).

217,

Culture should be taken out of the
hands of the dollar-chasers (AS,
141).

Kynomypy cnio 3abpamu 3 pyx nacux na

epowi mucausyie (APII1, 164).

28.

| don't know why you should call my

behavior rotten. I thought you would

recognize it as an honest effort to
practice what the whole world is
preaching (AS, 143).

He 36acmy, uwomy mu nazusacut moi

3VCUNLIAL_ CHUAUM _wiaxpaucmeom. byes

NepPeKOHaHUU, Wo mu esadcamumenl ix
yecHow cnpoboro eminumu ioei, SKi
cnogioye ceim

(APII1, 167).

3apas yeeco

29.

Doesn't everyone believe that it is evil
to be selfish? | was totally selfless in

regard to the San Sebastian project

Xiba eeoizm — ye He 3107 A 6y6 yinkom

AIbMPYICMUYHULL Y «Can-

Cebacmovany (APII1, 167).

npoekmi
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(AS, 143).

30.

Now I'll guess what you're thinking:
go ahead, say that it's evil, that I'm
selfish, conceited, heartless, cruel. |
am (AS, 147).

Tenep a 62caoaro, wo mu oymacuL. npag
oani ceoi mepeeseni, M0o61s8, yce ye —

3710, a 1 — HemurocepoOHull ecoicm. Tak

eono i € (APII1, 172).

31.

How can you face anyone after the

sort of irresponsible destruction

you've perpetrated in that Mexican
business? (AS, 149).

Ak moorcewt ousumucs 6 0ui NHOOAM

nicns miei kamacmpo@iunoi agepu, Ky

nposepnys y Mexcuyi? (APII1, 174).

32,

"Of all those who live by the ability of
others,” said Rearden, "you're the

one real parasite." (AS, 149).

— 3 ycix, Xxmo sHcuee 3a paxyHox UyrHcux
30ibHocmell, — cxazaé Piapoen, — mu

navoeuonivui napasum (APII1, 174).

33.

You're going to debate with him the
question: 'Is Rearden Metal a lethal
product of greed?' (AS, 175).

Huckymysamumews i3 HUM HaA mem):
«Yu 8obuUBUUM

(APTII,

e wmeman Piapoena

NPOOVKIMOM  HCAOIOHOCMI? »

203).

34,

Look at the greedy ruffians who run
our industries (AS, 190).

llocnanoeme, sKi 3axcepausi Hesgieaacu

Kepyomb

(APIII, 220).

Hawioo  npomucrogicmio!

35.

They are nothing but vicious animals.

They are greedy, self-indulgent,
predatory dollar-chasers who — (AS,

191).

Ile nuwe 311 meapunu. Kaoiowi,

CAMOBNEBHEHI,  XUINCI

oonapu... (APII1, 221).

MUCIUBYL  HA

36.

"That's why I can't talk to you —

because you're not human. You have

no pity, no feeling for your brother,
no compassion for his feelings."
(AS, 208).

— Came momy s U He MOdiCy 3 MoOOI0
cninkysamucsa. 1lu  He maecw Hivo20

Tu

JIDOCHKO20. HeMUNOCEPOHULL 00
PpiOHO20 Opama, mu He CRiBYy8Acwl 1l020

nouymmsam i nepedxcusanuam (APIII,
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242).

37. | "You have no mercy for anybody." | — Tu 0o ecix 6ezdxcanvnuu (APIII,
(AS, 208). 242).

38. | "You're the most immoral man living | — Tu  amopanvriwui _3a _ 6cix Ha
— you think of nothing but justice! | ceimi — mebe yikasumv auwie cnpasge-
You don't feel any love at all!" (AS, | orusicms! 'V mebe — ni xkpanenvku
208). mobosi! (APII1, 242)

39. | No, | don't think of people — except | Tax, s ne dymaro npo odei. Ta skuo s
that if | gave a job to Philip, | | naoam mym @ininy micye, mo ne
wouldn't be able to face any|smoorcy ensmymu 6 oui  HcoOHOMY
competent man who needed work and | npucmoiinomy paxisyro, AKU
deserved it (AS, 209). nompebye pobomu i 3aciyeo8ye Ha Hel

(APII1, 242).

40. | That's your cruelty, that's what's | — Ilpuuunoro  s6cvoco  uyvoco ¢
mean and selfish about you (AS, |owcopcmokicmo [ ecanebnuii  e2o0izm
209). (APII1, 242).

41. | Destroyed at the whim of men whom | I sce ue spyiunosano uepes sabacanxy
he had never seen and who had never | nesposyminux modeii, siki npocmo 63su
seen those tiers of metal Il NpocoNOCY8AnU... XMO3HA,  YUIM
Destroyed, because they so decided. | kopsuuce inmepecam?.. I xmosna, 3
By what right? (AS, 215). yuei 6oni 6onu maroms 61a0y? (APIII,

249).

42. | "Hank Rearden is a greedy monster," | — I'enx Piapoen — npocmo dicadione
people said. "Look at the fortune he's | uydosucvko, — wxabapuas namosn. —
made. Has he ever given anything in | IHoeisneme nuwens, ckinoku 6iH cooi
return? (AS, 228). naxanas (APII1, 264).

43. | Money, that's all he's after. He'll do | I powi — ocv e€dune, uoco 6in npache.

anything for money. What does he

3apaou epoweii 6in 2comosutlli Ha 6ce.
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care if people lose their lives when
his bridge collapses? (AS, 228).

o uomy 0o nmwooeu, sAxki 3a2uHymb,

konu micm obsarumscs? (APII1, 264).

44,

Just remember that the founder of
that family was Nat Taggart, the most

notoriously anti-social scoundrel that

ever lived, who bled the country
white to squeeze a fortune for himself
(AS, 228).

Bapmo nuwe 32aoamu, wo nepwiuil i3

yiei cimeuxu o6ys Ham Tarrapm,

HAUO2UOHIWUL AHMUCOULATbHUU

HOKUObLOK HA 8CbOM)Y  CGImi, SKUl

HANUuecs 0080111 Hawol  Kpoei,

Hayiouswu cobi 3 Hei eenuuesHi

cmamxu (APII1, 264).

45.

The

protection does society have against

important issue is: what
the arrogance, selfishness and greed
unbridled

whose records are conspicuously

of two individualists,

devoid of any public-spirited actions?
(AS, 228).

30ammue

810

Baorcnueo IHwe: yu

CyCI’liJleI?’lGO saxucmumu  cebe

Haxabcmea, e20izmy ma 3aXJAaHHOCMI

060X  iHOugioyanicmis,  AKi  2emb

ympamuiu 2anbma I YUE  MUHYIe

nioo3pino nosbaenene BUUHKIS,

CNPAMOBAHUX cninbHe  wacmsa?

(APII1, 265).

HA

46.

You can't force men to go out to get

killed--when that bridge collapses -
just to make money for you (AS,
228).

Bu ne maeme npasa nocunamu arodetu

Ha _noz2ubenb auuie O mMo2o, uloo

nanxamu epowuma ceoi kuuteni (APIII,

268).

47.

"He didn't do

purpose, he did it just for his own

it for any noble

profit, he's never done anything for
any other reason." (AS, 262).

— Bin 3pobue ye ne 3a0ns 61a20pooHoi

memu, a 3007151 _61ACH020 30a2a4eHHs.

Bin zaexcou uunue nuwe max (APIII,

305).

48.

She's a hard, insensitive woman who

spends her life building tracks and

bridges, not for any great ideal, but

Mos cecmpa — uepcmea, 6e30yuina

JICIHKA, AKa ece ceoe Acummea:

PO3MPUHBKYE, NPOKNAOAIOYYU 3AI3HUYHI
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only because that's what she enjoys
doing (AS, 263).

KoJii ma 6yoyouu Mocmu, — He 3apaou
suwux ideauis, a auuie momy, wo ii ye

nooobaecmocs (APII1, 305).

49. | When a man thinks he's good-that's | Koiu noouna esasicac cebe navimuno-

when he's rotten (AS, 264). CepOHIWOI0 | HAUPO3YMHIUO, BOHA
nouunae enumu (APII1, 307).

50. | "That's why nobody can deal with | — Came momy nixmo ne xoue mamu 3

you or talk to you — because you're

inhuman." (AS, 301).

moboio cnpas, nHagimv posmosaamu! Tu

He Mmaeuwl Hivo2o modcvkoeo! (APIII,

351).

51,

"You can't expect people to sacrifice
the entire steel industry of the nation
to your selfish interests and — "(AS,
302).

— Hxe mu maecw npaso esaxcamu, wo
8CIO  CMANENUBAPHY  NPOMUCIOBICHIb
Kpainu mae Oymu KUHYmo Ha 00200y

meoim inmepecam i... (APII1, 352).

52,

That's the immense selfishness of the

Puritan. You'd let the whole world
perish rather than soil that
immaculate self of yours with a single
spot of which you'd have to be
ashamed (AS, 305).

I momy, Ax i umanexcums nypumaHumy,

mu Hecamosumul e2oicm, 20moe6ull

3aHanacmumu 6ecv cgim, abu milbKu
HIWO He 3anaamMy6ao meoel
Oez0o0canHoi ocobu I He cmaio

npuyunoio meozo copomy (APII1, 356).

53.

"l don't know whether | can promise
you any special consideration,
inasmuch as | must hold the national
welfare above any private privileges
or interests which —" (AS, 310).

— Ta He 6nesHeHul, YU  MOIHCY
eapanmyeamu 8am o0cobausy yeaey,
aooice 36uK cmasumu 0006pooOym Hayii
sule 3a 0YOb-5AKI _Npueamui_npueiiei

ma 3ucku, wo... (APII1, 362).

54,

| was defeated by the selfish greed of

those around me. | couldn't establish

a system of brotherhood and love in

Mene szananacmunu nr0OCHLKL e20i3m i

sadcepausicms. A ne 3mie 3anposadumu

110006 | bpamepcmeo nuuie 8 00OHOM)
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just one small state, amidst a nation
of profit-seekers and dollar-grubbers
(AS, 312).

HeseluU4YKomy wmami, omov4eHomy
6EJIUYE3HUM HAMOBNOM, AKUU npacHe

JUUE HAACUBU T MPIE XANOHYMU 3aueuUll

ooaap (APII1, 364).

55.

But do you think anybody gave us any
encouragement? They did not. Not
those greedy, entrenched vultures of
privilege! (AS, 315).

Ta, oymaeme, nHac xmocv niompumag?
IBycoku. Koden i3 yux 2#cadionux

npueinetiosanux kpykie! (APII1, 367).

56.

In the eyes of his contemporaries, he
was a man who had committed the
one_unforgivable sin: he was proud
of his wealth (AS, 316).

CyuacHuku Oopikanu UOMy €OUHUM

Henpocmumum 0715 HUX 2pixXom:

Mannican nuwaecs céoim bazamcmeom

(APII1, 369).

57,

"Midas Mulligan was a vicious

bastard with a dollar sign stamped

on his heart," said Lee Hunsacker, in
the fumes of the acrid stew (AS, 317).

— Mioac Mannicon 6y8 2epixo800HuUIL

cyuuti cun. Ha iioeo cepui mazasorcou

OVy10 euxkapbosano 3Hax ooaapd, — i3

XMapku  A0yuux OYIbUOHHUX BUNAPIE

nposaous JIi ['ancexep (APII1, 370).

58.

Why did my plans for my own future
have to depend upon the arbitrary

opinion of a selfish monopolist?

Yomy moe maibymue mano 3anexcamu

810 3abazaHKu  camooypa-mMOHONOJIi-

cma? (APII1, 370).

(AS, 317).

59.

You people let Jed Starnes grow
filthy rich on that factory, but you
wouldn't give us a break. It was the
same factory (AS, 319).

Lle 3a60saxu eam Jowceo Cmapuc max

Henpucmouno pozoazamis. Ane 3 Hamu

He NOoOLIUAUCA Ul KPUXMOW, X04d 3a800

6ye makuii camo (APII1, 372).

60.

My father was an evil man who cared
for nothing but business. He had no

time for love, only for money (AS,

bamvro 6ye nocanor nrwoounoro, 1o2o
Hiu020, Kpim Oi3Hecy, He 00x00uno. Bin

He Mae uacy, wob jaobumu, He
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322).

uixasuscs Hivum, kpim epouen (APIII,

376).

61.

We were defeated by the greed, the
selfishness and the base, animal
nature of men. It was the eternal
conflict between spirit and matter,

between soul and body (AS, 322).

1 3A3HAIU nopaskKu He uyepes

HCAOiOHICMb, €20i3M YU  MBAPUHHY
JIIOOCLKY HAmMypy, a yepe3 CHOKOHBIUHUIL
KOH@ikm 0yxy ma mamepii, Oywi ma

mina (APII1, 376).

62.

We have a much tougher problem
than Wyatt ever had, because he
started from scratch while we have to
deal with the disfigured wreckage of
anti-social

an act of vicious,

sabotage which ... (AS, 343).

YV nac 3mauno cepiiosniwa npoonema,
Hioc Oyna y Basmma: 6in nouunag i3
HYJS, MU HC HAMOMICIMb MAEMO CRPAGy
3 NOHIBEUEHUMU YAAMKAMU NICAL aKmy

3/IICHO20, AHMUCOULAIbHO2O CCl50mCl.9fC‘V,

akui... (APII2, 13).

63.

I most selfishly wish I could help you,
because, you see, this has been my
hardest problem--trying to find men
of talent for my own staff (AS, 357).

A xomie 6u e6am Oonomocmu 3

€20iCmMUYHUX __MIPKY8aHb, MOMY U0,

po3ymieme, ceped MOIX HAUOINbUUX

np06]Z€]I/l — HAMACAHHA 3HaUmMuU

manaHogumy JaOOUHy Ol GIACHO20

konekmugy (APII2, 28).

64.

Apparently, the young man had no

desire to work for the good of society

— Ouyesuono, mou Moa00UK He 0adxicaes

npayroeamu HA onazo CYCRiIbCcmBa Yu

or the welfare of science (AS, 359).

3a0ns npoysimanns nayku (API12, 30).

65.

"Do you understand that it's nothing

but vicious self-indulgence on my

part? I'm not doing it for your
pleasure, but for mine." (AS, 370).

— Yu pozymicwt mu, wo 3 Mo2o 60Ky —

ue nopo4nre nomypanHA 6JIACHUM

crabkocmam? A pobnio uye e 3a0ns

Me020 3A0060JICHHA, A 3A0J51 CB8020

(APTI2, 44).

66.

One gang in Washington is yelling

Oona 6anoa y Bawunemoni xkpuuumo,
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that | am expanding too much and
something should be done to stop me,
because | am becoming a monopoly
(AS, 383).

Hauebmo ) 3aHA0mMo WEUOKO
PO3UUPIOIOCH, MOMY Ye CTIO 3YNUHUMU,

060 s nepemeoprCy, HA MOHONONIIO

(APII2, 59).

67.

Another gang in Washington is
yelling that I am not expanding
enough and something should be
done to let the government seize my
mines, because | am greedy for
profits and unwilling to satisfy the
public's need of fuel (AS, 383).

Inwa 6anoa y Bawwunemoni kpuuumo,
Wo 5 po3UWUPIOIOCL NOBLILHO, MOMY

Ypsa0 mae 8idibpamu 8 MeHe KONAJbHI,

00 5 JHcadibHUl 00 NPUOYMKIB | He Xouy
3A00801bHAMU NHOMPed 2POMAOCbKOC

y nanvromy (APII2, 59).

68.

My sister is a ruthless,_conceited
bitch, who won't take anyone's ideas
but her own.... (AS, 389).

Mos cecmpa — be3dcanicna, _mapHoc-
Ja8HA _CcyKa, SAKA He nputimac ioetl

inwux, minvku ceoi... (APII2, 66).

69.

They feel no concern for anyone's

Ix He xsunioromo nompe6u IHWUX... YU

need ... or weakness. No concern ...

and no pity ... (AS, 389).

crabkocmi. JKoonoz2o 3auikagnenus... 1

2#c00H020 dicanio... (APII2, 66).

70.

Cherryl watched her walk away, and
thought that Jim had been right: this

sister of his was a creature of cold

evil who had given her no response,
no acknowledgment, no emotion of
any kind except a touch of something
that looked like an astonished,
indifferent amusement (AS: 396).

Lllepin cnocmepieana, sik 60Ha ioe cemv,
i Oymana, wo J[orcum yinkom mae payiro:

oo cecmpa — MBOPIHHA XOJIOOHO20

314, sKe He 0a€ MHCOOHOI 6i0noeioi,
AHCOOHO020 — NIOMBEPONCEHHS,  HCOOHOL
emoyii, Jnuwe OOMuK sKO20Cb 3d-
0060/1eHHs, 1edb 3abapeieHoco Oali-

oyoicicmio ma 30usysannsim (APII2, 75).

71.

They are nothing but stuffy, middle-
class vulgarians or else predatory
savages like Rearden (AS, 404).

bo eonmu nuwe myoni  napeenio
CepeodHbo20 KIacy 4Yu we SKICb XUiCI

oukyHu wmu6by Piapoena (API12, 84).
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72,

We will set men free of the rule of the

dollar. We will release our spiritual
aims from dependence on the owners
of material means. We will liberate
our culture from the stranglehold of
the profit-chasers (AS, 404).

Mu 6uzsonumo nrdeu 8i0 NpPaBAiHHA

odonapa. I suginbrumo Hawii Oyx08Hi yini

3 3a1eHCHOCmI 8i0 61ACHUKIB

mamepiaivhux oaae. Mu  38i1bHUMO

Hauwty Kylbmypy 3 Mepmeoi Xeamku

mucausyis 3a npudymrxom (API12, 84).

73.

Now would you care to be a martyr
for an issue of principle, only in
circumstances where nobody will
know that that's what you are —
nobody but you and me — where you
won't get a chance to breathe a word
about the issue or the principle —
where you won't be a hero, the
creator of a spectacular new metal,
making a stand against enemies
whose actions might appear
somewhat shabby in the eyes of the
public — where you won't be a hero,

but a common criminal, a greedy

industrialist who's cheated the law

for a plain motive of profit, a
racketeer of the black market who's
the

designed to protect the public welfare

broken national regulations

— a hero without glory and without
public, who'll accomplish no more

than about half a column of

Heeoice sam 3axouemvcs Oymu myuenu-
KOM 6 IM’Sl npuHyunie 3a o00OCMAsuH,
KOJIU HIXMO Npo ye He 3Hamume, milbKu
8u i 5, Oe 68U He mMamumeme Wancy 00-
0ail C1080 BUOUXHYMU HA 3AXUCH NPUH-
yunis, Oe 8u He Oyoeme 2epoOEM, MBOP-
yem HOB8020 eghekmHoco memainy, He
3MOdiCceme NPOMUCMOMU 80p0O2am, Hui
0ii' 8 ouax nyoniKu Mamumyms He3yeap-
HULl U210, 0OCMABUHAX, 34 SAKUX 6U

cmaneme He cepoem, a 36UYAUHUM 310~

YUHUEM,  JHCAOIOHUM

AKUl 00IUWO08 3AKOH 3apadu npubymky,

NPOMUCTIOBYEM,

peKkemupom i3 YOPHO2O0 PUHKY, SKULL
nepecmynug 0epiCcasHi 3aKOHU, CMBO-
peni, wob 3axuwamu  NYOAIYHUL
000pobym, cepoem 6e3 cragu ma 2is-
oauis, AKUL ompumae xiba wo nieKoJo-
HKU Y eazemi 0ecb HA N’ SAMIU WNATbmi,
— Heedice 8U XOMinu 6 cmamu maxKum

myuenuxom? (API12, 120).
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newsprint somewhere on page five —
now would you still care to be that
kind of martyr? (AS, 434).

74.

"Haven't you always placed your self-

interest above all else?" (AS, 437).

— Xiba eu 3a621c0u He cmasuiu 1ACHUX

inmepecie noHao iHmepecamu IHUWUX?

(APII2, 124).

75.

You have been called selfish for the

courage of acting on your own
judgment  and bearing  sole
responsibility for your own life

(AS, 454).

Bac Hazueaiu e2olCmMUYHUM 3a

cMinugicmo Oisimu HA GAACHULL pO3CYO |
camomy Hecmu 6i0n08i0ANbHICMb 3a

enacne scumms (API12, 144).

76.

You have been called cruel for your
unyielding integrity. You have been
called anti-social for the vision that
made you venture upon undiscovered
roads (AS, 454).

Kopcmokum — uepe3  Henoxummuy

YinicHICMb, AHMUCOUIAIbHUM — Yepe3

OaueHHs, sAKe O0al0 6aM MONCIUBICIND
HABANCUMUCS Ha 1nO00POIACT

nesiokpumumu uisxamu (APII2, 144).

77,

You have been called ruthless for the

strength and self-discipline of your

drive to your purpose (AS, 454).

bezocanvnum eac mazeanu uepesz cuny
ma camoOuCyuniiny, yinecnpsamosaHuil

pyx 0o memu (APII12, 144).

78.

"Oh, | know that you think you're
fighting for some sort of principle --

but actually it's only a matter of your

incredible conceit. You're doing it for

no better reason than because you
think you're right." (AS, 463).

— O, 2 3Hal0, Wo mu eipuwi, Hayeomo
bopeuwics 3a AKiCb mam APUHYUNU, aie

IHC Hacnpaedi 6ce uepes meoe

HeliMosipHe MapHociascmeo. Tu pobuw

ye uuie momy, wo 6NeeHeHuUll ) GACHIl

npasomi (API12, 155).

79.

That's the conceit I'm talking about —
the idea that it matters who's right or

wrong. It's the most insufferable form

— A kaocy npo nuxamicms, npo ioeio,
Hauebmo Mae sKecb 3HAYEHHs, XMO

npasuii, a xmo nomunsiemvca. Lle nau-
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of vanity, this insistence on always
doing right (AS, 463).

HecmepnHiua d)opma Maprociaecmed,

make HANOJACAHHA HA GIYHIU CB0Il

npasomi (API12, 155).

80.

Businessmen are taking advantage of
the national emergency in order to

make They break the

regulations the
common welfare of all — for the sake

money.

which  protect

of their own personal gain (AS, 467).

biznecmenu KOpUCmMy1omscs 3

HAO038UYALUHO20 CINAHY 8 HAWLIL KPAIHI U
3apobnsaome  epowii. Bonu jpamaroms
30KOHU,  AKI

3axuwaroms  3dcdjlbHe

bnazononyuus, i pobasms ye 3apaou

ocobucmoi nasxcusu (API12, 160).

81.

They pursue a ruthless, grasping,

grabbing, anti-social policy, based

on nothing but plain, selfish greed

Bonu eedymv  6ezoicanvny, orcadiony,

AHMUCOUIAIbHY NOJALMUKY, NOJIMUKY

NpPpU6IACHEHHA,

wo cnupaemscil  Ha

(AS, 467).

3euuatiny ecoicmuuny cadoby (APII2,
160).

82.

For a month in advance, the people
who filled the courtroom had been
told by the press that they would see
the man who was a greedy enemy of
society; but they had come to see the
man who had invented Rearden

Metal (AS, 475).

[l]e micayb momy npeca moGKMAavula
JI00AM, KL Maiu 3aNO8HUMU CYOO08)
3a1y, WO B0HU nobayamv HcAOIOHO20
sopoea cycninbcmea. Jlroou namomicmo

NPULULIU NOOUBUMUCS HA BUHAXIOHUKA

piapoen-wemany (API12, 169).

83.

The crowd knew from the newspapers

that he represented the evil of

ruthless wealth; and - as they

praised the virtue of chastity, then
ran to see any movie that displayed a
half-naked female on its posters--so

they came to see him; evil, at least,

Hamoen 3nas i3 eazem, wo Piapoen

Yyminoseas 3710 0e324caIbHO20
bacamcmea; maxk camo, AK Yi 100U
NPOCAABIANU YEeCHOM) YHOMIAUBOCMI, A
nOMIM MYANU HA nepecisio Nepuioo-
Ninwozo @Qinbmy, AKWO HA NOCMEPAx
6yn0

3006pasiceHo HANi6020N€EHy
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did not have the stale hopelessness of
a bromide which none believed and
none dared to challenge (AS, 475).

JHCIHKY, —  BOHU  NPUULUIU

noousumucs Ha Hboeo (API12, 169).

3apas

84.

The newspapers had snarled that the
cause of the country's troubles, as
this case demonstrated, was the
selfish greed of rich industrialists;
that it was men like Hank Rearden
who were to blame for the shrinking
diet, the falling temperature and the
cracking roofs in the homes of the
nation; that if it had not been for men

who broke requlations and hampered

T'azemu  6yoHinu, wo

npoobaem y Kpaiti, inocmposaHux yiero

NPUYUHOIO

cnpasoro, Oyna e2oicmuuHa Hcadoda
bazcamux npomucnosyis. [llo came maxi
moou, sx I'eux Piapoen, sunni y dedari
CMPUMAHIWIU Ol€Emi 2pOMAOSIH, HUZLKIl
memnepamypi ma mpiWyuHax y oaxax
ixuix oomieok. Illo saxbu ne yi erumai,

AKI HeXmy8aiu 3aKOHAMU MA 346aHCAU

naanam ypaoy, Kpaina 0aeHo 00CsacHYIa

the government's plans, prosperity

would have been achieved long ago;
and that a man like Hank Rearden
was prompted by nothing but the
profit motive (AS, 476).

6 npoysimanns. I wo nr00u na Kwimanim
I'enxa Piapoena xepysanucs UHAMKOBO

npacnennsim naxcusu (API12, 170).

85.

This

explanation or elaboration, as if the

last was stated without
words "profit motive" were the self-
evident brand of ultimate evil (AS,

476).

Lle ocmanune meepOodcenHs HIAK He

NOSACHIOBANIU | HE ap2yMeHmy8alu, Hiou

CN08A  «NPACHEHHS.  HAJCUBUY»  CAMI
coO0r  O3HauaIu  AOCONOMHE 310
(APII2, 170).

86.

The crowd remembered that these
same newspapers, less than two years
had that the
production of Rearden Metal should

ago, screamed

be forbidden, because its producer

IOpba nam’smana: menwe, Hide 08a
POKU MOMY, Yi JC MaKu 2azemu 8014,
wo piapoen-memain ciio 3a00poHumu,
811ACHOL

MOS8, BUPOOHUK  3apaou

HAJMCUBU 3AcpooHcye JFOOCHLKUM
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was endangering people's lives for
the his

remembered that the man in gray had

sake of greed; they
ridden in the cab of the first engine to
run over a track of his own Metal;
and that he was now on trial for the

greedy crime of withholding from the

public a load of the Metal which it
had been his greedy crime to offer in
the public market (AS, 476).

acummsam. Bonu nam’smanu, wo yeu

YONI08IK Y CIPOMY Nepuiull npoixascs y

KaOIHI napomsea KOJlI€ET0,
8UCOMOBNEHOI0 I3 U020  81ACHO20
memany. I wo cvbo2oOHi HAO HUM

PO3no4amo cyo 3a 310YUH: Yepe3 CBOI0
aHcaoody BiH npuxoeas 6i0 aoel
BeNUKULL 00 €M Memany, SUCMABUBULU
020 — mMaK camo 3axXJIaHHO ma

3N0YUHHO —

(APII2, 170).

Ha GIOKpumuii pPUHOK

87.

"Surely, Mr. Rearden, you wouldn't

want  your  attitude to be
misunderstood. You wouldn't want to
give support to the widespread
impression that you are a man devoid
of social conscience, who feels no

concern for the welfare of his fellows

and works for nothing but his own
profit." (AS, 480).

Bu o He xoueme niompumamu

NOWUPEHO20 — BDAJICEHHS,  HA4eOmo
VHUKaeme coyianvbHoi 8ION0B8i0AIbHO-

cmi, He 0baeme npo 00Opobym Bauiux

cnieepomadﬂn I npayroeme GUHAMKO60

3a0na enacuhoco 36acavenns (APII2,

174).

88.

"I work for nothing but my own

profit. I earn it." (AS, 480).

— A npauwrw  6UHAMKOB0  3a0JiA

npubymky. A 3apobnsro yi epowti

(APII2, 175).

89.

It's just that there's no profits for
them--that's why they're letting you
perish, those greedy parasites! (AS,
520).

IIpocmo 6i3nec ne oaec npubymris. Oco

yomy yi 24cadioOHi _napazumu Kuoanms

sac na 3aeudens! (API12, 222).

90.

“It's all right for you, you've got a

— Bam  0obpe, y e6ac naremo i
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good overcoat and a private car, but
you won't give us any trains, you and
all the selfish — " (AS, 520).

NPUBAMHUU B8A20H, 4 HAM 6U HIAKUX
nomscie He oaeme, pPA30OM_3I C80IMU

ecoicmuunumu... (API12, 222).

91.

You've given me nothing, you've

sacrificed nothing, you've never been

concerned with anything but yourself

Tu Hiuo20 MmeHI He 0a8, HIYUM He

nodJcepmey6as 3apaou MeHe, HIKOIU

HIYUM He UIKABUBCA, KPIM cebe camoz2o,

- your work, your mills, your talent,
your mistress! (AS, 529).

ceo€i  pobomu, 3a800y, MAIAHMY,

koxanxu! (API12, 233).

92.

Will you sacrifice me to your animal

desire? Are you as vicious and selfish
as that? Can you buy your pleasure
at the price of my suffering? (AS,
529).

Heeorce mu npuxneceuiL mMerne 6 asieepmey

ceoemy meapurHomy basxcannio?

Heeoxce  mu  maxkuu  auxuu i
ecoicmuyHun? Kynyew 81acHe

3A00801€HH YiHOoI0 MO020

cmpasicoanns? (API12, 233).

93.

Should we sacrifice the contentment
of the whole of mankind to the greed

of a few non-conformists? (AS, 543).

Heeéoice mu nosunni nooswcepmesysamu
3A0080JEHHAM YCb0O20 NH0OCMEA 3apaou

HCA000OU  KINLbKOX HOHKOHGDODPMIcmIg?

(APII2, 251).

94,

It’s a national catastrophe! What the

matter with you? Don’t you see that

it’s a fatal blow? It will break the last

of the country’s morale and

economy! (AS, 1001)

Lle Oeporcasna kamacmpogha! Illo 3

moo6ow maxke? Heegoice mu ne posymicu,

AKUL ye damanvruil yoap?

Posnadymuvcsa  3anuwku  mopani  u

exonomiku 6 kpaini (API13, 370) .

95.

Reality demands of man that he act

for _his own rational interest; your

gun demands of him that he act
against it (AS, 1023).

Peanvuicms sumazae 6io n1oounu diamu

32I0HO 3 GIACHUM  DAUIOHAIbHUM

inmepecom. Baw nicmonem eumacae

8I0 [HWOI NIOOUHU CUMEMPUYHUX Oill

(APII3, 397) .
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96.

This much is true: the most selfish of

all things is the independent mind

that recognizes no authority higher
than its own and no value higher than
its judgment of truth (AS,1030).

Lle npasoa: He3anexcHUut po3ym, KUl

He e6u3Hae 61a0u, 6uuoi 3a cebe
camoeo, i YiHHOCMI 8UWOL, HINC GIACHL
MIDKYB8AHHS  NpO  Npasdy, —  BUAB

Hatbinbuiozo e2oizmy (APII3, 405) .

97.

Your code declares that the rational
man must sacrifice himself to the

irrational, the independent man to

parasites, the honest man to the
dishonest, the man of justice to the
unjust, the productive man to thieving
loafers, the man of integrity to
compromising knaves, the man of
self-esteem to sniveling neurotics
(AS, 1032).

32iono 3 sauuM KOOEKCOM,
PAyioHanbHa JIIOOUHA NOBUHHA
giooasamu cebe 8 Jrcepmay
HEePayioHANbHUM  JII00SM, He3aNedCHa
MOOUHA — NaApasumam, uYecHa —
bpexynam, cnpaseonusa —
Heyecmusysm, NPOOYKMUBHA —
3100iamM I Hepobam, yinichHa ~——
CXUILHUM 00 KOMHPOMICY WAXPASM,
JIOOUHA 3 BUCOKOK) CAMOOYIHKOW —

miwoxmisam-nespomuxam (APII, 408) .

98.

Once, you believed it was ‘only a
compromise’: you conceded it was

evil to live for yourself, but moral to

live for the sake of your children (AS,
1055).

Konuce 6u noeipuﬂu, wo uye «iuue
KOMI’IpO.MiC)).' 6U3HAIU, wo arcumu

3apaou cebe — 3710, HAMOMICMb AHCUMU

3apadu Odimet — BUCOKOMOPANbHO

(APII3, 436).

99.

Now that you know the truth about
your world, stop supporting your own

destroyers (AS, 1066).

Tenep, xonu 6u 3Hacme npagody npo yeu

ceim, nepecmanvme NiOMPUMYBAMU

sracnux yousys (APII3, 449).

100.

One cannot hope to maintain one’s
life by accepting bribes to condone
one’s destruction (AS, 1066).

Jlroouna ne nosunna bpamu xabapis 3a

C6010 3200y He nomiuamu QecmpyKyii

(APTI3, 449).
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SUMMARY
This master degree thesis is focused on the lingual means of the concept

EGOISM verbalisation in Ayn Rand’s novel “Atlas Shrugged” and ways of their
Ukrainian translation.

The purpose of the study. The purpose is to study linguistic means of
verbalization of the concept EGOISM in Ayn Rand's novel “Atlas Shrugged” and to
analyze ways their reproduction in the Ukrainian language.

In accordance with the stated purpose, study has the following objectives:

— to clarify the definition of the concept in the Ukrainian and foreign
linguistic works;

— to study the linguistic and translation aspects of the concept;

— to consider linguistic means of verbalization of the concept;

— to determine the discursive characteristics of fictional texts;

— to explore the linguistic means of verbalizing the concept EGOISM in
the novel “Atlas Shrugged”;

— to identify and characterize the conceptual metaphors used to reflect the
concept EGOISM in the novel “Atlas Shrugged”;

— to analyse the specifics of the reproduction of linguistic means of
concept EGOISM verbalization in the Ukrainian translation of the novel "Atlas
Shrugged™;

— to describe the features of the use of translation transformations to
reproduce the linguistic means of concept EGOISM verbalization in the Ukrainian
language.

The object of the study is the concept EGOISM in Ayn Rand’s novel “Atlas
Shrugged”.

The subject of the study is the lingual means of the concept EGOISM
verbalisation in Ayn Rand’s novel “Atlas Shrugged” and ways of their Ukrainian

translation.
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The methods of research. In the master degree thesis the following methods

were used:

— continuous sampling method (for selecting the material of practical
research);

— method of conceptual analysis (for practical research of the concept
EGOISM);

— the method of translation analysis (to identify and describe the
translation transformations used in the translation of means of the concept EGOISM
verbalization);

— the method of comparative analysis (to compare the English means of
the concept EGOISM verbalization with their counterparts in the Ukrainian
language);

— the method of quantitative calculations (to establish the quantitative ratio
of the means of the concept EGOISM verbalization, conceptual metaphors, as well as
for the quantitative representing ways of translating the means of the concept
EGOISM verbalization).

The concept is one of the central categories of cognitive linguistics, which due
to its complex and cognitive nature does not have a single approach to definition. In
Ukrainian and Russian linguistics there are two approaches to the definition of the
concept: linguocognitive and linguocultural ones. According to the linguocognitive
approach, a concept is a structured unit of consciousness that reflects a set of
generalized knowledge about the object of cognition. According to the linguo-cultural
approach, a concept is a basic unit of culture in the human mind, which reflects a set
of culturally determined values and ideas. In a foreign scientific paradigm, the
concept is considered as a certain symbolic unit that represents certain information
structures.

The information contained in the concepts becomes available only after their
verbalization by language. In case of communicative necessity the concept can be

verbalized by means of such language means as 1) direct nominations; 2) figurative
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nominations; 3) synonyms; 4) derivatives; 5) stable phrases; 6) phraseological units;
7) aphorisms; 8) free phrases; 9) subjective definitions; 10) texts or a set of texts.
Also, some of the conceptual information is represented by various mental
representations, for the verbalization of which conceptual metaphors are often used,
which provide and reveal connections between levels and layers of the concept.

The process of reproducing concepts in translation is one of the most difficult
translator’s challenges due to a number of factors. First, there may be differences
between the cognitive processes of the author and the translator due to cultural
characteristics. Second, the complex heterogeneous structure of the concept requires
the reproduction of all its components and the preservation of logical connections
between them, which provide interpretation and verbalization of the concept. Third,
the complete or partial absence of equivalents due to the general and national
specificity of languages and cultures requires usage of translation transformations in
order to preserve the stylistic and pragmatic features of the original text.

Fictional discourse, in which we studied the realisation of the concept
EGOISM, is a complex cognitive and communicative interaction of the author and
the potential reader, taking into account linguistic and extralingual factors, which
aims to influence the reader's worldview. The main features of artistic discourse are
anthropocentrism and focus on form. Translation of fictional discourse texts is
considered the most difficult type of translation activity, as it involves along with the
content of the text the reproduction of ideas, images and feelings of the author and
requires the translator's artistic skills to preserve the communicative effect on the
target audience.

In order to determine the main linguistic means of verbalizing the concept
EGOISM in Ayn Rand's novel "Atlas Shrugged"”, we analysed 100 fragments with
different cases of realization of the concept and obtained the following results: when
verbalizing the concept of EGOISM in Ayn Rand's novel the use of conceptual

metaphors (75%) prevails over the use of lexical means of verbalization (25%).
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In the course of the research it was established that in order to verbalize the
concept EGOISM in the novel, Ayn Rand uses conceptual metaphors, which reveal
both traditionally defined conceptual layers and layers created by the author. The
most common conceptual metaphor used to verbalize the concept of EGOISM is
EGOISM IS GREED (18%), followed by metaphors EGOISM IS INDIVIDUALISM
(13%) and EGOISM IS RUTHLESSNESS (11%). They are followed by the
conceptual metaphor EGOISM IS VICE (10%), then the metaphors EGOISM 1S
INDIFFERENCE and EGOISM IS DESTRUCTION have the same frequency (7%).
The least used metaphors are EGOISM IS VANITY (5%) and EGOISM IS CRIME
(4%).

The most common lexical means of verbalizing the concept of EGOISM is the
use of free phrases that are synonymous with the lexical unit, which is a direct
nomination of the concept (52%), followed by derivatives of the lexical unit
"selfishness" (32%) and lexical unit “selfishness” itself (16%). According to the
results of the research, the direct English-language nomination of the concept
“egoism” and words derived from it are not used to verbalize the concept of
EGOISM.

In the process of analysing the translation of 100 fragments, reflecting the
means of the concept EGOISM verbalization, it was found that the translation of the
novel “Atlas Shrugged” wuses both equivalent translation and translation
transformations.

The possibility of equivalent translation is due to the pan-European nature of
the concept EGOISM. Equivalents in the translation of the novel are used in 18% of
cases to convey abstract nouns and adjectives that reveal general cultural concepts
and act as verbalizers of conceptual metaphors that reveal the main conceptual layers
of the concept of EGOISM.

The translation transformations including lexical, grammatical and lexico-

grammatical translation transformations are used in 82% of examples.
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The most commonly used grammatical transformations (42%), including
grammatical substitutions (14%), omissions (9%), addition (8%), transposition (6%)
and zero transformation (5%), due to different grammatical structures of the
Ukrainian and English languages and the difference in the topic-comment realization,
leading to certain grammatical and semantic losses, which are compensated by
grammatical translation transformations.

Lexical translation transformations are less often used (35%), including formal
and lexical and semantic transformations. Formal transformations include practical
transcription (6 units, 6%) and transcription (5 units, 5%), which are used to translate
international words, mainly terms of foreign origin. Lexical and semantic
transformations include differentiation (10 units, 10%), modulation (8 units, 8%),
concretization (5 units, 5%), and generalization (1 unit, 1%). This result can be
explained by the tendency of artistic translation to the accuracy and depth of meaning
reproduction and stylistic colouring preservation, as well as the broader semantics of
words characteristic of the English language.

The least used lexical and grammatical transformations (5 units, 5%), namely
antonymous translation (3 units, 3%) and descriptive translation (2 units, 2%). The
use of these transformations is due to differences in the grammatical structure of both
languages and the lack of more economical ways of translation.

Thus, we can conclude that the translation of verbal means of the concept
EGOISM verbalization in the texts of fiction discourse is a challenge to the skill of
the translator and requires him to understand and adequately interpret the concept, as
a reliable translation of verbal means of concept realization is an important step
towards adequate reproduction of conceptual world picture, and thus contributes to
the preservation of the author's worldview in order to reproduce its communicative
intention — the impact on the worldview of potential readers. The analysis of the ways
of translating the linguistic means of the concept EGOISM verbalization shows that
the translator should take into account the lexical, grammatical and stylistic features

of both languages, as well as take into account the culture of both languages.



